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6 | Deutsch

Deutsch
Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise in

der Betriebsanleitung des Akku-Bohrschraubers.

—
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Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff, der mit dem Hammerauf-
satz GFA 18-H, GHA FC2 mitgeliefert wird. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Tragen Sie Schutzhandschuhe. Der Hammeraufsatz
kann bei langerem Betrieb heill werden.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug (iberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschidigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

-Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
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-Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
-Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zutragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

» Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Beim Einschalten mit einemblockierten Bohrwerkzeug
entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

—

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 mit Hammeraufsatz GFA 18-H, GHAFC2)
ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton, Ziegel und Ge-
stein.

Der Hammeraufsatz GFA 18-H, GHA FC2 darf ausschlieBlich
mit den Akku-Bohrschraubern GSR 14,4 V-EC FC2,

GSR 18 V-EC FC2 und GSR 18 V-60 FC benutzt werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Aufnahme

2 Einstellring Drehmomentvorwahl

3 Gangwahlschalter

4 Akku

5 Drehrichtungsumschalter

6 Ein-/Ausschalter

7 Arbeitslicht

8 Betriebsarten-Wahlschalter

9 Hammeraufsatz GFA 18-H, GHAFC2
10 Feststellring
11 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem ZubehGrprogramm.

Lieferumfang

Hammeraufsatz mit Zusatzhandgriff.
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-
nes Zubehdr gehdren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollstandige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

Technische Daten
Hammeraufsatz mit Zusatzhandgriff GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2
Sachnummer 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC
Akku-Schrauber FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Sachnummer 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Nenndrehzahl mint 0-1600 0-1700 0-1900
Schlagzahl bei Nenndrehzahl min’t 0-4500 0-4800 0-5400
max. Bohr-@ in Beton mm 10 10 10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Schallleistungspegel dB(A) 97 97 91,5
Schalldruckpegel dB(A) 87 87 80,5
Unsicherheit dB 3 3 3
Schwingungsgesamtwert m/s? 12 14 7
Unsicherheit m/s? 1,5 1,5 1,5

*abhangig vom verwendeten Akku

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Aufsatz montieren (siehe Bild A)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme 1. Drehen Sie den

Feststellring 10, bis er horbar einrastet.

Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen

GFA 18-H, GHA FC2 (siehe Bild B):

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Auf-

nahme 1 ein.

Einsatzwerkzeug entnehmen

GFA 18-H, GHA FC2 (siehe Bild C):

Schieben Sie die Verriegelungshiilse nach hinten und entneh-

men Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild H)

Sie konnen den Zusatzgriff 9 schwenken, um eine sichere und
ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

7:45 PM

—
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- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 9 entge-
gen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff
9in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das unte-
re Griffstlick des Zusatzgriffs 9 im Uhrzeigersinn wieder
fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)

Mit dem Tiefenanschlag kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff 9 ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag muss nach unten zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Aufsatz demontieren (siehe Bild J)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung @ und ziehen Sie
ihn von der Aufnahme 1 ab.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

-Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

-Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 5 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

Bosch Power Tools
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den geladenen Akku 4 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.

Betriebsart Bohren oder Hammerbohren wihlen (siehe
Bild D)

Drehen Sie den Umschalter,,Bohren/Hammerbohren“ 8 indie
Position ,Bohren®.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 5 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 5 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 5
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen (siehe Bild D)

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 2 kénnen Sie das
benotigte Drehmoment in 15 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-
gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position ,, 4™ “ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol &%,

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter 3 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 3 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewahlt werden.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gang 2:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum An-

schlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt wer-
den.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht 7 leuchtet bei leicht oder vollsténdig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter 6 und erméglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Das Arbeitslicht 7 leuchtet nach Loslassen des Ein-/Ausschal-

ters 6 ca. 10 Sekunden lang nach.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

—

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte
Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-
des auf etwa %/, der Schraubenlinge vorbohren.

Halten Sie das Gerédt nur an den isolierten Griffflachen 11
und am Zusatzgriff 9, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, den
Hammeraufsatz GFA 18-H, GHA FC2 mit Werkzeugaufnah-
me, die Liiftungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die Lif-
tungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all ;afety warnings and qll instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

Bosch Power Tools
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used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care
» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery

—

pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Read and strictly observe the safety warnings in the oper-

ating instructions of the cordless drill/driver.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use the auxiliary handle provided with the GFA 18-H,
GHAFC2 hammer adapter. Loss of control can cause per-
sonal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

» Wear protective gloves. The hammer adapter may be-
come hot when operated for extended periods of time.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.
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» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latching by
pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

-As far as possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

—Provide for good ventilation of the working place.

-Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» To save energy, only switch the power tool on when using
it.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» When switching on with a blocked drilling tool, high
torque reaction can occur.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Intended Use

The power tool (GSR 14.4 V-EC FC2/GSR 18 V-EC FC2 with
GFA 18-H, GHA FC2 hammer adapter) is intended for ham-
mer drilling in concrete, brick and stone.

The GFA 18-H, GHA FC2 hammer adapter must be used only
with the GSR 14.4V-ECFC2, GSR 18 V-EC FC2 and GSR
18C-60 FCcordless drill/drivers.

—

English[13

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Mounting
2 Torque presetting ring
3 Gear selector
4 Battery pack
5 Rotational direction switch
6 On/Off switch
7 Worklight
8 Mode selector switch
9 Hammeraufsatz GFA 18-H, GHAFC2
10 Locking ring
11 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Delivery Scope

Hammer adapter with auxiliary handle.

Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Bosch Power Tools
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Technical Data
Hammer adapter with auxiliary handle GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2
Article number 2609199816 2609199816 2609199816
GSR14.4V-EC GSR 18 V-EC

Cordless Screwdriver FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Article number 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Rated speed min™t 0-1600 0-1700 0-1900
Impact frequency at rated speed min’! 0-4500 0-4800 0-5400
Max. drilling dia. in concrete mm 10 10 10
Weight according to EPTA-Procedure

01:2014 kg 24-29 24-29 24-29
Sound power level dB(A) 97 97 91.5
Sound pressure level dB(A) 87 87 80.5
Uncertainty dB 3 3 3
Vibration total value m/s2 12 14 7
Uncertainty m/s2 1.5 1.5 1.5

*depending on the battery pack being used

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-6.

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Mounting the Adapter (see figure A)

Remove the application tool.

Insert the adapter into the mounting 1. Turn the locking ring
10 until it audibly engages.

Inserting the Application Tool into the Adapter

GFA 18-H, GHAFC2 (see figure B):

Insert the application tool all the way into the mounting 1.

Removing
GFA 18-H, GHAFC2 (see figure C):
Push back the locking sleeve and remove the tool.

Changing the position of the auxiliary handle (see

figure H)

You can swivel the auxiliary handle 9in order to achieve a safe

work posture that minimises your fatigue.

- Turn the bottom part of the auxiliary handle 9 in antclock-
wise direction and swivel the auxiliary handle 9 to the re-
quested position. Then retighten the bottom part of the
auxiliary handle 9 by turning in clockwise direction.

000000n00No0n0DN0O00000000/0NI00000M000000000 10
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Adjusting the Drilling Depth (see figure I)

The desired drilling depth X can be specified with the depth

stop.

- Press the button for the depth stop adjustment and insert
the depth stop into the auxiliary handle 9.

The knurled surface of the depth stop must face downward.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder. Otherwise, the movability of the SDS-plus
drilling tool can lead to incorrect adjustment of the drilling
depth.

- Pullout the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with
the desired drilling depth X.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Removing the Adapter (see figure J)
Remove the application tool.

Unlock the adapter in the @ direction and pull it off the
mounting 1.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
—Provide for good ventilation of the working place.

~Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 5 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 4 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Selecting the operating mode drilling or hammer drilling
(see figure D)

Turn the selector switch for “drilling/hammer drilling” 8 to the
“drilling” position.

Reversing the rotational direction (see figure E)

The rotational direction switch 5 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 5 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 5 through to the
right stop.

Setting the torque (see figure D)
With the torque presetting ring 2 the required torque setting
can be preselected in 15 steps. With the correct setting, the

insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in-

to the material or when the adjusted torque is reached. The
safety clutch is deactivated in the “€%” position, e. g. for
drilling.

Select a higher setting or switch to the “aW\” symbol when un-

screwing SCrews.

—
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Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 3 only when the machine is at
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector
3.

Gear 1:

Low speed range; for screwdriving or for working with a large

drilling diameter.

Gear 2:

High speed range; for working with a small drilling diameter.

» Always push the gear selector through to the stop. Oth-
erwise, the machine can become damaged.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

The work light 7 illuminates when the On/Off switch 6 is lightly
or fully pressed and allows the illumination of the work areain
poor lighting conditions.

The worklight 7 will remain lit for approx. 10 seconds when
the On/Off switch 6 has been released.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 6 results in a low rotation-
alspeed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it is

advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the

thread to approx. %/ of the screw length.

Hold the power tool only by the insulated gripping surfac-

es 11 and the auxiliary handle 9 when performing opera-

tions where the application tool could contact hidden wir-

ing or its own power cord. Contact with a “live” wire will also

make exposed metal parts of the power tool “live” and shock

the operator.

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After each use, clean the tool, the GFA 18-H, GHA FC2 ham-
mer adapter with tool holder, the ventilation slots of the pow-
er tool and the ventilation slots of the battery.
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After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais
Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
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Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
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tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de P'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I’'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation

Bosch Power Tools
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de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Lisez et observez strictement les consignes de sécurité de

la notice d’utilisation de la perceuse-visseuse sans fil.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Utilisezla poignée supplémentaire qui est fournie avec
'adaptateur perforateur GFA 18-H, GHAFC2. Une
perte de controle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

Autres instructions de sécurité et d’utilisation

» Portez des gants de protection. L'embout perforateur
peut devenir trés chaud lors d’une utilisation prolongée.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)

et avant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-

jours I'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Il'y arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
l'interrupteur Marche/Arrét.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-

provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slre que tenue dans les mains.

» Mise en place d’un accessoire de travail SDS-plus : Véri-
fiez si'accessoire est bien encliqueté en tirant sur ce der-
nier.

» Faire immédiatement remplacer un capot anti-pous-
siére endommagé. Le capot anti-poussiére empéche
dans une large mesure la pénétration de poussiére dans le
porte-outil pendant le fonctionnement de 'appareil. Lors
du montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le ca-
pot anti-poussiére.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

-Si possible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

-Veillez a bien aérer la zone de travail.

—Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroporta-
tif en marche que quand vous I'utilisez.

» Au cas oli 'outil de travail serait bloqué, arrétez I'outil
électroportatif. Desserrez I'outil de travail.

» Lorsqu’on met I’appareil en marche, 'outil de travail
étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.
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» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que

Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-

tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
I'outil électroportatif en laissant le doigt sur 'interrupteur

Marche/Arrét ou de mettre en place 'accu dans l'outil élec-

troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes

de sécurité et toutes les instructions. Le non-

respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 avec adaptateur perforateur GFA 18-H,
GHAFC2) est congu pour la perforation dans le béton, la
brique et les matiéres minérales.

L’adaptateur perforateur GFA 18-H, GHA FC2 doit unique-
ment étre utilisé avec les perceuses-visseuses sans fil

GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2 et GSR 18 V-60 FC.

Caractéristiques techniques

—
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Support de fixation
2 Bague de présélection du couple
3 Commutateur de vitesse
4 Accu
5 Commutateur du sens de rotation
6 Interrupteur Marche/Arrét
7 Eclairage
8 Sélecteur du mode d'exploitation
9 Adaptateur perforateur GFA 18-H, GHAFC2
10 Bague de serrage
11 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Accessoires fournis

Embout perforateur avec poignée supplémentaire.

L'outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Embout perforateur avec poignée GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
supplémentaire
N° darticle 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Visseuse sans fil FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
N° d’article 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Vitesse de rotation nominale tr/min 0-1600 0-1700 0-1900
Fréquence de frappe a la vitesse de rota-
tion nominale tr/min 0-4500 0-4800 0-5400
@ percage max. dans le béton mm 10 10 10
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4 -2,9* 2,4 -2,9* 2,4 -2,9
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 97 97 91,5
Niveau de pression acoustique dB(A) 87 87 80,5
Incertitude dB 3 3 3
Valeurs totales des vibrations m/s? 12 14 7
Incertitude m/s? 1,5 1,5 1,5

*selon 'accumulateur utilisé

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-6.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois

axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il

est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
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commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de P'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Montage d’un adaptateur (voir figure A)
Retirer l'outil de travail.

Insérez l'adaptateur dans le logement de fixation 1. Tournez la
bague de serrage 10 jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de ma-
niére audible.

Insertion d’un outil de travail dans 'adaptateur
GFA 18-H, GHAFC2 (voir figure B):

Insérer I'outil de travail jusqu’en butée dans le logement de
fixation 1.

Sortir 'outil de travail
GFA 18-H, GHAFC2 (voir figure C):

Poussez la douille de verrouillage vers Iarriére et sortez 'outil
de travail.

Pivoter la poignée supplémentaire (voir figure H)

Il est possible de faire pivoter la poignée supplémentaire 9

pour assurer une prise en main sire et sans fatigue.

- Tournezlapiéce inférieure de la poignée supplémentaire 9
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et orientez
la poignée supplémentaire 9 vers la position souhaitée. En-
suite, resserrez la piece inférieure de la poignée supplé-
mentaire 9 en la tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre.

Veiller a ce que la bande de serrage de la poignée supplémen-

taire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a cet ef-

fet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure )

La butée de profondeur permet de régler la profondeur de

percage X souhaitée.

- Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur et placez la butée de profondeur dans la poignée sup-
plémentaire 9.

Le striage de la butée de profondeur doit étre orienté vers le

bas.

- Poussez a fond I'outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-
til SDS-plus. Sinon, la mobilité de I'outil SDS-plus pourrait
conduire a un réglage erroné de la profondeur de percage.

- Sortez la butée de profondeur jusqu’a ce que la distance
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de pergage souhaitée X.

Démontage de I'adaptateur (voir figure J)
Retirer 'outil de travail.

Déverrouillez I'adaptateur en le tournant dans le sens @ et
retirez-le du logement de fixation 1.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
-Veillez a bien aérer la zone de travail.
—Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de accu

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 5 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 4 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du mode percage ou percage a percussion
(voir figure D)

Placez le commutateur « Percage/Perforation » 8 dans la po-
sition « Percage ».

Sélection du sens de rotation (voir figure E)

Le commutateur de sens de rotation 5 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 6 est en
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 5 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 5 a fond
vers la droite.
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Présélection du couple (voir figure D)

ATlaide delabague de présélection du couple 2, il est possible
de présélectionner le couple nécessaire par 15 étapes. Parun
réglage correct 'outil de travail s'arréte dés que la vis est en-
castrée dans le matériau ou que le couple préréglé est atteint.
Dans la position « €W » 'embrayage a crans est désactivé,
p. ex. pour le pergage.

Pour dévisser les vis, choisir éventuellement un réglage plus
élevé ou régler sur le symbole « 4% »,

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 3 qu’a I'arrét
total de ’appareil électroportatif.

Le commutateur de vitesse 3 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour visser ou travailler avec des fo-

rets de grand diamétre.
Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses ; pour travailler avec des forets de

petit diamétre.

» Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’ala
butée. L’outil électroportatif risquerait d’étre endomma-
gé.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur

I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

L’éclairage 7 ne fonctionne que quand l'interrupteur

Marche/Arrét 6 est Iégérement ou complétement enfoncé. Il

permet d’éclairer les endroits sombres pour travailler dans les

meilleures conditions.

L’éclairage 7 s'allume pendant env. 10 s aprés avoir relaché

I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation
» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il

estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant

une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diameétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

Frangais |21

prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/ de la longueur de la vis.

Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes 11 et par la poignée supplémentaire 9, pendant
les opérations au cours desquelles I'accessoire coupant
peut étre en contact avec des conducteurs cachés ou avec
son propre cable. Le contact de I'accessoire coupant avec un
fil sous tension peut également mettre sous tension les par-
ties métalliques visibles de l'outil électrique et entrainer
I'électrocution de l'opérateur.

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez aprés chaque utilisation I'accessoire de travail, l'em-
bout perforateur GFA 18-H, GHA FC2 et le porte-outil, les
ouies d’aération de l'outil électroportatif et les ouies d’aéra-
tion de la batterie.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pices
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

~

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment‘e estas qdverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
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ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
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cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Leay observe estrictamente las indicaciones de seguri-

dad en las instrucciones de servicio de la atornilladora ta-

ladradora accionada por acumulador.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Utilice la empuiiadura adicional, que se suministra con
el suplemento de martillo GFA 18-H, GHAFC2. La pérdi-
da de control sobre la herramienta eléctrica puede provo-
car un accidente.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y operacion
adicionales

» Utilice guantes de proteccion. El suplemento de martillo
puede calentarse durante un servicio prolongado.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en su mantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. Vd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.
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» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Montaje del titil SDS-plus: Tire del (itil para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida

que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el por-
tadtiles. Al montar el Gtil, preste atencién a no dafar la ca-

peruza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.

-A ser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

-Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

-Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

» Sieluitil se llega abloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

» Si la herramienta eléctrica se conecta estando blo-
queado el util de taladrar se producen unos pares de
reaccion muy elevados.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexion/desconexion apa-
rato. Eltransporte de la herramienta eléctrica, sujetandola
por el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la

insercion del acumulador estando conectada la herramien-

ta eléctrica, puede provocar un accidente.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alasadvertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 con suplemento de martillo GFA 18-H,
GHAFC2) esta determinada para el taladrado por percusion
en hormigon, ladrillo y piedra.

El suplemento de martillo GFA 18-H, GHAFC2 debe utilizarse
exclusivamente con las atornilladoras taladradoras acciona-
das poracumulador GSR 14,4 V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2y
GSR 18 V-60 FC.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Alojamiento
2 Anillo de ajuste para preseleccion del par
3 Selector de velocidad
4 Acumulador
5 Selector de sentido de giro
6 Interruptor de conexion/desconexion
7 Luz de trabajo
8 Selector de modos de operacion
9 Suplemento de martillo GFA 18-H, GHA FC2
10 Anillo de fijacion
11 Empuiadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Material que se adjunta

Suplemento de martillo con empufiadura adicional.

Los (tiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Suplemento de martillo con empuiiadura GFA 18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2
EL T E
No de articulo 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Atornilladora accionada por acumulador FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
No de articulo 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Revoluciones nominales min’t 0-1600 0-1700 0-1900
NO de impactos a revoluciones nominales min’! 0-4500 0-4800 0-5400
@ de taladro max. en hormigon mm 10 10 10
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4 -29
Nivel de potencia aclstica dB(A) 97 97 91,5
Nivel de presion sonora dB(A) 87 87 80,5
Tolerancia dB 3 3 3
Nivel total de vibraciones m/s? 12 14 7
Tolerancia m/s? 1,5 1,5 1,5
*segln el acumulador utilizado
Informacion sobre ruidos y vibraciones Montaje
Valores de emisién de ruidos determinados segun
EN 60745-2-6. Cambio de util

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-6.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montar el suplemento (ver figura A)

Retire el util.

Inserte el suplemento en el alojamiento 1. Gire el anillo de fi-

jacion 10, hasta que encastre de forma audible.

Colocar el til en el suplemento

GFA 18-H, GHAFC2 (ver figura B):

Introduzca el dtil hasta el tope en el alojamiento 1.

Desmontaje del util

GFA 18-H, GHAFC2 (ver figura C):

Empuije hacia atras el casquillo de enclavamiento y retire el

atil.

Orientacion de la empuiadura adicional (ver figura H)

Sie konnen den Zusatzgriff 9 schwenken, um eine sichere und

ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango
de la empuiadura adicional 9 y gire ésta a la posicion de-
seada. Seguidamente, apriete el mango 9 en el sentido de
las agujas del reloj para sujetar la empufiadura adicional 9.

Observe que laabrazadera de laempufiadura adicional quede

alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figural)

El tope de profundidad permite fijar la profundidad de perfo-
racion X deseada.
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- Presione el boton de ajuste del tope de profundidad e in-
troduzca el tope de profundidad en la empufadura adicio-
nal 9.

La caraestriada del tope de profundidad debera quedar hacia

abajo.

- Inserte hasta el tope el til SDS-plus en el portadtiles SDS-
plus. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el 0til SDS-plus.

- Saque el tope de profundidad de manera que lamedida en-
tre la punta de la broca y del tope de profundidad corres-
ponda a la profundidad de perforacion X.

Desmontar el suplemento (ver figura J)
Retire el til.

Desenclave el suplemento en direccién (g, *y retirelo del alo-
jamiento 1.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
-Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
-Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 5 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
4 cargado en la empufadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufadura.

Seleccion de la modalidad taladrar o taladrar con percu-
sion (ver figura D)
Gire el conmutador “Taladrar/Taladrar con percusion” 8 a la
posicion “Taladrar”.

Ajuste del sentido de giro (ver figura E)

Con el selector 5 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexidn/desconexion 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro
5.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 5.

Preseleccion del par de giro (ver figura D)

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 2 puede
ajustar el par de giro precisado en 15 niveles diferentes. Siel
ajuste es correcto, el Util se detiene en el momento en que la
cabeza del tornillo quede enrasada con el material, o bien, al
alcanzarse el par de giro ajustado. En la posicion “eW ”se des-
activa el embrague limitador, p. €]., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesario ajustar un
nivel de par mas alto, o bien, seleccione el simbolo “aw”,

Selector de velocidad mecanico
» Solamente accione el selector de velocidad 3 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 3 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Marcha 1:

Margen de revoluciones bajo; para atornillar o para trabajos

con grandes diametros de perforacion.

Marcha 2:

Margen de revoluciones alto; para trabajos con pequefios dia-

metros de perforacion.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 6.

Laluz de trabajo 7 se encuentra encendida con el interruptor
de conexion/desconexion 6 pulsado de modo ligero o total y
posibilita la iluminacion de la zona de trabajo con desfavora-
bles condiciones de luz.

Laluz de trabajo 7 queda encendida tras soltar el interruptor
de conexion/desconexion 6 atn aprox. 10 segundo.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.
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Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.
En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-

ros deberd taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a 2/3 de
lalongitud del tornillo.

Unicamente sujete el aparato por las zonas de agarre ais-
ladas 11y la empuiadura adicional 9 al realizar trabajos

en los que el util pueda tocar conductores eléctricos ocul-
tos o el propio cable del aparato. El contacto con conducto-
res bajo tension puede hacer que las partes metalicas del apa-

rato le provoquen una descarga eléctrica.

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Tras cada uso, limpie el (til, el suplemento de martillo

GFA 18-H, GHA FC2 con el portalitil, las rendijas de ventila-
cion de la herramienta eléctrica asi como las rendijas de ven-
tilacion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

E: iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.
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Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués
Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

m ATENCAO DevemAselz lidas todas as indicggﬁes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta oris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

7:45 PM

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

»> S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizacao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tamhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico
» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
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c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Leia e respeite impreterivelmente as indicacoes de segu-
ranca no manual de instrugdes da aparafusadora sem fio.

Indicacées de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Use o punho adicional, que é fornecido junto com o
adaptador de martelo GFA 18-H,GHA FC2. A perda de
controlo pode provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pecas metalicas da ferramenta elétrica e le-
var a um choque elétrico.

Indicacdes de seguranca e de trabalho adicionais

» Use luvas de protecao. O adaptador de martelo pode
aquecer em periodos de funcionamento prolongados.

» Colocar o comutador do sentido de rotacdo na posicao
central antes de todos os trabalhos na ferramenta elé-
trica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta etc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for acionado in-
voluntariamente.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétricalocal. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacdo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacdo que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de protecio contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre po de perfura-
¢do no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
tecdo contra pd ndo seja danificada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reacoes
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alérgicas, doencas das vias respiratorias e/ou a cancro.
Material que contém asbesto s deve ser processado por
pessoal especializado.

-Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
-Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
~E recomendavel usar uma mascara de protecio respira-
toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.
» Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.
» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta elétrica. Soltar a ferramenta de trabalho.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada séo pro-
duzidos altos momentos de reacao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar estejana
posicao desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta elétrica com o seu de-
do sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o acu-
mulador na ferramenta elétrica ligada, pois isto podera
causar acidentes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 com adaptador de martelo GFA 18-H, GHA
FC2) destina-se a furar com martelo em betao, tijolo e pedra.
0 adaptador de martelo GFA 18-H, GHA FC2 s6 pode ser usa-
do exclusivamente com as aparafusadoras sem fio

GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2 e GSR 18 V-60 FC.

—

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Encaixe
2 Anel de pré-selecao do binario
3 Comutador de marchas
4 Acumulador
5 Comutador do sentido de rotagao
6 Interruptor de ligar-desligar
7 Luz de trabalho
8 Seletor dos modos de servigo
9 Adaptador de martelo GFA 18-H, GHA FC2
10 Anel de fixagao
11 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Volume de fornecimento

Adaptador de martelo com punho adicional.

Ferramenta de trabalho, e outros acessérios ilustrados ou
descritos, nao pertencem ao volume de fornecimento padro-
nizado.

Todos os acessdrios encontram-se no nosso programa de
acessorios.
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Dados técnicos

Adaptador de martelo com punho GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2
EL T E

N.°do produto 2609199816 2609199816 2609199816

GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC

Aparafusadora sem fio FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
N.°do produto 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Numero de rotagdes nominal rpm 0-1600 0-1700 0-1900
N.° de percussdes com n.© de rotagdes

nominal pm 0-4500 0-4800 0-5400
max. perfuragao @ em betdo mm 10 10 10
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-2,9 2,4-2,9 2,4-2,9
Nivel da poténcia actstica dB(A) 97 97 91,5
Nivel de pressao acustica dB(A) 87 87 80,5
Incerteza dB 3 3 3
Valor total de oscilagbes m/s? 12 14 7
Incerteza m/s? 1,5 1,5 1,5
*dependendo do acumulador utilizado

Informacéao sobre ruidos/vibracoes Montagem

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com

EN 60745-2-6. Troca de ferramenta

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-

¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Montar adaptador (veja figura A)

Retire o acessorio.

Insira 0 adaptador no encaixe 1. Rode o anel de fixagao 10,
até este encaixar de forma audivel.

Inserir o acessorio no adaptador

GFA 18-H, GHAFC2 (veja figura B):

Introduza o acessdrio até ao batente no encaixe 1.

Retirar a ferramenta de trabalho
GFA 18-H, GHAFC2 (veja figura C):

Empurrar a bucha de travamento para tras e retirar a ferra-
menta de trabalho.

Deslocar o punho adicional (veja figura H)

Pode oscilar o punho adicional 9, para conseguir uma posi¢ao

de trabalho segura e sem esforco.

- Girar a parte inferior do punho adicional 9 no sentido con-
trario dos ponteiros do reldgio e deslocar o punho adicio-
nal 9 para a posicao desejada. Em seguida girar a parte in-
ferior do punho adicional 9 no sentido dos ponteiros do
relégio para reapertar.

Observe que acinta de aperto do punho adicional estejanara-

nhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da ferra-
menta.

—
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Ajustar a profundidade de perfuracao (veja figural)
Com o esbarro de profundidade é possivel determinar a pro-
fundidade de perfuracao X desejada.

- Pressionar a tecla para o ajuste do esbarro de profundida-

de e colocar o esbarro de profundidade no punho
adicional 9.
O estriamento no esharro de profundidade deve mostrar para
baixo.
Introduzir aferramenta de trabalho SDS-plus completamente
na fixagao da ferramenta SDS-plus . Caso contrario a mobili-

dade da ferramenta SDS-plus pode levar a um ajuste incorre-

to da profundidade de perfuragdo.

- Puxaroesbarro de profundidade parafora, de modo que a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de
profundidade corresponda a profundidade de perfuragao
desejada X.

Desmontar o adaptador (veja figura J)
Retire 0 acessorio.

Desbloqueie o adaptador no sentido @ e puxe-o do encai-
xe 1 parafora.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratdria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento ou a
danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 5 no centro, para evitar que
o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 4 no punho até engatar percetivelmente e es-
tar alinhado ao punho.

Selecionar o tipo de funcionamento Furar ou Furar com
percussao (veja figura D)

Rode o comutador “Furar/Furar com martelo” 8para a posi-
¢do “Furar”.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura E)

Com o comutador de sentido de rotacao 5 é possivel alterar o
sentido de rotacdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 5 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
5 completamente para a direita.

Pré-selecionar o binario (veja figura D)

Com o anel de pré-selecao do binario 2 é possivel pré-selecio-
nar, com escalonamento, em 15 niveis, o bindrio necessario.
Com o binario corretamente ajustado, a ferramenta de traba-
Iho é paradalogo que o parafuso estiver dentro do material de
forma alinhada, ou logo que for alcangado o binario ajustado.
Na posicdo “aW ” 3 embraiagem de desacoplamento de segu-
ranca esta desativada, p. ex. para furar.

Para desatarraxar parafusos, podera selecionar um ajuste
mais alto, ou selecionar o simbolo “aw”,

Selecdo mecanica de marcha

» So acionar o seletor de marcha 3 com a ferramenta elé-
trica parada.

Com o seletor de marcha 3 podem ser selecionadas 2 gamas

de nlimero de rotagao.

Velocidade 1:

Baixo regime de rotagdes; para aparafusar ou para trabalhar

com grandes diametros de perfuracéo.

Velocidade 2:

Elevado regime de rotacdes; para trabalhar com pequenos di-

ametros de perfuragdo.

» Sempre empurrar o selector de marcha até o fim. Caso
contrario, é possivel que a ferramenta eléctrica seja danifi-
cada.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Aluz de trabalho 7 acende-se com o interruptor para li-
gar/desligar 6 completamente ou ligeiramente premido e per-
mite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes ilumi-
nacao desfavoraveis.

Aluz de trabalho 7 ainda fica acesa durante cerca de 10 se-
gundos apos soltar o interruptor de ligar/desligar 6.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 niimero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.
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Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rotagées, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotacdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente %/, do comprimento do parafuso.

S6 segurar o aparelho pelas superficies isoladas 11 e pelo
punho adicional 9 ao efetuar trabalhos nos quais a ferra-
menta de trabalho possa atingir cabos elétrico escondi-
dos ou o cabo de rede do aparelho. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensdo as pegas metali-
cas do aparelho e levar aum choque elétrico.

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpe depois de cada utilizagdo a ferramenta de trabalho, o
adaptador de martelo GFA 18-H, GHA FC2 com encabadou-
ro, aaberturas de ventilagdo da ferramenta elétrica, assim co-
mo a aberturas de ventilagao do acumulador.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano
Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVWERTENZA lesgere ‘tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

Bosch Power Tools
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» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure

prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti. Ulteriori indicazioni di sicurezza ed istruzioni
Gliutensili da taglio curati con particolare attenzioneecon  gperative
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Indossare guanti di protezione. In caso di impiego pro-
lungato, I'accessorio per martello pud riscaldarsi.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

colo di lesioni in caso di azionamento accidentale dell'in-
terruttore di avvio/di arresto.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere

oad incendi. tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu- rezza |'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as- mani.

solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

re il bloccaggio tirando I'accessorio.

Assistenza » Fare sostituire immediatamente una protezione anti-

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar- nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Leggere e rispettare scrupolosamente le avvertenze di si- re la protezione antipolvere.

curezza contenute nelle istruzioni d’uso del trapano-avvi- » Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,

tatore a batteria. alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-

e e e ge s . re dannose per la salute e possono causare reazioni al-
Indicazioni di sicurezza per martelli

avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per lareversibilita. In difetto, sussistera il peri-

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

» Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus: Controlla-

plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell’'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare in dotazione
all’accessorio per foratura a percussione GFA 18-H,
GHA FC2. La perdita di controllo sull’elettroutensile puo
comportare il pericolo di incidenti.

» Tenere apparecchio per le superfici isolate dell'impu-

teriale contenente amianto deve essere lavorato

esclusivamente da personale specializzato.

-Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

-Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

-Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-

gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione

pud mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-

parecchio, causando una scossa elettrica.

veri si possono incendiare facilmente.
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» Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se
lo stesso viene utilizzato.

» Qualora 'accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
I’elettroutensile. Sbloccare I'accessorio.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che I'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile

quando I'elettroutensile & acceso si possono provocare se-

riincidenti.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 con accessorio per foratura a percussione
GFA 18-H, GHA FC2) & destinato alla foratura a percussione
nel calcestruzzo, nel laterizio e nella pietra.

—

L’accessorio per foratura a percussione GFA 18-H, GHA FC2
deve essere utilizzato esclusivamente con i trapani-avvitatori
abatteriaGSR 14,4 V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2 eGSR 18 V-
60FC.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Attacco

2 Anello di regolazione preselezione della coppia

3 Commutatore di marcia

4 Batteria ricaricabile

5 Commutatore del senso di rotazione

6 Interruttore di avvio/arresto

7 Luce di lavoro

8 Selettore della modalita di esercizio

9 Accessorio per foratura a percussione GFA 18-H,

GHAFC2

10 Anello di arresto
11 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Volume di fornitura

Accessorio per martello con impugnatura supplementare.
Utensile ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Dati tecnici

Accessorio per martello con impugnatura GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2

supplementare

Codice prodotto 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Avvitatore a batteria FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Codice prodotto 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..

Numero giri nominale mint 0-1600 0-1700 0-1900

Numero di colpi a numero giri nominale mint 0-4500 0-4800 0-5400

max. @ di foratura nel calcestruzzo mm 10 10 10

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29

Livello di potenza sonora dB(A) 97 97 91,5

Livello di pressione acustica dB(A) 87 87 80,5

Insicurezza della misura dB 3 3 3

Valore complessivo delle oscillazioni m/s? 12 14 7

Insicurezza della misura m/s? 1,5 1,5 1,5

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-6.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Montaggio della testa (vedi figura A)

Rimuovere I'utensile accessorio.

Innestare la testa nell'attacco 1. Ruotare I'anello diarresto 10

sino a farlo innestare udibilmente.

Introduzione dell’utensile accessorio nella testa
GFA 18-H, GHAFC2 (vedi figura B):
Introdurre I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco 1.

Smontaggio dell’utensile accessorio
GFA 18-H, GHAFC2 (vedi figura C):

Spingere il mandrino di serraggio all'indietro ed estrarre 'ac-
cessorio.

Orientare I'impugnatura supplementare (vedi figura H)

E possibile modificare la posizione dell'impugnatura supple-

mentare 9 per avere una postura sicura e per lavorare senza

sforzi.

- Ruotare in senso antiorario il pezzo inferiore dell'impugna-
tura supplementare 9 ed orientare I'impugnatura supple-
mentare 9 nella posizione desiderata. Successivamente
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ruotare in senso orario la parte inferiore dell'impugnatura

supplementare 9 in modo che sia di nuovo serrata.
Prestare attenzione affinché il nastro di serraggio dell'impu-
gnatura supplementare si trovi nella scanalatura prevista allo
scopo sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedi figuraI)

Con l'asta di profondita puo essere determinata la profondita
di foratura desiderata X.

- Premereil pulsante per la regolazione dell'asta di profondi-

ta ed applicare I'asta di profondita nellimpugnatura sup-
plementare 9.

Lascanalaturaall'asta di profondita deve indicare versoil bas-

S0.
- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta

nell’attacco dell'utensile SDS-plus . In caso contrario lamo-

bilita dell'utensile accessorio SDS-plus pud impedire che

la profondita della foratura possa essere regolata corretta-

mente.

- Estrarre 'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e I'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.

Smontaggio della testa (vedi figura J)

Rimuovere 'utensile accessorio.

Sbloccare latestain direzione (" ed estrarla dallattacco 1.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 5 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
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dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 4
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’innesto ed a far-
la trovare a filo con l'impugnatura.

Selezionare il modo operativo foratura o foratura batten-
te (vedi figura D)

Ruotare il commutatore «Foratura/Foratura a percussione» 8
in posizione «Foratura».

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura E)

Con il commutatore del senso di rotazione 5 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 5 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e da-
di, premere il commutatore del senso di rotazione 5 verso de-
stra fino all'arresto.

Preselezione della coppia (vedi figura D)

Con I'anello di regolazione per la preselezione della coppia 2
& possibile regolare la coppia richiesta su 15 livelli. Se la cop-
pia & ben regolata, I'elettroutensile si ferma non appena la te-
sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate-
riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla

posizione «&W | disinserimento automatico € disattivato,
p. es. per foratura.

Per svitare viti, regolare eventualmente su un livello maggiore
oppure regolare sul simbolo «&W »,

Commutazione meccanica di marcia

» Azionare il commutatore di marcia 3 solo quando elet-
troutensile é fermo.

Con il commutatore di marcia 3 & possibile preselezionare

2 campi di velocita.

Velocita 1:

velocita bassa, per avvitamenti o per lavori con grandi diame-

tri di foratura.

Velocita 2:

velocita bassa, per lavori con piccoli diametri di foratura.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario I'elettroutensile potrebbe venire
danneggiato.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 6 e tenerlo premuto.

La luce diilluminazione 7 si accende quando l'interruttore di
avvio/arresto 6 viene premuto leggermente o a fondo e con-
sente diilluminare I'area di lavoro in caso di condizioni di luce
sfavorevoli.

Lalucedilavoro 7 resta accesa per circa 10 secondi dopo il ri-
lascio dell'interruttore di avvio/arresto 6.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sullinterruttore av-
vio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 6 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne si aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare 'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici iso-
late dell'impugnatura 11 e sullimpugnatura supplemen-
tare 9 qualora venissero effettuati lavori durante i quali
’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete. Il contatto con
uncavo sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dellapparecchio, causando una scossa elettrica.

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni utilizzo, pulire 'utensile accessorio, I'accessorio
per martello GFA 18-H, GHA FC2 con attacco utensile, le feri-
toie di aerazione dell’'elettroutensile e quelle della batteria.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui ri-

fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-

troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-

tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

—
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
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geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-

—

gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwijzing

van de accuschroefboormachine en leef deze strikt na.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik de extra handgreep die met het hameropzet-
stuk GFA 18-H, GHA FC2 meegeleverd wordt. Het ver-
lies van de controle kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en tips voor de
werkzaamheden

» Draag werkhandschoenen. Het hameropzetstuk kan bij
langer gebruik heet worden.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en
het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het
gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
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bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-

grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. Asbest-
houdend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde vak-
mensen worden bewerkt.

-Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.
-Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
-Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filterklas-
se P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Omenergie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Er ontstaan grote reactiemomenten als u de machine
inschakelt terwijl het boorgereedschap geblokkeerd
is.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap

—
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kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of
het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische
gereedschap kan tot ongevallen leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 met hameropzetstuk GFA 18-H, GHAFC2)
is bestemd voor het hamerboren in beton, metselwerk en
steen.

Het hameropzetstuk GFA 18-H, GHA FC2 mag uitsluitend
worden gebruikt met de accuschroefboormachines
GSR 14,4 V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2 en GSR 18 V-60 FC.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opname
2 Instelring vooraf instelbaar draaimoment
3 Toerentalschakelaar
4 Accu
5 Draairichtingschakelaar
6 Aan/uit-schakelaar
7 Werklamp
8 Functieschakelaar
9 Hameropzetstuk GFA 18-H, GHAFC2
10 Vastzetring
11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Meegeleverd

Hameropzetstuk met extra handgreep.

Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.
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Technische gegevens
Hameropzetstuk met extra handgreep GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
Productnummer 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Accuschroevendraaier FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Productnummer 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nominaal toerental min’t 0-1600 0-1700 0-1900
Aantal slagen bij nominaal toerental mint 0-4500 0-4800 0-5400
Max. boor-@ in beton mm 10 10 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Geluidsvermogenniveau dB(A) 97 97 91,5
Geluidsdrukniveau dB(A) 87 87 80,5
Onzekerheid dB 3 3 3
Totale trillingswaarde m/s? 12 14 7
Onzekerheid m/s2 1,5 1,5 1,5

“afhankelijk van gebruikte accu

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Opzetstuk monteren (zie afbeelding A)

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname 1. Draai de vastzetring 10
tot deze hoorbaar vastklikt.

Inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

GFA 18-H, GHAFC2 (zie afbeelding B):

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de opname
1

Inzetgereedschap verwijderen

GFA 18-H, GHAFC2 (zie afbeelding C):

Duw de vergrendelingshuls naar achteren en verwijder het in-
zetgereedschap.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding H)

U kunt de extra handgreep 9 draaien om een veilige werkhou-
ding te bereiken waarbij u niet snel vermoeid raakt.

- Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 9 te-
gende wijzers van de klok in en zet de extrahandgreep 9in
de gewenste stand. Vervolgens draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 9 met de wijzers van de
klok mee weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef op het machinehuis ligt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding 1)

Met de diepteaanslag kunt u de gewenste boordiepte X vast-

leggen.

- Drukopdeknopvoor deinstelling van de diepteaanslag en
zet de diepteaanslag in de extra handgreep 9.

De ribbels op de diepteaanslag moeten naar onderen wijzen.
- Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname. De beweegbaarheid
van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-

de instelling van de boordiepte leiden.
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- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding J)

Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk in richting @jﬂ en trek het van de
opname 1 af.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
-Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

-Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filterklas-

se P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 5 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 4
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Functie boren of hameren kiezen (zie afbeelding D)

Draai de schakelaar ,Boren/Hameren” 8 in de positie ,Boren”.

Draairichting instellen (zie afbeelding E)

Met de draairichtingomschakelaar 5 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-

en, drukt u de draairichtingschakelaar 5 naar rechts tot aan
de aanslag door.
Draaimoment vooraf instellen (zie afbeelding D)

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 2 kunt u het
benodigde draaimoment in 15 stappen vooraf instellen.

—
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Wanneer de instelling juist is, wordt het inzetgereedschap
gestopt zodra de schroef aansluitend in het materiaal is
gedraaid resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In
positie ,4W s de klikkoppeling gedeactiveerd, bijvoorbeeld
voor boorwerkzaamheden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of stel in op het symbool , &% ",

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 3 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 3 kunt u twee toerentalbereiken
vooraf instellen.

Stand 1:

Laag toerentalbereik; voor het schroeven of werken met een
grote boordiameter.

Stand 2:

Hoog toerentalbereik; voor het werken met een kleine boordi-
ameter.

» Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer
verder kan. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd worden.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Het werklicht 7 brandt bij licht of volledig ingedrukte aan/uit-
schakelaar 6 en maakt het verlichten van het werkbereik bij
ongunstige lichtomstandigheden mogelijk.

Hetwerklicht 7 blijft na het loslaten van de aan/uit-schakelaar
6 nog ca. 10 seconden branden.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-

rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-

veer %/; van de schroeflengte voor te boren.
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Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde greep-
vlakken 11 en aan de extra handgreep 9 vast als u werk-
zaamheden uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, het hameropzet-

stuk GFA 18-H, GHA FC2 met gereedschapopname, de venti-
latiesleuven van het elektrische gereedschap evenals de ven-

tilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

E Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huis-
wuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-

sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L:es'alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&ngerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,

og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
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pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer.
Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-varktejet
kan fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undgd at baere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lagges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

—
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» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisninger i betjenings-

vejledningen til akku-bore-/skruemaskinen.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug ekstrahandtaget, som fulgte med hammerforsat-
sen GFA 18-H, GHA FC2. Tabes kontrollen over el-vaerk-
tgjet, kan det fare til kvaestelser.

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa satte el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinstrukser

» Brug beskyttelseshandsker. Hammerforsatsen kan blive
varm, hvis den bruges i leengere tid.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajs-
skift osv.) samt for maskinen transporteres og stilles
til opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kveestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
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ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
varktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsvarktajet blokerer, hvis:

—el-vaerktajet overbelastes eller
—det seetter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbej-
det.
» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Isetning af SDS-plus-indsatsvarktej: Kontrollér at
varktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

» Fastraks erstattet en beskadiget stavbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
vaerktgjet settes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stev-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fore til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale mé kun bearbej-
des af fagfolk.

-Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

-Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

-Det anbefales at baere andeveaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stav
kan let anteende sig selv.

» Foratspare paenergien ber du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

» Skulle indsatsvaerktgjet blokere, skal du slukke for el-
varktojet. Lasne indsatsvaerktgjet.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
teendes med et blokeret borevaerktgj.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, for en akku saettes i. Und-
gd at baere el-verktgjet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at satte akkuen i el-vaerktgjet, nar det er taendt,
da dette kan fere til uheld.

—

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet (GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-EC FC2 med hammerforsats GFA 18-H, GHAFC2)
er beregnet til hammerboring i beton, mursten og sten.

Hammerforsatsen GFA 18-H, GHA FC2 ma udelukkende be-
nyttes med akku-bore-/skruemaskinerne GSR 14,4 V-EC
FC2,GSR 18 V-ECFC2 0g GSR 18 V-60 FC.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Holder
2 Ring til indstilling af omdrejningsmoment
3 Gearomskifter
4 Akku
5 Retningsomskifter
6 Start-stop-kontakt
7 Arbejdslys
8 Driftsform-valgkontakt
9 Hammerforsats GFA 18-H, GHA FC2
10 Justeringsring
11 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Leveringsomfang

Hammerforsats med ekstrahandgreb.
Indsatsveerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
her herer ikke til standardleveringen.

Det fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
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Tekniske data
Hammerforsats med ekstrahandgreb GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2
Typenummer 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akku-skruetrakker FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Typenummer 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nominelt omdrejningstal min’t 0-1600 0-1700 0-1900
Slagtal ved nom. omdrejningstal mint 0-4500 0-4800 0-5400
Max. bore-@ i beton mm 10 10 10
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Lydeffektniveau dB(A) 97 97 91,5
Lydtrykniveau dB(A) 87 87 80,5
Usikkerhed dB 3 3 3
Samlet veerdi for svingning m/s? 12 14 7
Usikkerhed m/s2 1,5 1,5 1,5

“afhangigt af den anvendte akku

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-6.

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-varktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Vearktajsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Monter forsatsen (se Fig. A)

Fjern indsatsvaerktejet.

St forsats i holderen 1. Drej justeringsringen 10, indtil den
gar harbart i indgreb.

Sat indsatsvarktgjet i forsatsen

GFA 18-H, GHAFC2 (seFig.B):

Sat indsatsveerktejet i holderen 1 til anslag.

Udtagning af indsatsveerktej
GFA 18-H, GHA FC2 (se Fig.C):
Skub lasekappen bagud og tag indsatsvaerktgjet ud.

Ekstra handgreb svinges (se Fig. H)

Du kan svinge ekstragrebet 9 for at opnar en sikker og mindre

treettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 9 til ven-
stre og sving ekstrahandtaget 9 i den enskede position.
Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget
9 fast igen ved at dreje det til hejre.

Serg for, at spaendebéndet til ekstrahdndtaget ligger i den

dertil indrettede not pa huset.

Indstil boredybde (se Fig. 1)

Med dybdeanslaget kan den anskede boredybde X lzegges

fast.

- Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag og sat dybde-
anslaget ind i ekstrahdndtaget 9.

Den riflede side pa dybdeanslaget skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsvaertgjet helt ind i veerktajsholde-
ren SDS-plus. Ellers kan SDS-plus-vaerktejets bevaegelig-
hed fere til en forkert indstilling af boredybden.

- Traek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.
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Afmonter forsatsen (se Fig. J)
Fjern indsatsvarktejet.

Las forsatsen op i retningen @f“ og treek den af holderen 1.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
-Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

-Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Iset akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktejet.

Stil retningsomskifteren 5 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. St den opladede akku 4 ind i grebet, til denne fal-
der maerbart i hak og flugter med grebet.

Funktion boring eller hammerboring veelges (se Fig. D)

Drej omskifteren ,boring/hammerboring" 8 til positionen ,,bo-

ring”.
Indstil drejeretning (se Fig. E)

Med retningsomskifteren 5 kan du aendre el-vaerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-

ligt.
Hajrelab: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 5 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren 5 helt mod hgjre.

Valg drejningsmoment (se Fig. D)

Ringen til indstilling af drejningsmoment 2 bruges til at indstil-

le det ngdvendige drejningsmoment i 15 trin. Nar indstillin-
gen er rigtig, stopper indsatsvaerktajet, sa snart skruen er

skruetind i materialet, sa den flugter med materialets kant, el-

ler det indstillede drejningsmoment er naet. | position , &% *
er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.
Valg til lssning af skruer evt. en hgjere indstilling eller indstil
pa symbolet ,aw “,

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 3, nar el-vaerktgjet star
stille.

—

Med gearomskifteren 3 kan der veelges 2 omdrejningstal-om-
rader.

1.gear:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller arbejde med
store bordiametre.

2. gear:

Heijt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-

tre.

» Skub altid gearvzelgeren indtil anslag. Ellers kan el-
varktejet blive beskadiget.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

Arbejdslyset 7 lyser, nar teend/sluk-knappen 6 er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

Arbejdslyset 7 lyser, efter at du har sluppet teend/sluk-knap-
pen 6 ca. 10 sekunder.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej
trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 6.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal veerk-
tojet afkeles ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-
stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor
(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

Far starre og l&ngere skruer skrues i harde materialer, for du
forbore til ca. %/ af skruelaengden med gevindets kernedia-
meter.

Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader 11 og i eks-
trahandtaget 9, nar du udferer arbejde, hvor indsats-
varktgjet kan ramme bgjede stremledninger eller maski-
nens eget kabel. Kontakt med en spaendingsferende ledning
kan ogsa stte vaerktgjets metaldele under spaending, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger altid indsatsvaerktejet, hammerforsats GFA 18-H,
GHAFC2 med verktejsholder, el-vaerktgjets ventilationsriller
og akkuens ventilationsriller efter brug.
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Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Int. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga iggnom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg

(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

—
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» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stérs av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

Bosch Power Tools
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» Bar lampliga arbetskldder. Bdr inte 16st hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar riatt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som adr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

—

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Lis och beakta i detalj sikerhetsanvisningarna i driftsan-

visningen till den tradl6sa borrskruvmejseln.

Siakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvand tillaggshandtaget som levereras med hammar-
pasatsen GFA 18-H, GHA FC2. Risk finns for person-
skada om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sétta maskinens metalldelar under span-
ning och leda till elstét.

Ytterligare sakerhets- och arbetsanvisningar

» Bir skyddshandskar. Slagpasatsen kan bli het om den
anvands en langre tid.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring stall
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sl genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Halli elverktyget med bada hianderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Insdttning av SDS-plus verktyg: Kontrollera Iasningen
genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utlésa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.

—Anvand om mojligt en for materialet Iamplig dammutsug-
ning.

-Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

-Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

» For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du
vill anvanda det.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget.

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg kan hoga
reaktionsmoment uppsta.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stillaren ar i franslaget ldge innan batterimodulen
sattsin. Att bara elverktyget med fingret pa stromstallaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

—

Svenska |51

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget (GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-EC FC2 med hammarpasatsen GFA 18-H, GHA
FC2) ar avsedd for hammarborrning i betong, tegel och sten.

Hammarpasatsen GFA 18-H, GHA FC2 far endast anvandas
med de sladdlésa borrskruvdragarna GSR 14,4 V-ECFC2,
GSR 18 V-ECFC2 och GSR 18 V-60 FC.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Hallare

2 Stallring for vridmomentsforval

3 Vaéxellagesomkopplare

4 Batteri

5 Riktningsomkopplare

6 Stromstallare Till/Fran

7 Arbetsbelysning

8 Funktionsomkopplare

9 Hammarpasats GFA 18-H, GHAFC2
10 Fastring
11 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Leveransen omfattar

Slagpasats med tillaggshandtag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Slagpasats med tillaggshandtag GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2
Produktnummer 2609199816 2609199816 2609199816

GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Sladdlés skruvdragare FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Produktnummer 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Mérkvarvtal min’t 0-1600 0-1700 0-1900
Slagtal vid markvarvtal min’t 0-4500 0-4800 0-5400
max. borr-@ i betong mm 10 10 10
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Ljudeffektniva dB(A) 97 97 91,5
Ljudtrycksniva dB(A) 87 87 80,5
Onogrannhet dB 3 3 3
Totalt vibrationsemissionsvarde m/s? 12 14 7
Onogrannhet m/s? 1,5 1,5 1,5

*i relation till anvént batteri

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.
Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre

riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN 60745-2-6.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Verktygshyte

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Montera tillsatsen (se bild A)

Ta bort insatsverktyget.

Satt in tillsatsen i hallaren 1. Vrid fastringen 10 tills den

klickar fast horbart.

Sattin insatsverktyget i hallaren

GFA 18-H, GHAFC2 (se bild B):

Satt in insatsverktyget till anslag i hallaren 1.

Borttagning av insatsverktyget
GFA 18-H, GHA FC2 (se bild C):
Skjut sparrhylsan bakat och ta ut insatsverktyget.

Sviang stodhandtaget (se bilden H)

Du kan vrida stodhandtaget 9 for att fa en saker och mindre

uttréttande arbetsstallning.

- Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 9 moturs och
svang stodhandtaget 9 till onskat lage. Dra sedan fast
undre greppdelen pa stodhandtaget 9 medurs.

Kontrollera att stddhandtagets spannband ligger i harfor
avsett spar pa motorhuset.

Instéllning av borrdjup (se bild I)

Med djupanslaget kan 6nskat borrdjup X stallas in.

—

- Tryckin knappen for djupanslagets instéllning och sétt in
djupanslaget i stodhandtaget 9.

Rafflingen pa djupanslaget maste vara riktad nedat.

- Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslagi verktygsfas-
tet SDS-plus. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat fall
leda till fel installning av borrdjupet.

- Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrens spets
och djupanslagets spets motsvarar dnskat borrdjup X.

Demontera tillsatsen (se bild J)

Ta bort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i riktning @ och dra av den fran héllaren
1.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

-Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
-Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 5 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 4 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Vilj funktionen borrning eller slaghorrning (se bild D)
Vrid brytaren "Borrning/hammarborrning” 8 till position
"Borrning”.

Instéllning av rotationsriktning (se bild E)

Med riktningsomkopplaren 5 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 6 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 5 at vanster mot stopp.

Vanstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 5 at hoger mot stopp.
Forval av vridmoment (se bild D)

Med stallringen for vridmomentférval 2 kan erforderligt
vridmoment valjas i 15 steg. Vid korrekt installt vridmoment

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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stoppas insatsverktyget nar skruven ligger i plan med
materialets yta eller nar installt viidmoment har uppnatts. |
laget "aw” &r rasterkopplingen avaktiverad, t. ex. for
borrning.

Valj for urdragning av skruvar vid behov en hogre installning
eller stall mot symbolen "aw”,

Mekaniskt vaxelval

» Paverka vixelligesomkopplaren 3 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med vaxellagesomkopplaren 3 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Vixel 1:

Lagt varvtalsomrade, for skruvdragning eller for arbete med

stor borrdiameter.

Vixel 2:

Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten borrdiameter.

» Skjut vaxelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat
fall kan elverktyget skadas.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset 7 lyser vid latt tryckt eller tryck till-/franbrytare 6
och gor det méjligt att belysa arbetsomradet vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

Arbetsljuset 7 lyserica. 10 sekunder efter att strombrytaren
6 slappts.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Frén 6.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med |agt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material férborra

gingans kirndiameter till ca %/, av skruvldngden.

Hall fast verktyget endast vid de isolerad greppytorna 11

och pa stodhandtaget 9 nar arbeten utfors pa stillen dar

insatsverktyget kan skada dolda stromledningar eller

egen natsladd. Kontakt med en spanningsforande ledning

kan sétta verktygets metalldelar under spanning och leda till

elstot.

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

—

Norsk |53

Efter varje anvandning skall insatsverktyget, slagpasatsen
GFA 18-H, GHA FC2 med verktygsupptagningen, elverkty-
gets ventilationsdppningar och batteriets ventilationsépp-
ningar rengoras.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas sepa-
rat och pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennon_l alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfere elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomréder
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beaerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

—

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomrédet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktsay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.
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» Hold batteriet somikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-

stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-

ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som

renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-

ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for den
batteridrevne bor-/skrumaskinen, og serg for a overholde
disse.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere
» Bruk herselvern. Innvirkning av sty kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtaket som fulgte med hammerforsat-
sen GFA 18-H, GHA FC2. Hvis du mister kontrollen, kan
det oppsta personskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa

skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsferen-

de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsinstrukser

» Bruk beskyttelseshansker. Hammerforsatsen kan bli
varm ved langvarig bruk.

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling for alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verkteyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverkteyet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

—
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» Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay: Kontroller [asen
ved d trekke i verktayet.

» En skadet stavkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestevinniverktayfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktay ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vzere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

-Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.

-Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

-Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

» Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

» Hvis innsatsverktoyet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktoyet.

» Ved innkobling med blokkert boreverktey oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-
/av-bryteren er i utkoplet posisjon for du setter inn et
batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa
pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktay kan det fare til uhell.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet (GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-EC FC2 med hammerforsats GFA 18-H, GHAFC2)
er beregnet for hammerboring i betong, murstein og stein.

Hammerforsatsen GFA 18-H, GHA FC2 ma utelukkende bru-
kes med de batteridrevne bor-/skrumaskinene
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-EC FC2 0g GSR 18 V-60 FC.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

1 Holder

2 Innstillingsring for dreiemomentforvalg

3 Girvalgbryter

4 Batteri
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5 Hayre-/venstrebryter “lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-

6 P&-/av-bryter sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

7 Arbeidslys Leveranseomfang

8 Driftstype-valgbryter Hammerforsats med ekstrahandtak.

9 Hammerforsats GFA 18-H, GHA FC2 Innsatsverktey og ytterligere illustrert eller beskrevet tilbehar
10 Lasering inngar ikke i standard-leveransen.
11 Handtak (isolert grepflate) Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloeharsprogram.
Tekniske data
Hammerforsats med ekstrahandtak GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
Produktnummer 2609199816 2609199816 2609199816

GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC

Akku-skrutrekker FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Produktnummer 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nominelt turtall min’t 0-1600 0-1700 0-1900
Slagtall ved nominelt turtall mint 0-4500 0-4800 0-5400
max. bor-@ i betong mm 10 10 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Lydeffektniva dB(A) 97 97 91,5
Lydtrykkniva dB(A) 87 87 80,5
Usikkerhet dB 3 3 3
Total svingningsverdi m/s? 12 14 7
Usikkerhet m/s2 1,5 1,5 1,5
*avhengig av benyttet batteri
Stey-/vibrasjonsinformasjon Montering

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt

iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Verktoyskifte

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Montere forsats (se bilde A)

Fjern innsatsverkteyet.

Sett forsatseniholderen 1. Dreilaseringen 10, til det hgres at

den gariinngrep.

Sette innsatsverktoyet i forsatsen

GFA 18-H, GHAFC2 (se bilde B):

Sett innsatsverktayet heltinn i holderen 1.

Fjerning av innsatsverktoyet
GFA 18-H, GHAFC2 (se bilde C):
Skyv lasehylsen bakover og ta ut innsatsverktayet.

Svinging av ekstrahandtaket (se bilde H)

Du kan svinge ekstrahandtaket 9 for a fa en sikker arbeidsstil-

ling med liten belastning pa kroppen.

- Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 9 mot urviserne
og sving ekstrahdndtaket 9 til ansket posisjon. Deretter
dreier du nedre del av ekstrahandtaket 9 fast igien med ur-
viserne.
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Pass pa at spennbandet til ekstrahdndtaket befinner segi det

passende sporet pa huset.

Innstilling av boredybden (se bilde 1)

Med dybdeanlegget kan gnsket boredybde X innstilles.

- Trykk tasten til innstilling av dybdeanlegget og sett dyb-
deanlegget inn i ekstrahandtaket 9.

Riflingen pa dybdeanlegget ma peke nedover.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet helt inn verktayfestet
SDS-plus. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan ellers
fare til en gal innstilling av boredybden.

- Trekk dybdeanlegget s langt ut at avstanden mellom spis-

sen pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer ansket
boredybde X.

Demontere forsats (se bilde J)
Fjern innsatsverktoyet.

Lasne forsatsen i retningen @ ogtrekk den utav holderen
1

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
-Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
-Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet
Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett hayre-/venstrebryteren 5 i midten, for a unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 4 inn i handtaket
til det tydelig gar i Ias og ligger kant i kant med handtaket.
Valg av driftstype boring eller hammerboring (se bilde D)
Drei bryteren «boring/hammerboring» 8 til <boring».

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde E)

Med hayre-/venstrebryteren 5 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 5 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hgyre-/venstregangsbryteren 5 helt mot hayre.

—
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Forvalg av dreiemoment (se bilde D)

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 2 kan du for-
handsinnstille det nedvendige dreiemomenteti 15 trinn. Ved
riktig innstilling stanses innsatsverktayet sasnart skruen er
skrudd plantinni materialet hhv. det innstilte dreiemomentet
ernadd. | posisjon «&W 5 er slurekoplingen deaktivert, f. eks.
til boring.

Ved utskruing av skruer ma du eventuelt velge en hagyere inn-
stilling hhv. innstille symbol «&W »,

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 3 kun nar elektroverktayet star
stille.

Med girvalgbryteren 3 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

1. gir:

Lavt turtall, til skruing eller arbeid med stor bordiameter.

2. gir:

Heyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.

» Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverk-
tayet kan ellers bli skadet.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Arbeidslyset 7 lyser nar av/pa-bryteren 6 er trykt litt eller helt
inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsomradet ved ugun-
stige lysforhold.

Arbeidslyset 7 fortsetter a lyse i ca. 10 sekunder etter at man
har sluppet opp av/pé-bryteren 6.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Du kaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 ferer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjae-

rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/5 av

skruelengden.

Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene 11 og pa

ekstrahandtaket 9, nar du utferer arbeider der innsats-

verkteyet kan treffe pa skjulte stremledninger eller den

egne nettledningen. Kontakten med en spenningsfarende
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ledning kan ogsa sette maskinens metalliske deler under
spenning og medfare elektrisk stat.

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid innsatsverktayet, hammerforsatsen GFA 18-H,
GHA FC2 med verkteyfestet, elektroverktayets ventilasjons-
slisse og batteriets ventilasjonsslisse etter bruk.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktey som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turyqllisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

—

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Ty6paikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vidrin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
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nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kadyttod. Monen tapaturman syyt lytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

—
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akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen siahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Lue akkuporakoneen kdyttoohjeissa olevat turvallisuus-

ohjeet ja noudata niita huolellisesti.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kaytd vasaraporaistukan GFA 18-H, GHA FC2 mukana
toimitettua lisdkahvaa. Hallinnan menettdminen saattaa
aiheuttaa tapaturmia.

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sahkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Kadyta suojakasineita. Vasaraistukka voi kuumentua pit-
kdaikaisessa kaytossa.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia tdita (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja si-
lytettdessa. Muutoin kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.
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» Pida tyon aikana sahkdtyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kidelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» SDS-plus-kdyttotarvikkeen asentaminen: Tarkista luk-
kiutuminen kayttotarvikkeesta vetdmalla.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspélyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo tydkaluja vaih-
dettaessa, ettei polynsuojus vaurioidu.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten jametallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat késitelld vain ammattilaiset.

-Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on mah-
dollista.

—Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

-Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Kadynnistd energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun
kéytat sitd.

» Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Jos sahkotyokalu kdynnistetadn poranteran ollessa
juuttunut kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Viltd kdynnistamasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tyokaluun, katso, ettd paakyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paaltd. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla ty6tapaturma.

—

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 vasaraporaistukan GFA 18-H, GHAFC2
kanssa) on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tiileen ja
kiveen.

Vasaraporaistukkaa GFA 18-H, GHA FC2 saa kdyttaa vain ak-
kuporakoneissa GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2 ja
GSR 18V-60FC.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pidin
2 Vdantémomenttiasetuksen sdatopyora
3 Vaihteenvalitsin
4 Akku
5 Suunnanvaihtokytkin
6 Kaynnistyskytkin
7 Tyovalo
8 Toimintamuodon valitsin
9 Vasaraporaistukka GFA 18-H, GHA FC2
10 Lukitusrengas
11 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Vakiovarusteet

Vasaraistukka ja lisadkahva.
Kuvassa tai selostuksessa esiintyva vaihtotydkalu tai lisatarvi-
ke ei kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot
Vasaraistukka ja lisikahva GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2
Tuotenumero 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Akkuruuvinvaannin FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Tuotenumero 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nimellinen kierrosluku min’t 0-1600 0-1700 0-1900
Iskuluku nimelliskierrosluvulla mint 0-4500 0-4800 0-5400
poran maks. @ betonissa mm 10 10 10
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Aénen tehotaso dB(A) 97 97 91,5
Aanen painetaso dB(A) 87 87 80,5
Epavarmuus dB 3 3 3
Vérahtelyn yhteisarvot m/s? 12 14 7
Epdvarmuus m/s? 1,5 1,5 1,5

*riippuen kdytetysta akusta

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sahkétydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toité (esim. huolto, ty6kalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Istukan asentaminen (katso kuva A)
Poista kayttotarvike.

Tyonnd istukka pitimeen 1. Kadnna lukitusrengasta 10, kun-
nes se lukittuu kuuluvasti.

Kéayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

GFA 18-H, GHAFC2 (katso kuva B):

Tyonna kayttotarvike pitimen 1 pohjaan.
Vaihtotyokalun irrotus

GFA 18-H, GHAFC2 (katso kuvaC):

Tyonna lukkoholkki taaksepdin ja poista vaihtotydkalu.

Lisdkahvan kaantaminen (katso kuva H)
Voit sdataa turvallisen ja vasyttamattoman tydasennon kaan-
tamalla lisdkahvaa 9.

- Kierrd lisakahvan 9 alaosaa vastapaivaan ja kdanna lisa-
kahva 9 haluttuun asentoon. Taman jalkeen kiristat kierta-
malla lisdkahvan 9 alaosaa uudelleen myotéapaivaan.

Varmista, ettd lisdkahvan kiinnitysvanne on sitd varten olevas-
sa kotelon uurteessa.

Poraussyvyyden asetus (katso kuva I)
Syvyydenrajoittimella voidaan asettaa haluttu poraussyvyys
X.

- Paina syvyydenrajoittimen painiketta ja aseta syvyydenra-
joitin lisakahvaan 9.

Syvyydenrajoittimen rihlat tulee osoittaa alaspdin.

- Tyoénnd SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen. SDS-plus-tydkalun liikkuminen saattaa
muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.

- Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, etta poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen vali vastaa haluttua po-
raussyvyytta X.

Istukan irrottaminen (katso kuva J)
Poista kayttotarvike.

Vapauta istukan lukitus symbolin @ﬂ suuntaan ja veda istuk-
ka irti pitimesta 1.
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P6lyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetadn
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
—Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

-Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-

suojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus
Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkdtyokalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 5 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 4 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

vaan.

Valitse kdyttomuoto poraus tai vasaraporaus

(katso kuva D)

Kaanna "Poraus/vasaraporaus” 8-vaihtokytkin "Poraus”-
asentoon.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva E)

Suunnanvaihtokytkimelld 5 voit muuttaa sahkétyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkintd 5 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 5 oikealle
vasteeseen asti.

Véiantomomentin asetus (katso kuva D)

Vaantdmomenttiasetuksen saatopyoralla 2 voit asettaa tarvit-

tavan vdantémomentin 15 portaassa. Oikein saddettyna,

vaihtotydkalu pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-

salle materiaaliin tai, kun asetettu vdantomomentti on saavu-
tettu. Asennossa "W ” rasterikytkin on poissa toiminnasta,
esim. porausta varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus
tai aseta rengas merkille "awv”,

Mekaaninen vaihteenvalinta
» Kaytd vaihteenvalitsinta 3 ainoastaan sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

—

Vaihteenvalitsimella 3 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde 1:

alhainen kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurien reikien po-

raustéihin.

Vaihde 2:

korkea kierroslukualue; pienien reikien poraustéihin.

» Tyonna aina vaihteenvalitsin vasteeseen asti. Muussa
tapauksessa sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Kéynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 6 ja pida se painettuna.

Tyovalo 7 palaa, kun kaynnistyskytkin 6 on hieman tai taysin
pohjaan painettuna ja mahdollistaa tyéskentelyalueen valai-
sun huonoissa valaistusolosuhteissa.

Tyovalaisin 7 palaa kayttokytkimen 6 vapauttamisen jalkeen
edelleen noin 10 sekunnin ajan.

Kaynnista energiansaaston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 6.

Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita
» Laske tyokalu ruuvin péille, ennen kuin kytket virran.

Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.
Koneen kaytyd pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se
jadhdyttaa, kayttamalla sita kuormittamatta taydelld kierros-
luvulla n. 3 minuuttia.
Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranteria (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisatervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.
Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,
tulisi esiporata reika, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
sisélapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.
Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistd kumipaillystei-
sistd kahvapinnoista 11 ja lisdkahvasta 9 tehdessasi tyo-
td, jossa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa olevaan séh-
kojohtoon tai laitteen omaan sdahkojohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon voi tehda myés sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkéiskuun.

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen kayttotarvike, vasa-
raistukka GFA 18-H, GHA FC2 ja sen terankiinnitin, sahkotyo-
kalun tuuletusraot seka akun tuuletusraot.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista 0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystdvalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ympdristdystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeifeic aopaleiag

Fevikéc umodeifelc aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i&m'e OAegTIC unoﬁ.(-:ifeu; ‘
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-

Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat
00[3apoUc¢ TPAUKATIOPOUC.

Dulagre oAeg Ti¢ mpoetbomomnTiké umodeiferg kat 0dnyieg
yia kd0e peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotpomoLeiTat oTi¢ mpo-

elbomoinTikéC UMobeifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia

iou Tpo@odoToUVTaLAMO To NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awb10) kabBwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwbIo).

—
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Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES MEPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aela dnptoupyolv omvOnpeLopd o omoiog Mopel va avagAe-
EeLTn okovn N Tic avabupiacelg.

» "OTav Xpnowiomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng T MPOGoxnS oag Umo-
pei va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXaVAPATOC.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal pe Kavévav TpoTo 1 peTa-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprG1jI0TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AnoQeUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, OeppavTikd owpata (kaho-
PLpép), Kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owpa 0ac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotjomoteire To NAeKTPIKG KaA®wdio yia va pera-
PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To g amo Tnv nmpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo umepPoAikég Oeppokpasieg, kopTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwvnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va fi neptmAeypéva nAektpkd kahwdia au&avouv Tov kivou-
vo nAektpomnAnéiac.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnogomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Umai®po. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yla unaifploug xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUIOTE EVaV
npooTareuTké drakommn Siapporig (dwakérrrn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTateuTikoU Slakomm Slappong eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TIPOGEKTIKN, Va SiveTe
TIPOCOXI} OTNV €PYAOia MOU KAVETE Kat va Xelpi{eoTe To
pnxavnua pe nepiokeyn. Mn xpnotpornoujcere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio 0Tav €ioTe Koupaop€Evog/Koupaopévn i
otav BpiokeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGWV, OLVONVED-
parog i) pappakwv. Mia oTiypiaia ampooetia kata To Xelpl-
opd Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va odnyroet o€ oofa-
0OUG TPAUNATIGHOUG.
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» Qopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO KaL IAVTOoTE MPOooTaTeuTIKA yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe Paoka mpo-
oraciag amo okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} wTaOTOEC, aVAAOYa PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTTAVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpiv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TV PraTapia kaBa ¢ KampLy
10 napalapere f) To peraépere. 'OTavV PETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn 1

OTaV OUVOETETE TO PNXAvNua PE TV T peUpaToC OTav au-

10 eivat akopn otn 6€on ON, T0TE dnpioupyeiral kivbuvog
TPAUHATIOPGV.

> Apatpeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i kAewdia mpiv Oécete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
OUVapHOAOYNUEVO O €Va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUATOC HMopEi va 0dnynoel o€ TpaupaTIopoUc.

» Mnv uniepekTipaTe Tov €auto oac. Ppovrilere yia Tnv
aopalij 6TAON TOU CWHATOC ag Kat SlaTnpeiTe mavrote
TNV Wopporia oag. 'ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa To
UnXavnua oe MEPUTTMOELC aMPOoadOKNTWY TIEPLOTACEWV.

» Qopare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pol-
Xa fj koopnpara. Kpardare Ta paAAd oac, Ta podxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-

Aapry evbupaoia, koopnpaTta f Hakptd paAAia pmopei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnta suvappoAdynong Swarage-
wv avappogneng fj cuAAoyiic okovng, Befaiwdeire o1t
auTEC eivat ouvdepévec pe To Pnxavnpa kabwg Kai ot
Xenotgormolodvral 6woTd. H xprion plac avappoenong
0KOVNG Propel va eAaTT(oEL TV Kivouvo mou ipokaAeiTal
and Tn oKovn.

EmpeAng xelptopog kat Xprion nAKTpIkav epyaieiwv

» Mnv umepPopTMVETE TO PNXavnpa. Xpnotyomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KataAMnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleate KaAUTEPA Kat aoparEOTEPT OTNV AVAPEPO-
evn Tieptoyr Loxuoc.

» Mn XpnooTIol|GETE MOTE EVa PNXAvNHa TOU €XEL XaAa-

opévo SLakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Oev pmopeire

mAéov va To BE0eTe 0e AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el-

VaL ENMKivOUVO KaL TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To g amod Tnv mpia Kay/i apatpécTe TRV prara-
plampuv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa onowadnmore epya-

oia puOponc, mpiv aAAagere éva e€aptnpa ry 6Tav mpo-

Ketrat va StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.

AuTd Ta MPOANTITIKG PETPG AoPAAEiag PELWVOUV ToV Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awauldayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnotyomol-

€ite pakpla amé marbid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou
pnxaviparoc o€ aropa mou dev eivat efokeiwpéva p’

auTo i dev €xouv SrafaocerTigmapoloeg 0dnyieg. Tanhe-

KTPIKA epyaleia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal
and anelpa mpdowna.

—

» Na mepunoleioTe MPoseKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZaptijpara AetToupyouv
Ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIaceL iy
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva e€apTrpara yua emoKeur mpw Ta {ava-
XPNotgomouoeTe. H kaki} oUVTAPNON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAEiT 0pNnVwvVouV
6uokoAdTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaAeia, eapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e TIC TapoUoeg
06nyiec. AapBdvere eniong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat Tnv umé ektéAeon epyaoia. H xpnotuonoinon
TWV NAEKTPIKOV €pyaAeinv yia epyaaieg mou Sev mpoBAéno-
vTaLye auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
OELC.

TTpooEKTIKAG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaAeiwv pnatapiag

» DoprileTe TIC pIATAPIEC POVO HE POPTIOTEC MOV MPOTEI-
VOVTaL anod ToV KaTaoKeudaoTr). 'Evag ¢opTIoTiC TIou eival
KaTaAANAoG HOVO yia EVa OUYKEKPILEVO TUMO PnaTaplav on-
utoupyei kivbuvo mupkayldc 6Tav xpnotporolnBei yia aAMeg
unatapiec.

» Xpnowonoleire ota nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovTalyt autd. H xpron aAMwv umatapiav prmo-
pel va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va dSnploupynoeL Kiv-
6uvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou e xpnotpomnoleire pakpia
anod cuvOETIPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emapéc TG pmatapiag. 'Eva
BpaxukUKAwHA TwV ENAPOV TNE PaTapiac HMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTIa.

» Mua Tuxov ecpaApévn Xpron pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd TRV prarapia. Amogelyere kabe ena-
@i W’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAivere ka-
Aa pevepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv o€ ena-
@} He Ta paTia, mpémel va {NTHOETE EMioNG KAl LATPIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac gnopeiva odnynoouv
o€ epeblopolc Tou S€ppatog 1 o€ eykalpaTa.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
0Ta EKNALSeuPEVo MPOCWIKG Kal pe yviiola avrtaAlakTi-
Ka. 'ETol e€aopahilete Tn S1atiipnon TG aopaAetag Tou pn-
XavApartog.

AwafBaote kat akoAoudijoTe auetned Tig unodeitel aopa-

Aeiag oTi¢ 06nyieg Aetroupyiag Tou dpanavokaredfidou

pnarapiac.

Ynobeifeig aopaAeiag yia mortoAéra

» dopare wraomidec. H emidpaon Tou BopuBou pmopei va
o6nynoet o€ anwAela TnE akong.

» Xenowyomoteite Tnv mpoaBetn Aapi, n omoia mapadide-
Tau pali pe To mpoodpTnpa motoAérou GFA 18-H, GHA
FC2. H anwAeta Tou eAéyxou pnopei va odnynoet o Tpaupa-
TIOPOUG.

1609 92A3YJ|(26.1.18)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-3261-001.book Page 65 Friday, January 26, 2018 7:45 PM

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELEC
OUYKpATNONC 0Tav mpoketrat va die€dyere epyaoieg ka-
T4 TIG omoi€eg umdpxel Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va €pBet o€ TUXOV PN 0paTéG NAEKTPOPOPEC Ypap-

HEC. H emaer pe pia uno Taon euplokOpEeVN NAEKTPIKN ypay-
un pmopei va O€oet HETAAIKA TURKATA TOU PNXavnUaToc emi-

ong umod Taon Katva odnynoel €1t o€ nAektpomAngia.

ZupnAnpwpatikég unodeielg aspaleiag kat

epyaociac

» DopaTe MPOOTATEUTIKA YaAVTLA. TO TPOCAPTNHA TIOTOAE-
TOU O€ MeQINTWon mapateTapévng Aetroupyiag pnopei va (e-
otaBei moAv.

» Tpw Sie€ayere omoladimote epyacia oto i6io To nAe-
KTPIKO epyaleio (m. X. ouvtiipnon, aAAayi epyaleiou
KTA.) KaOw¢ Kat 6Tav mpoKetTaL va To perapépere Oéote
T0 S1akomTN aAAayig Popdc MEPLOTPOPIIC OTN Peaaia
0éon. Le nepimmwon aBéAnTne evepyoroinonc Tou Stakommn
ON/OFF umapyet kivbuvoc Tpaupariopou.

» Xenotpomoteite KATAAANA€EC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC I}
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €mYeipnon mapoxig evép-
yetag. H enagn pe nAeKTpIkéS ypappég pmopei va odnynoel
o€ UpKayLd kal nAektpomAngia. Tuxov BAARN evog aywyou
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To Tpumnpua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAKEC {npiéc.

» AakOwTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTav pmAokdpet To epyaAeio. Na umoAoyilere na-
VTOTE He UPNAEC avTIOPAGTIKES POTIEC TTOU PMTOPEL Va
npokaAécouv kAGTonpa. To epyaleio pmAokapet 6tav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAika N
- 70 epyaAeio Aoeloel péoa oTo UNd KaTepyaoia TEAXLO.

» "Otav epyaleoOe va kpardre To NAekTPIKO €pyaAeio ka-
Aa kat pe Ta uo oag xépra Kat va PppovTileTe ya TRV
aopaAi 6éon Tou GONATOC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat aopahéatepa OTaV TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» AcpaAilere To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva umod Katep-
yaoia Tepdylo ouykpatiéTal acparéaTepa pe pa diaragn ou-
oQIyENC 1 Ue Pa PEyyevn Tapd e To XEPL oac.

» TomoBétnon efapriparog SDS-plus: Tpafntre To e€aptn-
pa yia va eAéyEete Tn pavéaAwon.

» "Eva xaAaopévo KaAuppa mpocTaciag amd okovn mpémet
va avrika®ieTaral apéonc. To kaAuppa mpooTaciac ano
0KOV epmodilel IkavonoinTika Tn Gleiobucn okovng Tpumm-
patoc oTnv unodoxn epyaAeiou Kata Tn G1ApKELa TNC A€t
Toupyiag Tou. 'OTav TomoBeTeite To €€ApTNHA MPENEL VA TIPO-
0€xeTe va pnv ndbel {npd To kGAupHa TPoaTaciag and oko-
.

» H okovn and opiopéva UAKA. m. X. amd poAufdoixeg
pmoyLég, amd pepikd eién E0Aou, amd opukTa uAika kat
ano péralAa pmopei va eivat avOuyiewvi) Katva mpokaAé-
o€t aAAepyikég avTibpaaelg, acBévele Twv avamnveuoTt-
K®V 06®Vv Kay/i kapkivo. H katepyaoia aptavroUywv uA-
KoV eMTpeneTat povo oe eldikd exmalbeupéva aropa.

-Na xpnolyomoleire Katd 1o 6uUvVaATO yia TO EKAOTOTE UAKO
™V KataAAnAn avappognon.

—

EMnvika | 65

—Na @povrileTe yia Tov kaAd aeplopd Tou Xwpeou epyaoiac.
-Yac oupBoulelioupe va popaTe AGKEC AVATIVEUOTIKNG
npootaciag pe eiATpo katnyopiag P2.

Na thpeire Ti¢ Statagelg mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta didpo-

00 UM KATEPYAOia UAIKA.

» Na amogelyete Th dSnpioupyia GUGEWEEUONC OKOVNG
010 PO Mou epyaleate. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

» Na 6éTeTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia povo oTav
TIPOKELTAL va TO XpnolonolnoeTe. 'ETol eE0lkovopeiTe evep-
Yela.

» 'Otav pmAokdpet To TomoBetnpévo e€aprnpa OéaTe To
nAekTpIKo epyaleio ekTo¢ Aetroupyiag kait AboTe To To-
noBernpévo eEaptnpa.

» 'Otav 0éoeTe To NAeKTPIKO Epyaleio o€ ActToupyia pe
umAokapiopévo e€apTnya TpUMAPATOC SnHIOUPYOUVTAL
1oXUpEC avTidpaoTikég duvaperg (kAotonpara).

» TTpwv amoBéoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio TepIPEVETE TP®-
Ta va oTapatiioel evreAQ¢ va Kweitat. To Tonofetnpévo
€€apTnua propei va opnveoEL Kat va odnynaoet oTny anw-
Aela Tou eAéyxou Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Amogeuyete TRV aBéAnTn exkivnon. Mpwv TomoBeTrioeTe
wa pratapia fefawwOeire 6110 Stakéntng ON/OFF eivat
anevepyonotnpévoc (Bpiokeral otn 0éon OFF). 'Otav pe-
TaPEPETE TO NAEKTPIKO pyaAeio éxovTtag To SAXTUAG oag oTo
6iakomrn ON/OFF, 1y 6Tav TomoBeTnoeTe TV Unatapia oto
NAexTPIKO epyaleio dTav auto eivat akodpn ouleuypévo, 6n-
Jtoupyeital Kivbuvog TpaupaTIoP®V.

Teptypacr) TOU MPOTOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awafpaote 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéAeleg Katd TV THENON TwV
unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld
n/xat sofapolc Tpaupatiopolc.

Xpiion cUppwva HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaheio (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 pe mpoodptnua motoAéTou GFA 18-H, GHA
FC2) npoopileTat yia TpUnnpa pe kpolon o€ UmeTov, ToupAo
KaLméTpa.

To npoodpTna motoAéTou GFA 18-H, GHA FC2 emrpéneTat
va xpnotporoinBei anokAeloTika pe Ta Gpanavokatodfida pma-
Tapiag GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-EC FC2 kat GSR 18 V-
60 FC.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWY avapEPETaL
OTNV NELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba ypagl-
K@V.

1 Ynodoxn

2 AakTUAOG pUBULONG TPOEMAOYTC POTIG OTPEWNG

3 AakonTne emAoYNC TaXUTATWY
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4 Mnatapia

5 AlakonTne alayng popdc nepLoTpoenc

6 Awkontne ON/OFF

7 Owg epyaoiac

8 AwakonTng emAoyng TpOMou Aetroupyiag

9 MpooapTnua moToAétou GFA 18-H, GHAFC2
10 AakTUAog pUBpIONC
11 Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyaroc)

TeXvIKG XapaKTPLOTIKA

—

*E¢aprijpara mou anewovilovTat f) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
0T oTavTap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudrtwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

Tleplexopevo cuokeuaoiag

TTpooapTnHa MoToAETOU pE MPAabeTn XelpoAafry.

Epyaeia kat aMa e€aptripaTa mou meplypdgovTal f/kat anet-
kovi{ovTal bev mepIEXOVTaL 0T OTAVTAP CUOKEUAGIa.

I'a Tov mAnen kataAoyo e€aptnuaTwy BAEME TO MPOYPAKHA TRV
€EapTNUATWV pag.

TpoodapTnpa moToAéTou e MPOoOeTn GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2

Xetpohapiy

Ap1Bpd¢ eupeTnpiou 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Apanavokatodfibo pnatapiag FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Ap1Bpog eupetnpiou 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

OVopaOTIKOG apLBpOg OTPOPLV mint 0-1600 0-1700 0-1900

Ap1BPOG KPOUOEWV UTIO OVOLAOTIKO aplb-

HO OTPOPGV mint 0-4500 0-4800 0-5400

éy. @ TPUIHHATOC O€ PMETOV mm 10 10 10

Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29

YTAOUN OKOUOTIKAC LOKUOC dB(A) 97 97 91,5

YTAOUN OKOUGTIKIC TN dB(A) 87 87 80,5

Avaopaiela dB 3 3 3

TUVOAKR TP Kpadaopmv m/s? 12 14 7

Avaopahela m/s? 1,5 1,5 1,5

*efapTaTaL amo TNV pnaTapia mou Xpnotornoleitat

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twéc exmopmmic BopuBou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-6.
O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaopwv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPV
kateuBUvoewv) katavacpalela K e€akpipwdnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745-2-6.

H o1a6un kpadaouwv mou avapEPETal g’ auTEC TIC 00nyieC Exel
petpnOei cUpPwva pe pia dtadkacia PETPNONG TUTOTONUEVN

otonpdtuno EN 60745 kat pnopei va xpnotuonotnBei yia m oU-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-

An yia évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG empBAapuvong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwg
TToU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomoinBel yia aMec epappo-
VEC, Pe O1apOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa ) Xwpic EMApKI
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTh. Auto umopet va au€noet onpavTika Ty empapuvon anod
TOUG KpadaopoUc KaTd Tn GUVOAIKN 61apKELd 0AOKANPOU TOU
XpovikoU SiaoThpaTog mou epyaleoBe.

TaTnv akpiBr ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBdavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlER
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvVTIKG TV emBapuvon and

Tou¢ KpadaaopoUc katd T Sapkela 0AdkANPOU Tou XpovikoU
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénelva kabo-
pileTe oupmAnpwUaTIKA PETPA aoPaAelac yia TV mpoaTacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnotpoToleiTe, Slatipnan (E0TWV TwV
XEPLOWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATIOV.

ZuvappoAoynon

AvtikardoTaon epyaAeiou

» Agaipeite TV pmatapia amoé To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladiimoTe epyacia oo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KALKaTa TNV peTapopa Tou Kat n StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou biakontn ON/OFF undpyel Kivouvog Tpaupatiopou.

ZuvappoAoynon Tou mpooaptiparoc (BAéme ekova A)
AnopakpUveTe To €€dpTnya.

TomoBetrioTe To Mpoodptnua otnv umodoyn 1. l'upiote To 6a-
KTUALO pUOpIONC 10, péxpL va aoaNioEL i€ TO XAPAKTNPLOTIKO
nxo.
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TomoBérnon Tou e€apTipaTog oTo MPOGaPTHHA

GFA 18-H, GHAFC2 (BAéme ewova B):

TomnoBetioTe To €€dpTnua pEXEL TEPUA péa otn umodoyry 1.
Agaipeon Tou epyaAeiou

GFA 18-H, GHAFC2 (BAéme ewova C):

Q0n70Te To KEAUPOC HavOAAWONC TIPOC Ta TTOW KAt APALPETTE TO
epyaleio.

Merakivnon tng mpooBerng Aapiic (BAéne ewova H)
Mropeire va otpéwete TNV mpdabetn AaBn 9, yia va metlyete
i aopaln kat EekolpaaTn otdon epyaciac.

- Tupiote To KATW TR KA TNG MPOGBeTNC Aafric 9 pe popd avti-

6€eTn TNC wpoAoylakng kat yupioTe Tnv mpoadetn Aafn 9 ot
6éon mou embupeite. MupioTe TO KATW TURHA TN TPOGOETNC
Aafric 9 pe wpohoylakr gopd yia va ogifete Tnv mpoabeTn
Aapn.
Na @povrileTe, n Tawia cloPIEng Tn¢ MpooBetne Aapng va pmet
otnv avtiaTolxn mpoPAendpevn auhdkwon Tou mepiBAnuaToc.
PUOpion Badouc Tpummparog (BAEne ewova l)
Me Tov 06nyo BaBouc pnopeite va pubpicete To emBupnTd -
Boc X.
- Tlatrote To MANKTPO PUBUIGNG Tou BaBoug TpummpaTog Kat
€loayete Tov 0dnyo Paboug atnv mpoadetn Aafn 9.
Ot auAakwoelg atov 0dnyo BaBoug mpémel va deixvouv mpog Ta
KATW.

- 0Bnote To epyaleio SDS-plus Téppa otnv unodoyn epyalei-

ou SDS-plus . AlaQOPETIKA N KIVNTIKOTNTA TOU €pyaAeiou
SDS-plus pmopei va o6nynoet oe Aabog puBpton Tou faboug
TPUMAPATOC.

- Tpapn&re Tov 06nyo abouc mpog Ta é€w, péxpl n anootaon
QVAHEDQ OTNV AIXUFA TOU TPUTIAVIOU KAl TNV atxur Tou 0dnyou
3aBoug va avtamnokpiveral oto embupnTd Babog Tpunmpa-
To¢ X.

AnocuvappoAdynon mpocaptijparoc (BAéme ewova J)

AnopakpUveTe To €€dpTna.

Anao@alioTe To TPOOAETNHA MEOC TV KaTeUBuvaon @ Kat

Tpapnére o €€w amo v umodoxn 1.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-

€¢, and Pepikd eidn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd péTal-

Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H emagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS
11/Kal a0OEVELEC TWV aVAMVEUTTIKOV 08V TOU XpNoTn N Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.

Oplopéva eibn okovne, 1.x. okovn amod EuAo Peavidiac i
of1a¢ BewpolvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdua-
opo pe 61apopa ouPMANEWHATIKA UAIKG TIoU XpnolyomoloU-

vTaL otny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-

TEUTIKG p€oa). H katepyacia aplavtouxwv UAKOV emTpéne-

TaL POVO o€ EI6IKG eKMaIOEUEVA GTO.

—Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou XWEOU €pyaciac.

-Yag oupBouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
npoaTaciag pe PikTpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ Stata&elg mou oxUouv oTn xwea oag yia Ta dtdgo-

00 UTIO KaTepyaoia UAIKA.

—
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» Na amogelyete Th Snpioupyia GUGELEEUONC OKOVIG
010 XWpo MTou epyaleate. Ot GKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodewdn: H xprion unataptwv akataAMnAwv yia To nAeKTpIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyieg i oe BAGRN
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
den geladenen Akku in den Griff ein, bis dieser spiirbar
einrastet und biindig am Griff anliegt.

Emoyn Aetroupyiag Tpunnpa i TpUmmpa pe kpolon
(BAéme ewxova D)

Drehen Sie den Umschalter «Bohren/Hammerbohren» 8 in
die Position «Bohren».

PUOpion popdc mepiotpoiic (BAEme ewkova E)

Me To Srakom aMayng eopdg meploTpo@iic 5 pnopeite v’ al-

AGEeTe TN POPA MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. AuTo,

opwc, dev eivat duvato otav o Siakomrne ON/OFF 6 eivatmaTn-

pévog.

Aed16oTpon Kivnon: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa féwv na-

ThoTe To H1IaKOMTN AAaYAC POPAC IEPIOTPOPNC 5 TEPHA apLOTE-

pa.

AploTepooTpon Kivnon: 'ava AUoete 1 va EefibwaeTe Bibec

katma&adia narnote o StakonTn aAaync popdc mepLoTpo-

¢ 5 Téppa 6egia.

MpoemAoyi pori¢ oTpéwnc (BAéme ewova D)

Me 1o 6akTUAI0 pUBpIGNG TNC TPOEMAOYTIC POTING OTPEWNC 2

unopeire va mpoemAéEeTe TN emBUPNTH PO OTPEWNC O€ OU-

voAka 15 Babpiec. ‘Otav n puBuion eival owaT, TOTE To TOTIO-

BeTtnuévo epyaleio otapata poAic n Bida Pidwbel «mpoowmno»

L€ TO UNIKO 1) HOAIG emiTeuxTEl n puBuiopévn porr oTpéwng. £

Béon «&W » eival amevepyonoinpEVog 0 GUMMAEKTNG UTiepNnOn-

ong, . X yla Tpunnpa.

TNaTo EePibwpa fidwv pumopei va xpelaotei va pubpioeTe pia pe-

YaAUTEQEN pomT OTPEWNC ) va PUBLICETE 0TO GUNBOAC « WY 5,

Mnxaviki) emAoy TaXuTHTWV

» O XELPIOHOG TOU HLaKOMTN EMAOYIC TAXUTHTWY EMTPEE-
Tau 3 povo oTav To NAekTPIKO epyaleio eivat akivnro
(exTo¢ Aetroupyiac).

Me To 61aKOTTn EMAOYNRC TAXUTNTWY 3 UMOPOUV va TIPOETIAE-

XTOUV 2 MEPLOXEC aPIOPOU OTPOPMV.

Taxotnra 1:

XapnAdc apiBpog atpopav, yia Ribwya f yia epyacia pe peyd-

Aec 6lapéTpouc TpuMAKATOC.

Taxotnra 2:

YwnAdc apiBpog oTpodwv, yia epyacia pe PIKpEC SlapéTpouc

TEUTIAUATOC.

» Na wbeirte To S1aKOTTN €MAOYIG TAXUTHTWV TAVTOTE
TéPpA. AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO €pYaA€io Umopei va umo-
orel {nuid.
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Oéon oe Aettoupyia KL ekTOC ActToupyiag
l'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO €pyaeio maThoTE TO
SiakorTn ON/OFF 6 kat KpaTHoTE TOV MATNWEVO.

To w¢epyaoiac 7 avapel e ehappa n evieAng matnuévo 1o Hi-

akomTn On/Off 6 kat kabloTd GuvaTO TO PWTIOHO TNC TIEPLOXNG
€pyaoiac o€ mepinTwon GUCHEV®Y GUVONKMV PWTIGHOU.

0 @akodg epyaoiag 7 ouvexidet va avapet, agou apebei eAelBe-

00¢ o 6lakomTng On/Off 6 mepimou 10 GeutepolenTa.

Na 6éTeTe T0 nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo oTav mpod-
KElTal va To xpnotyomnolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

PU6yon apBpol oTpopav

Mropeire va pubuioete opaAd Tov apiBpO OTPOPWV TOU EUPL-
0KOpEevou o€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe v
Tieon mou aokeirte aTo SiakomnTn ON/OFF 6.

EAagpid mieon Tou 6takorn ON/OFF 6 éxet oav anotéAeopa
XaunAo apiBpo otpopav. O aplbudc otpopwv autavetavaloya
e TV abénon Tne meong.

Ynobeieig epyaoiag

» Na Balere To nAekTpIko epyaleio endvw otn Bida povo
otav auto Beiokerat ekTog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaheia pmopel va yAloTprioouv.

'Otav epyaleade ouvexwe He HIkpO aplBpo oTpowv Ba mpénet

Va a@rvete Kabe 1600 To NAEKTPIKO epYaA€io va epyaoTei yia

3 Aenmd mepinou xwpic GpopTiO Kal e TO PeéyLoTo aplbud oTpo-

POV Y10 VA KPUWOEL.

l'a va TpunnoeTe o€ péTalha xpnotonoleite mavrote dyoya,

KopTepaA Tpunavia HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAng anodo-

onc). Tompoypappa e€aptnuatwy Tng Bosch eéaopalilet v

anapaitnt uwnAn nodTnTa.

Tpw BidwoeTe peyaleg, pakpiéc Bideg oe okAnpd uAka Ba mpé-

TELMPWTA Va avoifeTe pla Tpuma pe Siapetpo idla ' autr Tou
Tupriva Tou omewpdpaTog kat Babog mepinou 2/, Tou prikoug TG
Bidag.

Na kpatare To NAEKTPIKO €pyaAeio POV amd TiC HOVWHEVES
empaveie¢ maoiparog 11 kat v mpdedern Aafi 9, 6Tav
KaTa TNV epyacia oag undpxet kKivduvog To epyaleio va €p-
OeL0€ enai pe TuXOV pn 0patolc NAEKPOPOPOUC aywyous
1} To NA€KTPIKO KAA®S10 Tou. H enaon e évav NAeKTpoPOPO
aywyo pmopei va 6éoel Ta peTaAMKG pépn TG GUOKEUNC emiong
uno Téon kat va odbnyfoet érot nAektponAngia.

ZuvTipnon Kat Kafapiopog
» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC aept-

opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kat
aopaAag.

Metd and kaBe xprjon kabapileTe To €€ApTNUA, TO MPOCAPTNUA

moToAétou GFA 18-H, GHA FC2 padi pe Tnv unodoyr Tou e€ap-

TNHATOC, TIC OXIOHEG AEPIOHOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou Kabwe
TIC OXIOHEC AEPIOPOU TNC PmaTapiag.

Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

'Otav {nTaTe 6lacapnTikeC MANPOPOpIE; Kabwe kal 6Tav mapay-

YEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWAOITOTE TO

—

10wneLo apiBpo eupeTnpiou Mou avaypdeeTat oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

To Service anavta oTIC EPWTAOELC GAG OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou MPoidvoc oac kabwg yla Ta kKaTaAMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTRHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TPE-
TIELVA AVOKUKAGVOVTAL Je TPOMO GIAKO Tpog To mepIalov.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa
Tou omTioU oag!

Movo yia xopec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowotikn 06nyia 2012/19/EE OxeTIKA PE TIC
NaAAIEG NAEKTPIKES KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN LETA-
@opa Tn¢ odnyiac autrc o€ €Bviko Sikato Gev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO Ta axpnoTa nAekTpikd epyakeia va ouléyovtal Eexw-
010G yia va avakukAwBoUV pe TpOmo QIAKO TPO¢ To TePIRAA-
Aov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Birgok is kazas! elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Akiilii delme/vidalama makinesinin kullanim kilavuzunda-

ki giivenlik uyarilarina kesinlikle uyun.

Kirieilar icin giivenlik talimat

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Darbeli delme adaptorii GFA 18-H, GHA FC2 ile birlikte
teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin
kaybi yaralanmalara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasihig1 bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik aki-
mina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabi-
lir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Koruyucuis eldivenleri kullanin. Darbeli delme adaptdrii
uzun siireli kullanimlarda 1sinabilir.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii de-
gistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmatehlikesiortaya
cikabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri olgiide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

—

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» SDS-plus ucun takilmasi: Ucu ¢ekerek kilitlemenin tam
olarak olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
uc kovanina sizmasini biiyiik 6l¢lide onler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghiga zararl olabilir ve alerjik reak-
siyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya kansere
yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenebilir.

-Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

—Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

-P2 filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kul-
lanacaginiz zaman agin.

» Calisma esnasinda ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek reaksiyon
momenti ortaya cikar.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin yanhshkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Akiiyii yerine yerlestirmeden 6nce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin
olun. Parmaginiz agma/kapama salteri iizerinde iken elek-
trikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el aleti calisir durum-
da iken akiiyii takmak isterseniz kazalara neden olabilirsi-
niz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti (darbeli delme adaptorii GFA 18-H, GHA
FC2'iGSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2) betonda, tuglada ve tag malzemede dar-
beli delme igleri igin tasarlanmistir.

Darbeli delme adaptorii GFA 18-H, GHA FC2 sadece akiilii
delme/vidalama makineleri GSR 14,4 V-EC FC2,

GSR 18 V-EC FC2 ve GSR 18 V-60 FCile birlikte kullanilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1Yuva
2 Tork 6n segimi ayar halkasi
3 Vites secme salteri
4 Akii
5 Ddnme yonii degistirme salteri
6 Acma/kapama salteri
7 Calismaisig
8 Isletim tiirii secme salteri

—
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9 Darbeli delme adapt6rii GFA 18-H, GHAFC2
10 Sabitleme halkasi
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teslimat kapsami

Ek tutamakli darbeli delme adaptorii.
Ug ve sekligosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiintinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Ek tutamakl darbeli delme adaptorii GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
Uriin kodu 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akiilii vidalama makinesi FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Uriin kodu 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Devir sayisl dev/dak 0-1600 0-1700 0-1900
Anma devir sayisinda darbe sayisl dev/dak 0-4500 0-4800 0-5400
Maks. Delme kapasitesi @ Betonda mm 10 10 10
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e go-

re kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Giiriiltii emisyonu seviyesi dB(A) 97 97 91,5
Ses basincl seviyesi dB(A) 87 87 80,5
Tolerans dB 3 3 3
Toplam titresim degeri m/s? 12 14 7
Tolerans m/s2 1,5 1,5 1,5
*Kullanilan akiiye bagl

Giiriiltii/Titresim bilgisi Montaj

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tole-

rans K, EN 60745-2-6 uyarinca.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Adaptoriin takilmasi (Bakimiz: Sekil A)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptori yuvaya 1 yerlestirin. Sabitleme halkasini 10 isitilir

bicimde kavrama yapincaya kadar cevirin.

Ucun adaptére takilmasi

GFA 18-H, GHA FC2 (Bakiniz: Sekil B):

Elektrikli el aletini sonuna kadar yuvaya 1 yerlestirin.

Ucun cikarilmasi

GFA 18-H, GHA FC2 (Bakiniz: Sekil C):

Kilitleme kovanini arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

Ek tutamagin cevrilmesi (Bakiniz: Sekil H)

Givenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak tizere ek tuta-
magl 9 istediginiz konuma hareket ettirebilirsiniz.
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- Ektutamagin 9 alt pargasini saat hareket yoniniin tersine
cevirinve ek tutamag 9 istediginiz pozisyona getirin. Daha
sonra ek tutamagin 9 alt parcasini saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Ek tutamagin germe bandinin gévde iginde kendisi igin 6ngo-
riilen oluga oturmasina dikkat edin.

Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil 1)

Derinlik mesnedi ile istenen delik derinligi X belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine basin ve derinlik
mesnedini ek tutamak 9 icine yerlestirin.

Derinlik mesnedindeki yivler yukariyi gdstermelidir.

- SDS-plus ucu SDS-plus u¢ kovanina sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinligi ayari
yanlis olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligi-
ne esit olacak bicimde X disari dogru cekin.

Adaptoriin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil J)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptorii @ yoniinde gevirerek bosa alin ve yuvadan 1 ¢e-
kerek cikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
~Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
-P2 filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla ¢alismasini 6nlemek icin donme yonu degis-
tirme salterini 5 merkezi konuma getirin. Akiiyii 4, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bi¢imde tutamagin icine yerlestirin.

—

Darbesiz/darbeli delme igletim tiiriiniin secilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

Cevrim salterini “Delme/darbeli delme” 8 “Delme” pozisyonu-
na cevirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

Donme yoni degistirme salteri 5 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-
me salterini 5 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya ¢ikarmak icin donme y6-
nii degistirme salaterini 5 sonuna kadar saga bastirin.

Tork on secimi (Bakiniz: Sekil D)

Tork 6n secimi ayar halkasi 2 ile gerekli torku 15 kademe ha-
linde 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru ola-
rak yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde veya
ayarlanan torka ulasildiginda ug durur “eW” pozisyonunda
torklu kavrama pasiftir, yani alet delme islemine ayarlidir.
Vidalari sokerken daha yiiksek bir tork ayarlayin veya ayar hal-
kasini “eW "semboliine getirin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 3 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

Vites secme salteri 3 ile 2 farkli devir sayisi ayari dnceden se-

cilerek ayarlanabilir.

Vites 1:

Diisiik devir sayisi araligi; vidalama isleri veya biyiik capl de-

liklerle calismak icin.

Vites 2:

Yiiksek devir sayisi araligi; kiigiik capli deliklerle calismak igin.

» Vites secme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-
ri basili tutun.

Calisma 13181 7, agma/kapama salteri 6 hafif veya tam basili
iken elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini aydin-
latir.

Calisma isig 7 agma/kapama salteri 6 birakildiktan sonra da
yaklasik 10 saniye kadar yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 6 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile ¢alisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikce devir sayisi da yiikselir.
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar FazMakineBobinaj
» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine iC:Jm}hBu[ ;yet‘l‘\/lggéssakna,\)‘/ : iléem Motor

yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir. A§netgl ; umd -No:
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap- Tel.: 3/90 242 3465876
makicin elektrikli el aletini bosta en yiksek devirsayisiileyak- 14, 490242 3462885
lagtk 3 dakika kadar caligtirin. Fax: +90 242 3341980
Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-  E-mail: info@fazmakina.com.tr
lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu Kérfez Elektrik
konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar. Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan dnce di- Erzincan ’ o
sin cekirdek capi ile vida uzunlugunun %/; oraninda bir kilavuz Tel.: +90 446 2230959
delik agmalisiniz. Fax: +90 446 2240132
Ucun goriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi se- E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
beke baglanti kablosuna temas etme olasiliginin bulunud- Deger is Bobinaj
gu isleri yaparken aleti sadece izolasyonlu tutamagindan ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
11 ve ek tutamaktan 9 tutun. Gerilimileten kablolarla temas Sahinbey/Gaziéntep '
sonucu aletin metal parcalari da gerilime maruz kalabilir ve Tel.: +90 342 2316432
elektrik carpma tehlikesi olusur. Fax: +90 342 2305871
Bakim ve temizlik E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
> iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletinive ha- 16k ¢ozim Bobinaj

valandirma deliklerini daima temiz tutun. Kusget Sqn.Slt.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

. . Sehitkamil/Gaziantep
Her kullanimdan sonra ucu, ug kovanli darbeli delme adaptd- 14| . +90 342 2351507
riini GFA 18-H, GHA FC2, elektrikli el aletinin havalandirma Fax: +90 342 2351508
araliklarini ve akiiniin havalandirma araliklarini temizleyin. E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Giinsah Otomotiv o
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini- iBeyllkl;dluzu Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
zir] tip e':tilfetinqg'kiul(} h:a\rieli {iriin kodunu belirtiniz. ngﬁ?+;0 212 8720066
Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- Fax: +90 212 8724111
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve E-m-ail~ gunsahelektrik@ttmail.com
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ’ ’
da bulabilirsiniz: Aygem .
www.bosch-pt.com ;0(?21 Sok. No: 11 AOSB Cigli
Bosch uygulama danismanhi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse- ~ 1Zmir
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. lel-: +88223322 %77%88(())77"15
ax: +
E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Tiirkge o Sezmen Bobinaj
Bosch Sanayi ve Ticaret A.$. Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Elektrikli EIl AIetIgri izmir
Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20 Tel.: +90 232 4571465
Kiigtikyal Ofis Park A Blok Tel.: +90 232 4584480
34854 Maltepe-Istanbul Fax: +90 232 4573719
Tel.: 44480 10 E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Fax: +30 2164320082 Ankarali Elektrik
E-mail: iletisim@bosch.com.tr . i .
www.bosch.com.tr E;l;lszfinayl Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Bulsan Elektrik ) Tel.: +90 352 3364216
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Cargisi Tel.: +90 352 3206241
No: 48/29 Iskitler Fax: +90 352 3206242
Ankara E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Tel.: +90 312 3415142
Tel.: +90 312 3410302
Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Bosch Power Tools 160992A3YJ|(26.1.18)
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-

nim merkezlerine goénderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgczyta(: 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac

porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

—

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$¢é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-

czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtagczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

—

Polski| 75

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczeristwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatorow. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Nalezy przeczytac i scisle stosowac sie do wskazéwek

bezpieczenistwa, zawartych w instrukcji eksploatacji aku-

mulatorowej wiertarko-wkretarki.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Nalezy stosowac rekojes¢ dodatkowa, ktérawchodzi w
sktad zestawu wymiennego uchwytu udarowego
GFA 18-H, GHA FC2. Utrata kontroli moze spowodowaé
obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i pracy

» Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Przystawka udarowa
wiertarska moze sie podczas dtuzszego uzytkowania moc-
no rozgrzac.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy trans-
porcie i sktadowaniu nalezy przetacznik kierunkéw ob-
rotow nastawic¢ na pozycje srodkowa. Przy niezamierzo-
nym uruchomieniu wigcznika/wytgcznika istnieje niebez-
pieczenstwo zranienia.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadow poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbaé stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Osadzanie narzedzia roboczego SDS-plus: Skontrolo-
wac blokade przez pociagniecie narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym stop-
niu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy wierceniu
do uchwytu narzedziowego podczas pracy elektronarze-
dzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy zwréci¢ uwage,
czy ostona przeciwpytowa nie jest uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skichz zawartoscia otowiu, niektorych gatunkow drew-

—

na, mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze wywotywac
reakcje alergiczne, schorzenia drég oddechowych
i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka. Materiaty, za-
wierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez odpo-
wiednio przeszkolony personel.

-W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
-Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
—Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty mogg sie z fatwoscig zapalic.
» Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczna, elektronarzedzie
nalezy wigczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.
» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego, elek-
tronarzedzie nalezy natychmiast wylaczy¢. Zwolnic na-
rzedzie robocze.

» Podczas wiaczenia elektronarzedzia z zablokowanym
narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty od-
wodzace.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarze-
dzia do akumulatora upewnic sie, ze wiacznik/wytacz-
nik znajduje sie w ,,wytaczonej“ pozycji. Trzymanie pal-
ca na wiaczniku/wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub wktadanie akumulatora do zatagczonego
elektronarzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 z wymiennym uchwytem udarowym

GFA 18-H, GHAFC2) jest przeznaczone do wiercenia z uda-
rem w betonie, cegle i kamieniu.

Wymienny uchwyt udarowy GFA 18-H, GHA FC2 wolno stoso-
wac wytacznie z wiertarko-wkretarkami akumulatorowymi
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2iGSR 18 V-60 FC.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Uchwyt

2 Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego

3 Przetacznik biegéw

4 Akumulator

5 Przetacznik kierunku obrotow

6 Wigcznik/wytacznik

7 Swiatto robocze

8 Przetacznik trybdw pracy
9 Wymienny uchwyt udarowy GFA 18-H, GHA FC2

—
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10 Pierscien ustalajacy

11 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Zakres dostawy

Przystawka udarowa z rekojescig dodatkowa

Narzedzia robocze i pozostaty osprzet, ktdry zostat ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania, nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Dane techniczne

Przystawka udarowa z rekojescia GFA 18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2

dodatkowa

Numer katalogowy 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Wkretarka akumulatorowa FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Numer katalogowy 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 0-1600 0-1700 0-1900

Liczba udaréw przy nominalnej predko-

$ci obrotowej min™t 0-4500 0-4800 0-5400

maks.d -otworu w betonie mm 10 10 10

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-2,9 2,4-2,9 2,4-29

Poziom natezenia dzwigku dB(A) 97 97 91,5

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 87 87 80,5

Niepewnos¢ dB 3 3 3

Wartosci taczne drgan m/s? 12 14 7

Niepewnos¢ m/s? 1,5 1,5 1,5

*w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Wartodci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 60745-2-6 wynosza.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub

gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrong operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Bosch Power Tools
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Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. A)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wtozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy 1. Obréci¢
pierscien ustalajacy 10 az do wyraznie styszalnego zabloko-
wania.

Whkiadanie narzedzia roboczego w wymienny uchwyt
GFA 18-H, GHAFC2 (zob.rys. B):

Wybrane narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt narze-
dziowy 1 az do oporu.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia
pomocniczego)

GFA 18-H, GHAFC2 (zob.rys.C):

Przesunac tuleje zaryglowania do tytu i wyjac narzedzie.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. H)

Rekojes¢ dodatkowa 9 mozna ustawia¢ w réznych pozycjach,
co umozliwi zajecie bezpiecznej i wygodnej pozycji przy pra-
cy.

- Przekreci¢ chwyt rekojesci dodatkowej 9 w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ustawic rekojesc do-

datkowa 9 w pozadanej pozycji. Nastepnie mocno dokre-
ci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej 9 w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazéwek zegara.
Zwrdci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci bocznej umiesz-
czona byta w przeznaczonym do tego rowku na obudowie.
Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. 1)
Za pomoca ogranicznika gtebokosci mozna ustawic gtebo-
ko$¢ wiercenia X.
- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci i
wsuna¢ ogranicznik do uchwytu dodatkowego 9.

Rowki na ograniczniku gtebokosci musza by¢ zwrécone do do-

tu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu
narzedzia SDS-plus. W przeciwnym razie ruchomos¢ na-
rzedzia SDS-plus moze spowodowac nieprawidtowe usta-
wienie gtebokosci wiercenia.

- Wyciagna¢ ogranicznik gtebokosci wyciagna¢ na tyle, by
odlegto$¢ pomiedzy koricowka wiertta, a koricdwka ogra-

nicznika gtebokosci wynosita pozadana gteboko$¢ wierce-

nia X.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. J)
Wyja¢ narzedzie robocze.

Odblokowa¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku
@, a nastepnie zdjac z uchwytu narzedziowego 1.

Odsysanie pytow/wioréw

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

—

mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
-Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
~Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Przetacznik kierunku obrotéw 5 nalezy nastawi¢ na pozycje
$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wigczenia sie urza-
dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 4 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Wyhor trybu pracy - wiercenie lub wiercenie z udarem
(zob. rys. D)

Przekreci¢ przetacznik ,Wiercenie/Wiercenie z udarem” 8,
ustawiajac go w pozycji ,Wiercenie®.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E)

Przetacznikiem obrotéw 5 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 5 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-
tek nacisnac przetacznik kierunku obrotéw 5 w prawo do opo-
ru.

Wyhor momentu obrotowego (zob. rys. D)

Za pomoca pierscienia nastawczego 2 mozliwe jest dokona-
nie wyboru pozadanego momentu obrotowego w 15 stop-
niach. Przy wtasciwym nastawieniu, narzedzie robocze za-
trzyma sie po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat,
wzglednie po osiaggnieciu nastawionego momentu obrotowe-
go. W pozycji ,4W “ nastepuje deaktywacja sprzegta przecia-
zeniowego, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie nastawi¢ wyzszy mo-
ment obrotowy lub wybra¢ symbol , &% “,

Mechaniczne przetaczanie biegow
» Przefacznik biegow 3 nalezy przestawiac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Zapomoca przetacznika biegéw 3 mozna wybiera¢ 2 zakresy
predkosci obrotowych.
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1. bieg:

niski zakres predkosci obrotowej; do wkrecania wkretéw lub
wiercenia otworéw o duzych Srednicach.

2. bieg:

wysoki zakres predkosci obrotowej; do wiercenia otworéw o
matych $rednicach.

» Przetacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/wy-
tacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka robocza 7 $wieci sie przy lekko lub catkowicie wcis-
nietym wiaczniku/wytaczniku 6, o$wietlajac przestrzen robo-
cza w przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych.
Oswietlenie robocze 7 $wieci sie po zwolnieniu wigcznika/wy-
facznika 6 jeszcze przez ok. 10 sekund.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 6 oznacza niska predkosé
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkos¢ ob-
rotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie z tba Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =sstal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-
nia). Odpowiednig jakos$¢ gwarantuje program czesci zamien-
nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub do twardego
materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. 2/, dtu-
gosci Sruby, o $rednicy réwnej $rednicy gwinta Sruby.
Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie mo-
globy natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac wylacznie
za izolowane powierzchnie rekojesci 11 lub za uchwyt do-
datkowy 9. Pod wptywem kontaktu z przewodem znajduja-
cym sie pod napigciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napigciem, co spowoduje porazenie
pradem osoby obstugujacej elektronarzedzie.

—
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Po kazdym uzyciu narzedzia roboczego, przystawke udarowg

GFA 18-H, GHAFC2 wraz z uchwytem narzedziowym, otwory

wentylacyjne elektronarzedzia oraz otwory wentylacyjne aku-

mulatora nalezy doktadnie oczyscic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Cesky
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrty:vgé up()vzorpéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronafadi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodnd pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-

mulatory. PouZiti jinych akumulatori mize vést k porané-

nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi $patném pouZiti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-

na mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.
Prectéte si a pfesné dodrZujte bezpecnostni upozornéni
v navodu k provozu akumulatorového vrtaciho Sroubova-
ku.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte piidavnou rukojet, ktera je souéasti dodav-
ky kladivového nastavce GFA 18-H, GHA FC2. Ztrata
kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize pfivést napéti i na kovo-
vé dily elektronaradi a vést k ideru elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni upozornéni

» Noste ochranné rukavice. Kladivovy nastavec se mize pfi
delSim provozu silné zahfat.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroje apod.) a téz pfi jeho pFepravé a uloZeni
dejte prepinac sméru otaceni do stiedni polohy. Pfi ne-
Uimyslném stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

—
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» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reak¢ni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned vy-
ménit. Ochranna protiprachova krytka zabranuje daleko-
sahlému vniknuti vrtaciho prachu do upnuti nastroje bé-
hem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochranna protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova, né-
které druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim, onemoc-
nénim dychacich cest a/nebo k rakoviné. Material s ob-
sahem azbestu sméji opracovavat jen specialisté.

—Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné odsa-
vani prachu.

—Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

-Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud
jej pouzivate.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte elek-
tronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» Pfizapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem vznika-
ji vysoké reakéni momenty.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Zabraite zapnuti nedopatienim. Presvédcte se dfive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté polo-
ze. NoSeni elektronaradi s prstem na spinaci nebo nasaze-
ni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize vést k
Grazm.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 s kladivovym nastavcem GFA 18-H, GHA

FC2) je urcené pro vrtani's priklepem do betonu, cihel
a kamene.

Kladivovy nastavec GFA 18-H, GHA FC2 se smi pouZivat vy-
hradné s akumulatorovymi vrtacimi Sroubovaky

GSR 14,4V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2 aGSR 18 V-60 FC.
Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Technicka data

—

1 Upinani

2 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

3 Prepinac volby prevodu

4 Akumulator

5 Prepinac sméru otaceni

6 Spinac¢

7 Pracovni osvétleni

8 Prepinac volby druhu provozu

9 Kladivovy nastavec GFA 18-H, GHAFC2
10 Aretacni krouzek
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pFisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prislusenstvi.

Obsah dodavky

Kladivovy nastavec s pridavnou rukojeti.
Nasazovaci nastroj a dalsi vyobrazené nebo popsané pfislu-
Senstvi nepatfi ke standardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pfislu$enstvi naleznete v naSem programu prislu-
Senstvi.

GFA 18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H,GHAFC2

Kladivovy nastavec s pridavnou rukojeti

Objednaci ¢islo 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Akumulatorovy Sroubovak FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Objednaci ¢islo 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Jmenovité otacky mint 0-1600 0-1700 0-1900
Pocet tdert pfi jmenovitych otackach min™ 0-4500 0-4800 0-5400
Max. @ vrtani do betonu mm 10 10 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4 -2,9 2,4 -2,9 2,4-2,9"
Hladina akustického vykonu dB(A) 97 97 91,5
Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87 80,5
Nepresnost dB 3 3 3
Celkova hodnota vibraci m/s? 12 14 7
Nepresnost m/s? 1,5 1,5 1,5

*V zavislosti na pouZitém akumulatoru

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-6.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, mize se troven vibraci lisit. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se

nepouziva. To mlZze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Vyména nastroje

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.
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Montaz nastavce (viz obr. A)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te nastavec do upinani 1. Otocte aretacni krouzek 10
tak, aby slysitelné zacvaknul.

Nasazeni nastroje do nastavce

GFA 18-H, GHA FC2 (viz obr. B):

Nasadte nastroj aZ nadoraz do upinani 1.

Odejmuti nastroje

GFA 18-H, GHA FC2 (viz obr. C):

Presunte uzamykaci pouzdro vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek H)

Pridavnou rukojet 9 mizete otocit, aby bylo zajisténo bezpe¢-

né a pohodIné drZeni pfi praci.

- Otacejte spodni uchopovaci ¢ast pridavné rukojeti 9 proti
sméru hodinovych rucicek a pridavnou rukojet 9 natocte
do pozadované polohy. Poté otacenim spodni uchopovaci
Casti pridavné rukojeti 9 ve sméru hodinovych rucicek ji
opét utahnéte.

Davejte pozor na to, aby upinaci pasek pridavné rukojeti lezel

v k tomu ur¢ené drazce na télese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. I)

Pomoci hloubkového dorazu Ize pevné stanovit pozadovanou

hloubku vrtani X.

- Stlacte tlacitko pro nastaveni hloubky dorazu a nasadte
hloubkovy doraz do pfidavné rukojeti 9.

Ryhovani na hloubkovém dorazu musi ukazovat nahoru.

- Vsunte nasazovaci nastroj SDS-plus az na doraz do nastro-
jového drzaku SDS-plus. Pohyblivost nastroje SDS-plus ji-

nak mize vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Demontaz nastavce (viz obr. J)

Vyjméte nastroj.

Odjistéte nastavec ve sméru @ a stahnéte ho z upinani 1.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergickeé re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

—PecCujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

-Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

terialy.

—
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» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulator(i nevhodnych pro Vase
elektronaradi mtze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte pfepina¢ sméru otaceni 5 na stfed, aby se zabranilo
nelimysInému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 4 do drza-
dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Volba druhu provozu vrtani nebo priklepové vrtani
(vizobr. D)

Otocte prepinac ,vrtani / vrtani s priklepem“ 8 do polohy ,vr-
tani“.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. E)

Pomoci prepinace sméru otaceni 5 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to vak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roubd stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 5 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani $roubi a matic
stlacte prepina¢ sméru otaCeni 5 vpravo aZ na doraz.

Piedvolba krouticiho momentu (viz obr. D)

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-

tu 2 mizete predvolit poti'ebny kroutici moment v

15 stupnich. Pfispravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmi-

le je Sroub v jedné roviné zasroubovan do materialu popr. je

dosazeno nastaveného krouticiho momentu. V poloze , &% “

je preskakovaci spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pfi vySroubovani $roubl pripadné zvolte vy$si nastaveni ev.

nastavte na symbol , &%,

Mechanicka volba pfevodu

» Prepinac volby pfevodu 3 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby prevodu 3 mizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen 1:

Oblast nizkych otacek; pro Sroubovani nebo praci s velkym

priimérem vrtani.

Stupen 2:

Oblast vysokych otacek; pro praci s malym primérem vrtani.

» Prepinac volby prevodu posuiite vZdy aZ na doraz. Elek-
tronaradi se jinak mlize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaceny.

Pracovni osvétleni 7 sviti pfi lehce nebo UplIné stisknutém spi-

naci 6 a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi nepfiznivych

svételnych podminkach.
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Pracovni osvétleni 7 sviti jesté cca 10 sekund po uvolnéni spi-
nace 6.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spinac 6 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat béZet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-

kach.

Pfivrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pred zaSroubovanim vétsich, delsich Sroubi do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do

zhruba %/, délky droubu.

Pokud provadite prace, p¥i kterych miize nasazovaci na-

stroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sito-

vy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych uchopova-

cich plochach 11 a na pridavné rukojeti 9. Kontakt s elek-

trickym vedenim pod napétim miize uvést i kovové dily stroje

pod napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

Udrzba a ¢isténi

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti vycistéte nastroj, kladivovy nastavec

GFA 18-H, GHA FC2 se sklicidlem, vétraci Stérbiny elektrona-
fadi a vétraci Stérbiny akumulatoru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Technické vykresy ain-
formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

—

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

ﬁ Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotiebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m POZOR Pre(':itajfesi v§('etkyV)'lstrainé upozprnenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.
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» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniru mimo uréeny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sntry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré st schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-

—
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trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat'. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuld-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulitoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Precitajte si a presne dodrZiavajte bezpecnostné upozor-

nenia v navode na prevadzku akumulatorového vitacieho

skrutkovaca.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moZze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivaijte pridavnii rukovit, ktora je sii¢astou dodav-
ky kladivového nadstavca GFA 18-H, GHA FC2. Strata
kontroly nad naradim méze mat za nasledok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouZity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
pétim, moze dostat pod napatie aj kovové saciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné a pracovné pokyny
» Pouzivajte ochranné pracovné rukavice. Kladivovy nad-
stavec sa moZe pri dIhsej prevadzke silno zahriat.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi (na-
pr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri transpor-

—

te a ischove naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade neimyselného ndhodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecéenstvo poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Vlozenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodentiochrannii manzetu dajte okamzite vymenit.
Ochranna manZeta zabrafuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vitania do sklucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannl manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako st napriklad na-
tery s obsahom olova, niektoré druhy dreva, mineraly a
kovy, mdzu byt zdraviu 3kodlivé a vyvolavat alergické
reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich ciest a/alebo
rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest, smu opracova-
vat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

-Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

—Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

-Odportc¢ame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

» Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie
iba vtedy, ked ho pouZzivate.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, ru¢né
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte) pracov-
ny nastroj.

» Prizapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vznika-
juvelmi intenzivne reakéné momenty.

» Pockajte na tplné zastavenie ruc¢ného elektrického na-
radia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
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seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred vkla-
danim akumulatora sa vZdy presvedcte, i sa vypinac¢
nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie rucného elek-
trického naradia s prstom na vypinaci alebo vkladanie aku-
mulatora do zapnutého ru¢ného elektrického naradia mo-
Ze zapricinit drazy.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Elektrické naradie (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-EC FC2 s kladivovym nadstavcom GFA 18-H, GHA
FC2) je uréené na vrtanie s priklepom do betonu, tehal

a kamena.

Kladivovy nadstavec GFA 18-H, GHA FC2 sa smie pouZivat vy-
hradne s akumulatorovymi vitacimi skrutkovacmi
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2aGSR 18 V-60 FC.

—
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Upinanie

2 Nastavovaci krizok krdtiaceho momentu

3 Prepinac rychlostnych stupriov

4 Akumulator

5 Prepinac smeru ota¢ania

6 Vypina¢

7 Pracovné svetlo

8 Prepinac volby pracovnych rezimov

9 Kladivovy nadstavec GFA 18-H, GHAFC2
10 Aretacny krizok
11 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Kladivovy nadstavec s pridavnou rukovétou.

Zobrazeny pracovny nastroj ani dalSie zobrazené alebo popi-
sané prislusenstvo nepatria do Standardnej zakladnej vybavy
produktu.

Kompletné prisluenstvo najdete v naSom programe prislu-

Technické udaje

Kladivovy nadstavec s pridavnou GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H, GHAFC2

rukovitou

Vecné ¢islo 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC

Akumulatorovy skrutkova¢ FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Vecné ¢islo 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..

Menovity pocet obratok min! 0-1600 0-1700 0-1900

Frekvencia priklepu pri menovitom po¢-

te obratok mint 0-4500 0-4800 0-5400

max. priemer pri vitani @ do betonu mm 10 10 10

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29

Hladina akustického vykonu dB(A) 97 97 91,5

Hladina akustického tlaku dB(A) 87 87 80,5

Nepresnost merania dB 3 3 3

Celkové hodnota vibracii m/s? 12 14 7

Nepresnost merania m/s? 1,5 1,5 15

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-6.

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-6.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745

amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tudrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zataZzenie
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vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZe vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kaZdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Montaz nadstavca (pozri obrazok A)

Odstrarite vkladaci nastroj.

Zasunte nastroj do upinania 1. Otocte aretacny kriizok 10 tak,

aby pocutelne zaskocCil.

Vlozenie vkladacieho nastroja do nadstavca

GFA 18-H, GHA FC2 (pozri obrazok B):

Vlozte vkladaci nastroj az na doraz do upinania 1.

Demontaz pracovného nastroja

GFA 18-H, GHAFC2 (pozri obrazok C):

Posurite zaistovaciu objimku smerom dozadu a pracovny na-
stroj vyberte.

Otocenie pridavnej rukovite (pozri obrazok H)

Pridavnd rukovat 9 mozete otocit, aby bolo zaistené bezpec-
né a pohodIné drZanie pri praci.

- Otocte dolny drziak pridavnej rukovte 9 proti smeru po-

hybu hodinovych ru¢iciek a nastavte pridavni rukovat 9 do
pozadovanej polohy. Ota¢anim dolného drZiaka pridavnej

rukovate 9 v smere pohybu hodinovych ruciciek potom pri-

davnu rukovat 9 znova utiahnite.
Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovate
nachadzala v prislusnej drazke telesa naradia.
Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok I)

Pomocou hibkového dorazu sa da nastavit pozadovana hibka
vrtu X.

- Stlacte tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu a vlozte
hibkovy doraz do pridavnej rukovate 9.

Drazkovanie na hlbkovom doraze musi smerovat dole.

- Zasunte pracovny nastroj so stopkou SDS-plus aZ na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus. Pohyblivost pracovného na-

stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak sposobit nepres-

né nastavenie hlbky vrtu.
Predvolba krutiaceho momentu (pozri obrazok D)

—

— Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi
hrotom vrtaka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala
pozadovanej hibke vrtu X.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok J)
Odstrarite vkladaci nastroj.
Odistite nadstavec v smere @ a vytiahnite ho z upinania 1.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecidlne vy$koleni pracovnici.
—Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
-Odporic¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepinac smeru otacania 5 do strednej polohy, aby
ste zabranili neumyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. VlozZte nabity akumulator 4 do rukovéte tak, aby po-
Cutelne zaskotil a bol zarovno s rukovitou.

Vyber pracovného rezimu Vitanie alebo Vitanie s
priklepom (pozri obrazok D)

Otocte prepinac ,vitanie/vitanie s priklepom® 8 do polohy
LVrtanie®.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok E)

Prepinaom smeru ota¢ania 5 moZzete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 5 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek amatic stlacte prepina¢ smeru otacania 5 az nadoraz
doprava.

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby kritiaceho mo-
mentu 2 mbZzete predvolit potrebny krdtiaci moment po
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15 stupnoch. Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj za-
stavi vo chvili, ked'je hlava skrutky zaskrutkovana v rovine s
povrchom materialu, resp. ked' sa dosiahne nastaveny krutia-
ci moment. V tejto polohe ,, W “ je preskakovacia spojka vy-
pnutd, napr. na vitanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvol'te pripadne nastavenie na
vy$Si stupen, pripadne na symbol &,

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov
» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov 3 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupiiov 3 sa daju predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen 1:

Nizke otacky; na skrutkovanie alebo prace s velkym vrtacim

priemerom.

Stupen 2:

Vysoké otacky; na prace s malym vrtacim priemerom.

» Poslivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy aZ na
doraz. V opacnom pripade by sa mohlo ru¢né elektrické
naradie poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a

drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo 7 svieti pri mierne alebo Uplne stlacenom vy-

pinaci 6 a umoZnuje osvetlenie pracovného priestoru pri ne-

priaznivych svetelnych pomeroch.

Pracovné osvetlenie 7 svieti po uvolneni vypinaca 6 este cca

10 sekund.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac6.

Mierny tlak na vypinac 6 vyvola nizky pocet obratok. Pri zvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknt.

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-

teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu

skrutky predvrtat otvor do %/, dizky skrutky.

Drzte naradie len za izolované plochy rukovite 11 a pri-

davnej rukovite 9, ked’ vykonavate prace, pri ktorych mo-

Ze pracovny nastroj natrafit na skryti elektrické vedenia

alebo na vlastnii sietovii $niru. Kontakt s vedenim pod na-

—
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patim moze dostat pod napétie aj kovové sti¢iastky naradia a
sposobit zasah elektrickym pradom.

Udrzba a ¢istenie
» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite nastroj, kladivovy nadstavec
GFA 18-H, GHA FC2 so sklu¢ovadlom, vetracie Strbiny elek-
trického naradia a vetracie Strbiny akumulatora.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prisluSenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komu-
E nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podTa jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zi-
votného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok
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Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
Uitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esot6l
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-

—

nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsatavol ahasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-

—
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liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Olvassa el és szigorian tartsa be az akkumulétoros fiiré-
csavarhiizo Uzemeltetési utmutatéjaban talalhato bizton-
sagi eldirasokat.

wr

Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljaa GFA 18-H, GHAFC2 tokmanyhoz mellékelt
pétfogantyiit. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett,
az sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt &ll6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek
és dramiitéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési itmutato

» Viseljen védo kesztyiit. A kalapacs-el6tét hosszabb iize-
melés soran forréva valhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz kap-
csolja at a forgasirany-atkapcsolét a kozépallasba. EI-
lenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.
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» Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hizza mega
szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld reteszelést.

» Ha egy porvéddésapka megrongalodott, azonnal cserél-
tesse ki. A porvédésapka lizem kdzben messzemenden
meggatolja a flras soran keletkezG por behatolasat a szem-
szambefogd egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyel-
jenarra, hogy ne rongalja meg a porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul olomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai egészség-
karositd hatastiak lehetnek és allergias reakciokat, lég-
uiti betegségeket és/vagy rakos meghetegedéseket
valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyago-
kat csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

-A lehetéségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.

-Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

-Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé élarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

» Ha leblokkolt fiiroszerszam mellett kapcsolja be a kézi-
szerszamot, igen magas reakcios nyomatékok Iépnek
fel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Keriilje elavéletlenbekapcsolast. Gy6zodjon megréla,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van, mi-
el6tt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsolonal fogva tart-
ja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam mellett
helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 a GFA 18-H, GHA FC2 tokmannyal) beton-
ban, téglaban és kében torténd iitvefurasra szolgal.

A GFA 18-H, GHA FC2 tokmanyt kizarolag a

GSR 14,4V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2 és GSR 18 V-60 FC
akkumulatoros flrécsavarozokkal szabad hasznalni.

—

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 Befogo egység
2 Forgatd nyomaték el6valaszto beallitd gyir(
3 Fokozatvalaszté kapcsold
4 Akkumulator
5 Forgasirany-atkapcsold
6 Be-/kikapcsolo
7 Munkahely megvilagito lampa
8 Uzemmad-atkapcsold
9 GFA 18-H, GHAFC2 tokmany
10 Rogzit6 gydrl
11 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Szallitmany tartalma

Kalapécs-el6tét potfogantydval.
Abetétszerszam és képeken lathato vagy a sz6vegben leirt to-
vabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhatd.
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Miiszaki adatok
Kalapacs-el6tét potfogantytival GFA 18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
Cikkszam 2609199816 2609199816 2609199816

GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akkumulatoros csavarozogép FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Cikkszam 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..
Névleges fordulatszam perc! 0-1600 0-1700 0-1900
Utésszam névleges fordulatszam esetén  perc™® 0-4500 0-4800 0-5400
Legnagyobb flird-@ betonban mm 10 10 10
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Hangteljesitmény-szint dB(A) 97 97 91,5
Hangnyomas-szint dB(A) 87 87 80,5
Bizonytalansag dB 3 3 3
Rezgési 6sszérték m/s? 12 14 7
Bizonytalansag m/s? 1,5 1,5 1,5
“a felhasznalt akkumulatortol figgden
Zaj és vibracio értékek Osszeszerelés

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-

felelden keriiltek meghatarozasra.

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az elotét felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a 1 fogadd egységhe. Forgassa el a 10

rogzitd gy(r(t, amig az hallhatéan bepattan a helyére.

A betétszerszam behelyezése az elotéthe

GFA 18-H, GHAFC2 (lasd a ,,B” abrat):

Tegye be a betétszerszamot {itkdzésig a 1 fogadd egységhbe.

A betétszerszam kivétele
GFA 18-H, GHAFC2 (lasd a,,C” abrat):
Tolja hatra a reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszerszamot.

A potfogantyu elforditasa (lasd a ,,H” abrat)

A9 potfogantydt a biztonsagos és faradsagmentes munkahoz

megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a 9 pétfogantyu also részét az dramutato jara-
saval ellenkez6 iranyba és forgassa el a 9 potfogantyt a ki-
vant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutato jara-
saval megegyezd iranyba a 9 potfogantyd alsé részét, és
igy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfoganty feszitdszalagja befekiidjén

a hazon erre a célra szolgald horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd az ,1” abrat)

Akivant X furasi mélységet a mélységi titkozovel lehet eldze-
tesen bedllitani.

Bosch Power Tools
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- Nyomja be a mélységi iitk6z6 beallité gombot és helyezze
be a mélységi litkozGt a 9 potfogantylba.
A mélységi litkozo recézett részének lefelé kell mutatnia.

- Toljabe iitkozésig az SDS-plus betétszerszamot a SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez6 esetben az

SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-

allitdsahoz vezethet.
- Huzza ki annyira a mélységi iitkozGt, hogy a furd cslicsa és

amélységi litkoz6 cslcsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-

vant X furatmélységnek.

Az elotét leszerelése (lasd a ,,J” abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Oldjafela @ﬁ iranyba elforgatva az elGtétet és hlzzale azt a
1 fogado egységrol.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
-Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.
—Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé élarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalédasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.
Allitsa be a 5 forgasirany-atkapcsolot a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 4 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.

A furas vagy kalapacsos fiiras iizemmod kijeldlése

(lasd a ,,D” abrat)

Forgassaela,,Furas/Furokalapacsolas” atkapcsolot a ,Furas”
helyzetbe.

Forgasirany beallitasa (lasd az ,E” abrat)

A5 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 5 forgasirany-atkapcsolot.

—

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitdsahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el (itkdzésig jobbra a 5 forgasirany-atkapcso-
16t.

A forgato nyomaték eldvalasztasa (lasd a ,,D” abrat)

A 2 forgatd nyomaték el6valaszté beallitd gydrdvel a sziiksé-
ges forgatd nyomaték 15 fokozatban el6re kivalaszthato. He-
lyes bedllitas esetén a betétszerszam azonnal ledll, mihelyt a
csavarfej egy sikba keriilt az anyag feliiletével, illetve amikor a
szerszam eléri a beallitott nyomatékot. A ,&W ” helyzetben a
tulterhelésvédo tengelykapcsold ki van kapcsolva, erre példa-
ul fdrdskor van sziikség.

A csavarok kihajtasahoz allitson be sziikség esetén egy maga-
sabb fokozatot, illetve dllitsa at a kdvetkezd jelre: ,aw”,

Mechanikus fokozatvalasztas
» A 3 fokozatvalto kapcsolot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

A 3 fokozatvaltd kapcsoldval 2 killonb6zd fordulatszam tarto-

manyt lehet elére kijeldIni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany, csavarozashoz, vagy nagy

atmérdjl furoval végzett munkakhoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdjd faréval végzett

munkakhoz.

» Mindig iitkozésig tolja el a fokozatvalto kapcsolot. El-
lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
l6dhat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A7 munkalampa részben vagy teljesen benyomott 6 be-/ki-
kapcsolo esetén vilagit és rossz vilagitasi viszonyok mellett
megvilagitja a munkavégzési teriiletet.

AT munkalampa a 6 be-/kikapcsold elengedése utan még kb.

10 masodpercig tovabb vilagit.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

A fordulatszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 6 be-
[kikapcsold kiilonb6zé mérték(i benyomasaval fokozatmente-
sen lehet szabalyozni.

A6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. Anyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Hahosszabb ideigalacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig maxi-
malis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.
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Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-flrot
(HSS = nagyteljesitményli gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé mingsé-

get.
Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszerd a menet magatméréjének megfele-

16, a csavar hosszlsaganak 2/5-at kitevé megfelel§ hosszls-
gl furatot eléfurni.

Az elektromos kéziszerszamot csak a 11 szigetelt fogan-
tyufeliileteknél és a 9 pétfogantyiinal fogva tartsa, ha
olyan munkat végez, amelynek soran a betétszerszam fe-
sziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez,
vagy a késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez ér-
het. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Tisztitsa meg minden hasznalat utan a betétszerszamot, a

GFA 18-H, GHA FC2 kalapacs-elGtétet a szerszambefogd egy-
séggel, az elektromos kéziszerszam szell6zonyilasait és az ak-

kumulator szelldz6nyilasait.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott db-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

—
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfelel6
orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gytij-
teni és a kérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra fel-
hasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun
Yka3anua no 6esonacHocTu

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EX[| MpoutuTe BCe yKa3aHuA 1
m NPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUUH NO TEXHUKE

6esonacHocTH. Hecobntonerue yKasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHanTe 3TH MHCTPYKLMH H YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W

Ha aKKyMyNATOPHbII 3NeKTPOMHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecta

» Cogepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopAoK UMK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl HIH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NIPUBECTH K BOC-
NNAMEHEHWIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTte 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKLWKC, Bbl MOXeTe notepATh
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3nekrtpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi poseTke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHy'o BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNEeHUeM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUKW 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHHU-
XaKOT PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,OTBpau.\aﬁre TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
MOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHKUA, KyXOHHbIMU NNTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pK
3a3emneHnm Bawero Tena noBbllLAETCA PUCK NOPKEHUA
ANEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPOCTH.
TMPOHUKHOBEHHE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHHA INIEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHSA BbICOKHX TeMNepatyp, Macna, 0CTpbIX KPOMOK
MNU NOABUKHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
YKIEHHbIA UMK CMYTaHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXxe-
HUA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHbie Ans 3Toro kabenu-ya-
nuHUTENHU. [prMeHeHKe NpUrofHoro ans pabotsl nog ot-
KpbITbIM He6OM Kabens-yanMHUTENS CHIXAET PUCK Nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS NEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe InekK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOrO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHUXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXEHHS.

Bbe3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeAUTe 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauUMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoMm COCTOAHUM UNK ecniu Bbl HaxoauTechb B
COCTOAHHH HAPKOTHUECKOTO UMK anKOroNbHOro ONbsA-
HEHWA UNK1 NoA Bo3aencTBUeM nekapcTB. OfMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» lMpumeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHble OUKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTs UHK-
BUYaNbHOW 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLL{MTHON MAcKK, 0DYBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UK CPeacTs
3allMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboTbi
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NMONYUEHHS
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTpyMeHTa. lepea noaKknioueHneM 3nek-
TPOHMHCTPYMEHTA K INeKTPONMUTaHNIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BLIKNIOYEHHOM COCTOAHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YepXaHu1e NabLa Ha Bbikniouatene
NPH TPAHCTIOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W NOfKIIoUe-
HWe K CETH NUTaHWUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
UPEeBaTo HECUACTHBIMU CIyuasAMM.

> Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, Hax0oAALMIACA BO BPALLAIOLIENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMaiite ycToiuMBo€e NONoXeHUe 1 co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 0feXAY U yKpalueHus. [lepxute BonocChl,
oAexXay U pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLnpokas ofexnaa, yKkpaLeHus U J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLMMMUCA UACTAMM.

» Mpu HanUuUK BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCAChI-
BaKOLLKX K NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAiTe UX
npUcoeaHHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3KUTb ONACHOCTb, CO3fla-
BAEMYHO MbINbio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HMKHOBEHHA nepe6os B pa-
60Te aINeKTPOMHCTPYMEHTa BCAEACTBHE NOMNHOT0 UMK
YaCTHYHOTO NPEKpPaLLeHHA IHeProcHabxeHna unu no-
BPEeXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
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YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTenb B nonoxexue Bbikn., ybe-
LMBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKMPOBaH (NpH ero Hanuuum).
OTKNIOUUTE CETEBYIO BUKY OT PO3ETKH UNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIN aKKyMYNATOP. STUM NPEAOTBPALLAETCA He-
KOHTPOMMPYEMbI MOBTOPHbI# 3amnycK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTte aneKTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii pabotbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaeTe nyulue 1 HafexHee B ykasaHHOM
[nanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNIOYarene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHHIO, OMaceH 1 aon-
XeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaaKu 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTencenbHYH BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/vny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefoTBPaLLAET HenpeAHaMepeHHOE BKNI-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteii mecte. He paspelaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YUTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMUA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX JUL.

» TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WU NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUAIOLUX HA
¢yHKuMI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 40 UCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Clyuaes.

> [lepXKuTe PeXxyLuuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLMMU KDOMKAMM PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIEre BECTH.

» MpuMmeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAeMYI0 pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOXXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHne u 06cNyKMBaHHE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOHCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANiA ONpefeneH-
HOTO BKAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NMPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH MPU UCMONb30BaHWK €ro C APYIMMU akKKyMynsi-
TOpamu.

» lpHMeHAiTe B INEeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osaH1e
QPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM M 1o-
XapHOW ONacHOCTH.
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> 3awmuaiTte HeUCNoNb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKNX CKPENOK, MOHET, KNioueil, rBo3fei, BAHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3aMblKaHHe
NOMKOCOB aKKyMYNIATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOTaM Ui
noxapy.

» [p1 HenpaBHUNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. [pu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XuaKocTb nona-
AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECh 3a NOMO-
LWbI0 K BPauy. BbiTekaloLLan akKyMyNATOPHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3APKEHMIO KOXKH UK K 0XKOraM.

Cepsuc

» PemoHT Bawero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBanu(MLUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpouuTaiite U cTporo cobniopaiite ykasaHua No TEXHUKE

6e3onacHocTH, copepKalLuecs B MUHCTPYKLMM MO IKCANY-
aTauuu AnA aKKyMYNATOPHON Apenu-wypynosepra.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH ana

nepcoparopos

4 anMeHﬂﬁTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. Bos-
D,eVICTBVIe LyMa MOXeT NPUBECTU K NOTEPE CNyXa.

» Ucnonb3yiiTe fONONHUTENbHYIO PYKOATKY, NOCTaBNse-
MyI0 BMecTe ¢ Hacaakoi ana monotka GFA 18-H, GHA
FC2. MoTeps KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHbIM M0-
BPEXAEHUAM.

» Mpu BbINONHeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii MH-
CTPYMEHT MOXeT 3af1eTb CKPbITYH 3NEeKTPONPOBOAKY,
[LepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NUPOBAHHbIE pyy-
KH. KOHTaKT C HaXofiALLeNCA NOA HanpsXXeHWeM NPOBOf-
KOW MOXET 3apsixaTb METANNMUECKUE UacTH ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA ¥ NIPUBOANTD K YaPy 3NEKTPUUECKAM TOKOM.

DApyrue ykasaHua no TexHuke 6@30nacHOCTH H No
pabote

» HapesaiiTe 3awuTHbIe pyKaBHUbI. 1Y [ANIUTENBHON 3K-
Ccnnyatauun Hacagka-nepopaTop MOXeT HarpeBarbCA.

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T.J., a TAKXKE NPH TPAHCNOPTHPOBKE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa YCTaHOBUTE NepeKnioyatenb Hanpas-
NeHuA BpalyeHus B CpeaHee nonoxexue. MNpu Henpea-
HaMepeHHOM BK/IOUEHWH BbIKNIOUATENs BO3HWKAET Ona-
CHOCTb TPaBMHUPOBAHHA.

» lpuMeHsAiiTe COOTBETCTBYIOWME METaNNOUCKATENH
[LNSA HAX0XAEHHUA CKPBITIX CHCTEM 3MEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabxeHna unu obpawaiitecb 3a CnpaBKoii B
MeCTHOe NpeanpPHUATHE KOMMYHANbHOro CHabXeHNns.
KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTH K NOXaPY
1 MOPAXKEHHNIO ANEKTPOTOKOM. [10BpeXaeHHe ra3onposo-
[a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [0BpeXeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro yiiiepba.

» [pu 3aKNHHWBAHUK pa60l|ero UHCTPYMEHTa HemeaneH-
HO BbIK/IOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT. ByAbTe rotoBbI

Bosch Power Tools

160992A3YJ[(26.1.18)




OBJ_BUCH-3261-001.book Page 98 Friday, January 26, 2018 7:45 PM

98 | Pycckun

K BbICOKHM PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K 06paTtHomy yaapy. Pabounit UHCTPYMEHT 3aefjaeT:

- NpY NeperpysKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA N

- Npu nepekall1BaH11 obpabaTbiBaemMoi aetanu.

» Bceraa fiepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMmA pabo-
Tbl 06€UMH pyKaMH, 3aHSB NPeABaPUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxeHue. [IByms pykamu Bbl pabotaete bonee
HaMEXHO C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEHMe UNK B TUCKK, YAepKMUBAETCA
bonee HanexHo, uem B Baluer pyke.

» YcraHoBKka pabouero MHcTpymenTa SDS-plus: Mposepb-
T€ (PMKCALMIO MOMbITKOM BbITAHYTb PabOUMit UHCTPYMEHT.

» Mpu NoBpeXAEHNH KoNNnayKa ANA 3aLyuTbl OT NbINK €ro
HeobX0AUMO HeMeANeHHO 3aMeHHTb. Konnauok /i 3a-
LWWTHI OT MbINK NPEAOTBPALLAET NPOHUKHOBEHME 0bpasyio-
LeCA NPY CBEP/IEHWH MblNK B NATPOH. [Py ycTaHOBKe pa-
60Uero MHCTPyMeHTa ClIeINTe 3a TeM, UToBbl He NOBPENUTL
KOMMAUoK [/1A 3aLKTbI OT MbiK.

» Mbinb TaKMX MaTepPHanoB, KaK, Hanp., CBMHLOBOCOAEp-
JKalyue NaKoKpacouHble NOKPbITHSA, HEKOTOPbIe BUAbI
APeBeCHHbl, MHHEPanoB W MeTanna, MoXeT HaHeCTH
Bpen Bawemy 310poBblo M Bbi3BaTb annepruueckue
peakuuu, 3a6oneBaHus AbiXxaTeNbHbIX NyTel U/unu
pak. Mopyuaiite 0bpaboTky cofepallero acbect mate-
pu1ana Tonbko cneyuanucTam.
~[10 BO3MOXHOCTH UCMONbB3YITE NPUrOAHbINA ANA MaTepH-

ana nbineotcoc.
-XopoLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
—PekomeHayeTCA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MacKoM
¢ unbTpOM Knacca P2.
CobniopaitTe feicTBytoLLMe B Ballei cTpaHe npeanucaHus
s obpabarbiBaeMblX MATEPHUANoB.

» UsberaiiTe ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET N1erko BOCMNAMEHATLCA.

» B 1{eNnAX 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPIHM BKIIOUANTE 3MEKTPO-
MHCTPYMEHT TOMbKO TOTAA, Koraa Bbl cobupaetech pabo-
Tarb C HUM.

» Mpu 3aKNHHUBaHKHM Pabouero HHCTPYMEHTa BbIKMIOUH-
T INEeKTPOHHCTPYMEHT. YCTPAHUTE NPUUHHY 3aKNHHH-
BaHHA pabouero HHCTpYMeHTa.

» [pK BKNIOYEHHN INEKTPOMHCTPYMEHTA NPH 3aKNUHKB-
wem pabouem HHCTPYMEHTe BO3HHKaIOT BbICOKHE pe-
aKUHOHHbIE MOMEHTbI.

» BbhKAMTE NONHOM OCTAaHOBKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCAE 3TOro BbiNyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» MpenoTepawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOYEHHE.
Mepen ycTaHOBKO# aKKymynaTopa y6eaurech B TOM,
UTO BbIKMIOUATENb CTOMT B BbIKNIOUEHHOM NMONOXEHHH.
HolueHWe aNeKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLEeM Ha BbK/ouare-
/e WK YCTAHOBKA aKKYMYNIATOPA BO BK/MIOUEHHbIN aneK-
TPOUHCTPYMEHT MOXXET PUBECTH K HECUACTHBIM CyUasAM.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO

TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLeHa B OTHO-

LIEHUHM YKA3aHWM U UHCTPYKLIMI MO TeXHUKe

6e30MacHoOCTM MOryT CTaTb MPUUMHON Nopa-

XEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa H Ta-
XENbIX TPaBM.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

AnekTponHcTpyMeHT (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 c Hacapkoi ansa monoTka GFA 18-H, GHA
FC2) npenHasHaueH ans nepcopaliny B 6eToHe, KUpnuue U
KamHe.

Paspeluaertca ucnonb3osatb Hacaaky ana monotka GFA 18-
H, GHA FC2 TonbKo € akKyMynATOPHbLIMM APENAMU-LUYpyno-
Beptamu GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2n GSR 18 V-
60FC.

M306pameuuble COCTaBHbl€ UaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
130bpaxeHnto Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 KpenneHue

2 YcTaHOBOYHOE KONbLIO KPYTALLEro MOMEHTa

3 lNepekntouarens nepeaay

4 AkkymynATop

5 lNepekniouarenb HanpasneH1A BPaLLeHKA

6 Bbikntouatens

7 MNopceeTka

8 lMepekntouatenb pexxMMoB

9 Hacapgka ana monotka GFA 18-H, GHA FC2
10 CronopHoe KonbLo
11 PyKosTKa (C U30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

*WU306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaNeXHoOCTeH.

Komnnekr nocraBku

Hacapaka-nepcopartop ¢ AONONHUTENbHOM PYKOATKON.
Paboumit MHCTPYMEHT W MpouKe M30bpaXeHHbIe UMK OMUCaH-
Hble NPUHAANENKHOCTH He BXOAAT B CTAaHAAPTHbIM KOMMNEKT
MOCTaBKH.

MonHbi Habop NpUHaaNeXHocTel Bbl HaliaeTe B HalleMm ac-
COPTUMEHTE NPUHAANEXHOCTEN.
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TexHuueckue paHHble
Hacapka-nepcoparop ¢ LONONHHTENbHOM

PYKOATKOM
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GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2

ToBapHblit NO 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC

AKKYMYNATOPHbBIX LWYypynoBepT FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
ToBapHblit NO 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
HomuHanbHoe u1cno obopoTos MuH 0-1600 0-1700 0-1900
Uucno yapoB npu HOMUHaNbHOM u1cne 060-

poToB MU 0-4500 0-4800 0-5400
[lnametp cBepnenus, Makc. @ B beToHe MM 10 10 10
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4 -2,9 2,4-2,9 2,4-2,9
YpoBeHb 3BYKOBO# MOLLHOCTH nb6(A) 97 97 91,5
YpOBeHb 3BYKOBOIO [1aBNeHuns AB(A) 87 87 80,5
MorpewHocTb Jil5) 3 3 3
CymMmapHoe 3HaueHue BubpaLmm m/c? 12 14 7
MorpeLHocTb m/c? 1,5 1,5 1,5

*B 3aBMCHMOCTH OT UCMONb3YEMOK aKKYMYNATOPHO! batapeu

JaHHble No Wwymy 1 BUOpaLum

3HaueHus 3ByKOBOM IMUCCHM ONPeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-6.

CymMapHas Bubpauus a;, (BeKTopHas cyMma Tpex Hanpas-
NIEHHI) W norpeLHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6.

YKa3aHHbI B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHON METOAMKOM 13-
mepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET Ucnonb3o-
BaTbCA AN1A CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUToAeH

TaKxKe 1A NpefBapHTeNbHON OLIEHKW BUOPALIMOHHON Harpys-

K.
YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH 18 OCHOBHbIX BUAOB PaboThi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OZIHAKO ECNU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByaeT MCnonb3osaH ANA BbINONHEHWA APYTHX pabor, ¢ pas-

NIWYHBIMU NPUHAANIEXHOCTAMMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-

6ounx WHCTPYMEHTOB, HEe NPeaYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,

UNU TeXHUYeckoe 06Cﬂy)KI/1BaHI/Ie He 6y,ueT oTBeuatb npeanu-

CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOThI.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3ku B TeueHHe
OonpefeneHHOro BPEMEHHOO UHTEPBANa HY)XXHO YUnTbIBaTh
TaKXe ¥ BPEM#, KOria UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-

HO COKPATUTb HarpysKy OT BUOPaLIMK B pacueTe Ha nonHoe pa-

bouee Bpems.

MpemycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MePbI be3onacHoCTH ans
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-

UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXAHKUIO PYK B Tenne, op-

raHWU3alnA TEXHONOrMYeCcKUX npoLeccos.

Hactpoiika rny6unbi cBepnenus (cm. puc. I)
C NoMOLLbI0 OTPaHWUKTENA TYOUHbI MOXHO YCTAHOBHTD He-

Cbopka

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» [lo Hauana paboT no Tex06CcnyXKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymeHTa. [1py HenpeHaMepeHHOM BKMIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.

MonTax Hacaaku (cM. puc. A)

M3BnekuTe paboumnit UHCTPYMEHT.

BcraBbTe Hacagky B iepxatenb 1. [loBepHuTe cTonopHoe
Kkonbuo 10 TaK, uTobbl OHO OTUETNIMBO BOLLNO B 3aLieNNeHHe.
YcraHoBka pabouero MHCTpyMeHTa B HacapKy

GFA 18-H, GHAFC2 (cm. puc. B):

BcraBbTe pabouuit MHCTPYMEHT [0 ynopa B kpennexue 1.

W3bATHE MHCTPYMEHTa U3 NaTPOHa
GFA 18-H, GHAFC2 (cm. puc. C):

CABMHbTE (PUKCHPYIOLLYIO TIb3Y HA3a U BbiHbTE pabounit
MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

MoBopoT fononHUTeNnbHOH PyKoATKH (cM. puc. H)
[lononHUTENbHYIO PYKOATKY 9 MOXXHO NOBOPauMBaTh AN1A
obecneuenns besonacHoro 1 yaobHoro pabouero nonoxe-
HUA.

—  OTBUMHTUTE HIKHIOKO YACTb PYUKHM JONONHUTENbHOM PYKO-
ATKM 9 NPOTMB YACOBOW CTPE/KHU 1 NOCTaBbTE PYKOATKY 9 B
Xenaemoe NonoxeHue. M1ocne 3Toro 3aBUHTUTE HUKHIOK
UacTb PYUKM PYKOATKM 9 B HANPaBNEHMM UACOBOW CTPen-
KH.

CnepauTe 3aTeM, UToObl CTArMBAIOLLAA NEHTA A0MONHUTENBHOM

PYKOATKM Haxoannach B NPeAyCMOTPEHHOM Ma3y Kopryca.

obxoaumyto rnybuny ceepnetus X.

Bosch Power Tools
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- HaXmuTe Ha KHOMKY HACTPOWKHM OrpaHWuKTENs rybuHbI U
BCTaBbTe OrPaHUUMTENb B AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY 9.

Pucbnenue Ha orpaHruunTene rnybuHbl fOMKHO ObITb 0bpale-

HO HaBepX.

- BcraBbTe pabounit MHCTpymeHT SDS-plus 10 ynopa B na-
TpoH SDS-plus. CmelyeHure MHCTpyMeHTa SDS-plus MoxeT
NPUBECTH K HENpPaBMNbHOM YCTaHOBKE rMybUHbI cBEpne-
HUA.

— BbITAHUTE OrpaHnuunTenb MybuHbI Tak, uTobbl paccTosHue
OT BEpLUMHbI CBEP/a 0 KOHLA OrpaHuunTens rybuHbl co-
OTBETCTBOBANO Xenaemoi rnybuxe ceepnequs X.

[NlemoHTax HacagkH (cM. puc. J)
M3BnekuTe pabounit UHCTPYMEHT.

Pa3bnokupy#te HacafiKy B HanpasneHuu (g, > 1 u3BneKuTe
ee 3 kpennexua 1.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hamnp., KPacok ¢
COoAEepXXaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHDI,
MMHEPanoB 1 MeTannoB, MoxeT bbiTb BpeAHOM Ans 300p0-
BbAl. [IPUKOCHOBEHHE K NbINW M NONAJaHKE NbiK B AblXa-
TENbHbIE NYTU MOXET BbI3BaTb anNepryueckue peakumum
1/vnu 3aboneBanus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
HaxopsLlerocs Bbnusu nepcoHana.

OnpeqenexHble BUABI MbiNu, Hanp., ayba 1 byka, cuuTaioT-
€A KaHLieporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCafKa-
MU Ans 06paboTkK ApeBecUHbl (XpoMart, CPeacTBo AfiA 3a-
WWKTbI ipEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHu1eM acbecta
paspeLluaetca obpabatbiBaTb TONbKO CNELUUANUCTaM.
-XopoLo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
—PekomeHAayeTCA NoNb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MacKoM
¢ unbTpOM Knacca P2.

CobniofaitTe feicTBytoLLMe B Baluei cTpaHe npeanucaHus

s obpabarbiBaeMblX MATEPHUANoB.

» UsberaiiTe ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOKET IEerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa aKKymynaTopa

YkasaHue: [lpumeHeHne HenpuroaHbix Ans Bawero anektpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K c60AM (hyH-
KLU MNK K NOBPEXAEHHIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHOoBHTE Nepeknioyatenb HanpaBneHnsa BpaleHus 5 8
cpeaHee nonoxexue, ytobbl NPeROTBPATUTL HENPeaHame-
PEeHHOE BKNoueHKe. BcTaBbTe 3apsXeHHbIH akkyMynaTop 4 B
PYKOATKY, uT0DbI OH CEeN 3anofMLO 1 OTUETNIMBO BOLLEN B 3a-
LienneHue.

Bbi6op pexuma cBepnenus unu nepcgopauuu (cM. puc. D)

NoBsepHuTe Nepekniouatens «CBepneHue/YnapHoe ceepne-
HUe» 8 B nonoxenue «CeepneHuer.

YcraHoBKa Hanpaenexus BpaweHus (cm. puc. E)
Bblikntouatenem HanpaBneHus BpaLLeH!A 5 MOXHO U3MEHATb
Hanpa.neHu1e BpalLeHna naTpoHa. Mpu Bxatom Bblkmiouare-
ne 6 310, 0ZJHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaleHua: [InA cBEpieHKA 1 3aKpy-
UMBAHMA BUHTOB/LLYPYNOB NPUKMHTE NepeKniouaTtenb Ha-
npaBneHuA BpalLeH1s 5 BneBo o ynopa.

NeBoe HanpaBneHHe BpaLeHus: [1n7 ocnabnexus 1 BbiBo-
PauUMBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHUA raeK HaXXMHUTE
nepekntouatenb HanpaeneHuA BpalleHka 5 Bnpaso fo yno-
pa.

YcTaHoBKa KpyTALiero MomeHTa (cm. puc. D)

C NoMoLLbio YCTAaHOBOYHOTO KonbLa 2 Bbl MoxeTe

15 cTyneHAMM yCTaHOBHTb HEOOXOANMDIN KPYTALLMIA MOMEHT.
[Mpu NpaBMNbHOM HACTPOWKE Pabouni MHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBAETCA, KaK TOMbKO LWYpyn byAeT BBEPHYT 3aN0oANMLO ¢ Ma-
TePUANOM UMK LOCTUTHYT YCTAHOBNEHHbIM KPYTALLMIA MOMEHT.
B nonoxeHnu «&W » xpanoBas MydTa BbIKOUEHa, Hanpu-
Mep, AnA CBEP/EeHHS.

[ins BbIBepTbIBaHWA BblbMpaiite bonee BbICOKYIO HACTPOHKY
WNK1 yCTaHaBNMBANTE HA CUMBON «&WY »,

MexaHuueckuii Bbi6op nepepaun

» Mepekniouatenb nepeaau 3 AonycKaeTca nepeknio-
YaTb TONbKO B COCTOAHUH NOKOA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

MNepekntouatenem nepefay 3 MOXXHO NPeABAPHTENBHO Bbl-

OpaTb 0OAMH M3 1BYX AMANA30HOB UACNA 0DOPOTOB.

1-a nepepava:

[ZIManasoH HU3KOro uucna obopoToB; /1A 3aKpyuMBaHKA/pac-

KpYuMBaHWA BUHTOB MNK paboTbl CO cBepnamu bonbLunx aua-

METPOB.

2-a nepepava:

[QIManasoH BbICOKOTO uucia 0bopoToB; Ans paboTbl Co cBEp-

namu HebonbLIOro iuameTpa.

» lepekniouaiite nepekniouaTens nepeaay Bcerga Ao
ynopa. MiHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

BknioueHne/BbIKnOYEHHE

[ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIKIIO-
uatenb 6 W IepXKUTE ero HaXaTbIM.

lNoacBseTka 7 CBETUTCA NPH CNIErka Unu NoNHOCTHIO NPUXATOM
BblK/louartene 6 1 obecneunsaet NoaCBETKy pabouei 30Hb
MPH NNOXOM OCBELLEHUH.

MoacseTka 7 npojomKkaeT ropeTb NOCNE OTMYCKaHWA BbIKNHO-
yatensa 6 Ha npoTsxeHun npubn. 10 cekyHA.

B LienAix 3KkOHOMUM 3NEeKTPO3HEPrvK BKIOYANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bul cobupaeteck pabotarts ¢
HUM.

YcraHoBka uucna o6opotos

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBatb UMCno 060pOTOB BKIOUEH-
HOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHSA /1A 3TOTO YCUNKME HaXa-
TWA Ha BblKMiouatenb 6.

Mp#u cnabom HaxaTuu Ha BbIKMoUaTeNb 6 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncriom 060poToB. C yBenuueHrem
CHMbl HAXATWA YUMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

1609 92A3YJ|(26.1.18)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3261-001.book Page 101 Friday, January 26, 2018 7:45 PM

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» YcTaHaBnMBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha WYPYN TOMb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAIHMM. Bpalyaiowmecs pabo-
UKe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

MNocne NpofoMKUTENbHOM PAbOThI C HU3KUM UMCIOM 060PO-
TOB 3MEKTPOMHCTPYMEHT CIEYET BKMIOUNTL NPUONM3UTENBHO
Ha 3 MUHYTbI Ha MaKCUManbHOE UACNo 060POTOB Ha XONo-
CTOM XOf1y [/1Al OXNAXOEHHS.

[1nA BbINONHEHWA OTBEPCTUI B METa/Ne NPUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aToUEHHbIE CBEPNA U3 ObICTPOPEXYLLENH CTanu
NOBbILIEHHOM NPOYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-
paHTUpYeT Nporpamma NpUHaanexHocTen dupmbl Bosch.

Mepen 3aBepTbiBaHKeM 6ONbLIMX, AIMHHDBIX WYPYNOB B TBEP-
[Able MaTepuanbl cneayet NpeaBapuUTeNbHO BbICBEP/UTD OT-
BEPCTHE CiUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLMUM BHYTPEHHEMY AHa-
MeTpy pe3bbbl, NpubA. Ha /3 AMHbI Wypyna.

Mpu BbINONHEHHH PaboT, NPU KOTOPbIX pabounit HHCTPY-
MEHT MOXXET 3a[1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY HNH Cob-
CTBEHHbIN LWHYP NUTaHUA, AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO 32 M30MHPOBaHHbIE PyYKH 11 HNK AONONHUTEND-
HYI0 pYKOATKY 9. KOHTaKT C HaxoaALLeHCA Mo HANPAKEHH-
€M NPOBO/IKON MOXET 3apAXaTb METa/NIMUECKMUe UacTu aneK-
TPOWUHCTPYMEHTA W MPUBOAUTH K NOPAXKEHMIO INEKTPUUECKUM
TOKOM.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe W OYHUCTKA

» [ina obecneueHns KauecTBeHHoI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

Kaxzbli pa3 nocne paboTbl oumLLaiTe pabounit MHCTPYMEHT,
Hacapky-neptopatop GFA 18-H, GHA FC2 c natpoHoM, BeH-
TUNALMOHHbIE LLENK 3NeKTPoNpUbopa, a TakKe BEHTUNALMOH-
Hble LLeNK aKKyMYNATOPHOM batapew.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeamMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Moxany¥cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bnsa-
TenbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOW TabN1UKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBuCHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€e UepTexu U MHhOPMaLIMIo MO 3anyacTam
Bbl HaligeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e CoTpyaHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMHM, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BONPOCHI OTHOCUTENbHOO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHALNEXHOCTEN.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauva

lapaHTHitHOe 06CMyKMBaHKUE M PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniofeHnem TpeboBaHi U HOpPM HU3roTo-
BUTENS NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe koHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMM OMacHo B 3KCTINyaTaLiu, MOXET IPUBECTH K yiLepby

Pycckuit | 101

Ans Bawero 300poBbs. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOH NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:
000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumkn, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHblf cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NpUEMa NPETEH3UM

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyi0 M aKTyanbHyt HHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NMYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTh
Ha ohuLIMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCNYXUBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH M YNIaKOBKY CNeAyeT CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKU UM-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
He BblbpachbIBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITO-
BOW Mycop!

Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:

CornacHo EBponeiickort [iupektuse 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKHNX U INEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX M npubopax 1
afleKBaTHOMY NPEeSMMCaHHI0 HALMOHANbHOTO NPaBa, oTCAy-
XMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
cobupartbcA M CLABaTHCA HA IKONOTMUECKHM UNCTYIO YTUNK3A-
Lmio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools

1609 92A3YJ|(26.1.18)




OBJ_BUCH-3261-001.book Page 102 Friday, January 26, 2018 7:45 PM

102 | Ykpaicbka

YKpaiHcbKa
BkasiBKM 3 TeXHik1 Oe3neku

3aranbHi 3acTepexXxeHHA ANA eneKTPonpunaais

MpouurtaiiTte BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m JKEeHHs i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEXeHb | BKa3iBOK MOXeE MPU3BECTH [10 YPaXeH-

HAl eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepHo3HuUX TpaBM.

[lobpe 36epiraitte Ha ManbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALY» B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo NpaLtoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bin akymynsTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunazom y cepeoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACMifOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bill AKUX MOXeE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Tlig uac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaiire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHwKX nlogei. By moxete
BTPATUTA KOHTPONb Haf NPUNafioM, AKLLO Bata yBara byne
BiflBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunaay NOBUHEH NiAXOANUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTPONPUNAZAMH, L0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMNEeHHA, He BAKOPUCTOBYMTE afjanTepH.
BMKOPHMCTaHHA OPHUTiHANBHOIO LUTENCENA Ta HAEXKHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHMKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
noBepPXHAMHM, AK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMK Ta XonoAaunbHUKaMH. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. llonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 36inbluye pusuk ypaxeHHa
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBillyBaHHA a6o BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbes. MowkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLuye PU3NK ypaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBY#TE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA Ans
30BHilLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHA NOA0BXYBAYa, L0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXKHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHI0
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 32 TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eNneKTPonp1najoM, AKio Bu cromneni abo
3HaxoAuTeCA Nig Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoiB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€N1EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axMcHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bifj BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 HE KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3UK
TpaBM.

> YHuKaiiTe BHNafKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€eNneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunagy abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikOBHH KNKoY.
MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMEHTa abo
KNtoua B YaCTUHi Npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiire
cTilike MONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaZoM y HECTIOAIBAHNUX CUTYyaLifX.

» Bparaite npupatiui opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbce. [1po-
CTOPUI 0AAT, [OBre BONOCCA Ta MPUKPAch MOXYTb
NOTPanUTH B AieTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBntotoyi NpUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHS nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

NpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 NpuaaTHUM Npunanom By 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, akwo bynete
npawioBaTy B 3a3HauUeHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMMKaueM. ENeKTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
uTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAAKOBOIO 3amycky npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He fo3BonaiTte
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnazom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui Bka3iBKK. Y
pasi 3acToCyBaHHA He0CBIfUEHUMM 0CODaMW NpuUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO fiornapaiite 3a eNeKTPoNpUnagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
1ie MOrNo BNNHHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benvka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM [JOTNALAOM 3a
€eneKTpornpunafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI pisanbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunag, npunaaas fo Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. B1KOpUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, AnA AKUX BOHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BeCTH 10 Hebe3neuHnx cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHHX b6aTapesax

> 3apagxaiiTe akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAaXKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHAOBaHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHHUX DaTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeadayeHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

> BukopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpPUNaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy b6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLeNAPCbKUMU
CKPiNKamu, KNioYamu, rBiiKamMm, FBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MO2XXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMM aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CNPUUMHATM OMiKK1 abO NOXKeEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNapKoBOMY KOHTaKTi NpoMMUiiTe Bigno-
BifiHe micue Bogot0. AKL0 piauHa NoTpanuna B oui,
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[I0AaTKOBO 3BEPHIiTbCA A0 NiKapA. AKYMyNATOpHa

piaMHa MOXe CMPUUMHATY NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBifl NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneuntb besneuHictb
npuUnagy Ha JoBr1it uac.

MpouuTaiite Ta CyBOPO AOTPUMYHTECA BKA3iBOK 3 TEXHIKH
6e3nekHu, Wo MiCTATbCA B iHCTPYKLI 3 ekcninyaTauii g0
aKyMYnATOPHOro WypynoBepTa.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku gna MmonoTkis
» Bpsaraite HaBYLIHKKK. LLlyM MOXe NOLIKOLUTH CYX.

» BukopucToBYy#HTE JOAATKOBY PYKOATKY, AAKA AOAAETLCA
Ao Hacapku-monotka GFA 18-H, GHA FC2. Brpara
KOHTPONIO Ha, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10
TINECHMX YILKOMKEHD.

» Mpu poboTax, konn pobouuit iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPHMAIiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYToto,
MOXXE 3apAIKYBaTH TAKOX | METaNeBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOLUTH [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

IHwWi BKa3iBKH 3 TeXHikK Oe3neKkH Ta BKa3iBKH

wopo poboru

» Basaraiite 3axucHi pykaBuui. [py TpuBaniit ekcnnyarauii
Hacaflka-MO/IOTOK MOXe Hal’piBaTMCﬂ.

» Mepea 6yab-akumu poboTamu 3 06cnyroByBaHHA
enekTponpunagy (Hanp., TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs,
3aMiHa pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOX Nepes
oro TpaHcnopTyBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
nioiTe NepeMHKay HanpAMKY 06epTaHHAM B cepefiHE
NonoXeHHA. [1py HeHaBMUCHOMY NPUBEAEHHI B fijt0
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina 3HaxoAXeHHs TPY6 i NpoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunaau abo 3BepHiTbcA B MicLese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, Fa30- Ta BOAONOCTAUaHHA.
3auenneHHs enekTpPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAMTH 10
NOXeXi Ta ypaKeHHs eNekTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHn
ra3oB0i Tpybu Moxxe Npu3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTpyMeHT 3acTpaHe. byabTe rotoBi 0 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpsie npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunagy abo
- nepekoLUeHHi y 06pobntoBaHii 3arotoBLi.

» Mip vac po6oTu miuHo TPpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykammu
Bu 3moxeTe HafinHile TpUMaTh enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit maTepian. 3a10MNOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo nelwat 0bpobnioBaHui
martepian (hikCy€eTbCA HagifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyul.
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» BcrpomnsaHHaA pobounx incTpymeHTie 3 SDS-plus:
MoTArHyBLwM 3a pobOUNi IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauio.

» Y pa3i nowKogXeHHA NMN03aXHCHOT0 KOBNayKa Horo
Tpe6a HerainHo 3aMiHUTH. MN103aXMCHUI KOBNAUOK
3anobirae NoTpannAHHIO B NATPOH NUAY Bif CBEPANEHHA
nig yac poboTu. Mpu BCTpoMNsiHHI pobouoro iHCTpyMeHTa
CRiaKyiTe 3a TUM, 106 He NOLWIKOAMTU NMN03aXMCHHUI
KOBMAUoK.

» un Takux matepianis, AK Hanp., nakogap6osi
NOKPHTTS, IO MiCTATb CBUHELb, AeAIKi BUIU A€ PEBHHH,
miHepaniB i meTany, MoXe 6yTH HebeaneuHum ana
3A0pOB’A | BUKNUKATH anepriiHi peakwii abo
NPU3BOAUTH [10 3aXBOPIOBaHb [MXaNbHHUX WNAXIB
Tafabo paky. Matepiany, 110 MicTATb a3becT,
J103BONAETLCA 06POONATH NULLE haxiBLAM.

~3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
Martepiany BifCMOKTYBa/IbHWN NPUCTPIN.
-Cnigky#Te 3a 1obpoto BEHTUNALIEI Ha pobouomy Miclli.
—PeKkomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
GhinbTpoM Knacy P2.
[oaepxyiTtecs npunucie Woao obpobnioBaHKux MaTepianis,
LU0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.
» YHuKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruca.

» 3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOEeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLE Tofi, Konu By 3bupaetech
KOPUCTYBATMCA HUM.

» [pu 3aKNHHEeHHi po6ouoro iHCTpyMeHTa BAMKHITb
eneKkTponpunaz,. YCyHbTe NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» lpu BMHKaHHi eneKTponpunagy i3 3acTparnum
po60ouMM iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BENHUKi peakLiiHi
MOMEHTH.

» lMepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpUNag, 3aueKanre,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. AIpke pPOBouni iHCTPYMEHT
MOXe 3auenuTucA 3a LLo-Heby/p, 1110 Npu3Bene 40 BTpaTv
KOHTPO/IO Hafl eNeKTPONPUNAA0M.

» YHHKaHTe HeHaBMUCHOro BMHUKaHHA. Mepep TUM, AK
BCTPOMNATH aKyMynATOpHY 6atapeto, BNeBHiTbCA, L0
BUMHKau BUMKHYTHI. [TlepeHeceHHs enektponpunay 3
nanbLem Ha BUMWKaui Ta BCTPOMNAHHSA aKyMyNATOPHOI
batapei B yBIMKHYTHI eNeKTPONPUNAZ MOXe NPU3BOAUTH
[0 HELACHWX BUMNAAKIB.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKasiBKH.
HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKasiBoK
MOXe NPU3BECTU [10 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

MpusHaueHHa npunapy

EnexTpoiHcTpymeHT (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 3 Hacaakoto-monoTkom GFA 18-H, GHA
FC2) npusHauenuit ana nepdopallii B 6eToHi, uerni Ta
KameHi.

Hacagky-monotok GFA 18-H, GHA FC2 posBonsetbes
BUKOPMCTOBYBATW BUKMIOYHO 3 aKyMYNATOPHUMHU
wypynoseptamu GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2i
GSR 18 V-60 FC.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxKeHHA eneKTPonpUiagy Ha CTOPIHL 3 MaltOHKOM.
1 KpinneHxa
2 KinbLe AnA BCTaHOBNEHHs 0b6epTanbHOro MOMEHTY
3 lMepemukay WBUAKOCTI
4 AkymynaTtopHa batapes
5 [Nepemukay HanpaMKy obepTaHHA
6 Bmukau
7 NigcaitnioBanbHWN CBiTNOAIOA
8 MNepemuKay pexumia pobotu
9 Hacapgka-monotok GFA 18-H, GHA FC2
10 CronopHe kinble
11 PykoATKa (3 i30Nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

*306paxene abo onucane npunaaan He BXOAUTb B CTaHAAPTHUA
06cAr noctaBku. oBHHI acopTHMEHT npunaaAn Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapan.

06c¢ar noctaBku

Hacapika-MOnoToK 3 104aTKOBOK PYKOATKOI0.
Pobounit iHCTpyMeHT Ta iHLwe 306paxeHe uu onucaHe
NPUNaAas He Hanexatb 40 CTaHaapTHoro obeary nocTaBku.

[MoBHKI Habip npunazna By 3HaiaeTe B HALOMY aCOPTUMEHTI
npunaagn.
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TexHiuHi pani
Hacapgka-MonoTok 3 ,0AaTKOBOIO

GFA 18-H, GHAFC2

—
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GFA 18-H,GHAFC2  GFA 18-H, GHAFC2

PYKOATKOIO

ToBapHHi Homep 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

AKYMYNATOPHUK LLYpPYyNoBepT FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

ToBapHWi Homep 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..

HomiHanbHa kinbkictb 0bepTis xaun.t 0-1600 0-1700 0-1900

KinbKicTb yfapiB npu HOMiHanbHik

KinbkoCTi 0bepTiB xun. 0-4500 0-4800 0-5400

Makc. @ otBOpY B 6ETOHI MM 10 10 10

Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,4-29 2,4-29 2,4-29

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCT nB(A) 97 97 91,5

PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY ab(A) 87 87 80,5

Moxnbka nb 3 3 3

CyMapHe 3HaueHHs Bibpaui m/c? 12 14 7

Moxwbka m/c? 1,5 1,5 1,5

*B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHoi batapei

Inchopmauia wopo wymy i Bibpauii MoHTax

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiaNOBIAHO A0

EN 60745-2-6.

CymapHa Bibpaujist a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-6.

3a3HaueHui B iU BKa3iBKax piBeHb Bibpauii bys BU3HaueHH#
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWIN TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKHK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHu# piBeHb Bibpawii cTocyeTbeA ronoBHUX pobit, Ana
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHaK npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY nsl iHLWKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagaam abo 3 iHWWMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaM1 abo Npu HE[LOCTaTHHOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpauiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA MPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBanu yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLUKTH BibpauiliHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
BuaHauTe gonatkosi 3axofu be3neku AnA 3axucTy Big
BibpaLii NpaLtoouoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunany i poboumnx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHsA PyK, opraisalia pobouux npowecis.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» lepepa ycima MaHinynaWiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOK P060O-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

MoHTax Hacaaku (aus. man. A)

Buimitb npunaanA.

BcTpomitb Hacaaky B kpinneHHs 1. MoBepHiTb cTonopHe
Kinbuie 10 TaK, 106 BOHO BiAUyTHO YBIMLLNO B 3aUenneHHs.
BcTpomnaHHA Nnpunagas B Hacagky

GFA 18-H, GHAFC2 (guB. man. B):

BcTpomitb npunaaas Ao ynopy B KpinneHa 1.

BuitMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

GFA 18-H, GHA FC2 (guB. man. C):

MoTArHiTb hikCylouy BTYNKY Ha3ag i BUTATHITL pobouni
iHCTPYMEHT.

MoBepTaHHA OAATKOBOT pyKOATKM (auB. man. H)
[lonatkoBy pykoATKy 9 MOXHa noBepTaT s 3abeaneueHHs
6e3neyHoro poboyoro NONOXeEHHS, a TaKOX 10D MeHLLe
BTOM/IOBATUCA.

- BignycTiTb HUXHIO PYKOATKY 10AATKOBOT PYKOATKM 9 NPOTH
CTPINKW rOAWHHKUKA i BifBELITb AOAATKOBY PYKOATKY 9 B
noTpibHe nonoxeHHA. Micns Uboro 3HOBY MiliHO 3aTATHITL
HKHIO PYKOATKY [LOAATKOBOI PYKOATKM 9 3a CTPINKOK
TOMHHMKA.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 3aTUCKHWUH NOACOK A0AATKOBOI

PYKOATKM 3HaX0AMBCA B NepeabaueHoMy AnA LibOro nasi Ha

Kopnyci.
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BcTaHoBneHHa rnubuxu ceeppanenns (aue. man. 1)

3a gonomoroto obmexyBaua rubuHK MoxHa 3aaBaTh

HeobXxigHy rbuHy cBepaneHHs X.

- HarucHiTb Ha KHOMKY ANns perynioBaHHs obmexyBaua
rMMBUHHM i BCTPOMITb 0BMeEXyBau rMUbUHK B AOAATKOBY
PYKOATKY 9.

PuchneHHs Ha 0bMexyBaui rnMbUHU NOBUHHE AUBUTUCA

LIOHM3Y.

- Bctpomitb pobouuit iHcTpymeHT 3 SDS-plus ao ynopy B
natpoH SDS-plus. [Hakwe pyxomicTb pobouoro
iHcTpymeHTa 3 SDS-plus MoXxe NPU3BOAMTH 10
HenpaBMNbHOTO BCTAaHOBNEHHS IMUOUHN CBEPANEHHA.

- BuTarHits 0bmexyBau rnnbuHm HacTinbKK, Wob BifcTaHb
MiX KIHUMKOM cBepAna i KiHuMKoM 0bMexyBaua rnubuHu
Bignosigana baxaHiv rubuti ceepaneqHs X.

[LemoHTax HacapkH (auB. man. J)

Buimitb npunaanA.

PosbnokyiTe Hacaaky B HanpAMKY @ i BUAMITB 1T 3
KpinneHHa 1.

BiacMOKTYBaHHA NuUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [11n Takux matepianis, AK Hanp., nakodapbOBUX MOKPUTb,
LU0 MiCTATb CBUHELb, 1€AKUX BUiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byT1 HebesneuHnum ans 30opoB's.
TopkaHHA abo BAKMXaHHSA NUNY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAW NUNy, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHI 3
nobaBkamu ia 06pobku iepeBrHU (XpoMar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBnHH). Matepiany, wo MicTaTb asbecr,
[03BOAETLCA 06pobNATH NKLLE ChewjianicTam.
-Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUNALiEI Ha pobouomy Micui.
—PeKkomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
(hinbTpoM Knacy P2.

[oaepxyiTecs npunucie Woao obpobnioBaHux MaTepianis,

LU0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anMaruc.

Poborta

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BkasiBka: Excniyatallia enektponpunagy 3 HenpugaTHuMmu
Q1A HbOTO aKyMYNATOPHUMH DaTapeaMn MOXe NPU3BOAUTU
10 360iB y poboTi abo A0 NOLIKOMKEHHS eNeKTPOnpHNagy.
BcTaHoBITb NepemMuKay HanpAMKy obepTaHHs 5 B cepeaHe
NonoXeHHA, o6 3anobirTn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BctpoMmiTh 3apsmKkeHy akyMynatopHy batapeto 4 B pyKoATKy,
11106 BOHa BiUyTHO 3aiLLNA B 3auenneHHA | 3Haxogunaca
BPiBEHb 3 PYKOATKOO.

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB
KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO enekTponpunagy MoxHa
NNABHO PEry/ioBaTH biNbLUMM UM MEHLLIMM HAaTUCKAHHAM Ha

Bubip pexxumy pobotu cBepaneHHa abo nepdopauii
(aus. man. D)

lMoBepHiTb NepemMuKay «cBepaieHHs/nepdopalisax» 8 B
MONOXeEHHA «nepdopaLisy.

BcTaHoBneHHs HanpaAMKy o6epTanHa (aue. man. E)
3a/10MoMOroko nepeM1kaya HanpsAMKy obeptaHHA 5 MOXHa
MIHATW HAaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/MBO, AKILO HATUCHYTUN BUMUKaU 6.

06epraHHA npaBopyY: [1nA CBEpANEHHS | 3aKpyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 5 1o
ynopy nisopyu.

06epTanHa niBopyu: [119 nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB i raloK NOCYHbTE NepeMUKay HanpaMKy obepTaHHaA 5
[0 yNopy npaBsopyu.

BcraHoBneHHs o6epTanbHoro momeHty (aue. man. D)
3a/10MOMOrot0 KinbLiAl ANA BCTAHOBNEHHA 0DepTanbHOro
MOMEHTY 2 HeobXifHNi 06epTanbHUIi MOMEHT MOXHA
BCTaHOBMOBaTH B 15 eTanis. Mpu npaBUnbHiK HacTpOKLi
pobounit IHCTPYMEHT 3YNMHAETLCA, TiNbKK-HO TBUHT byae
3aKpyueHuit ypiBeHb 3 MaTepianoM abo byae focArHyTHit
BCTaHOBNEHWH 0BEPTaNbHUA MOMEHT. Y NONOXEHH « AW 5
3anobixHa MydTa AeakTMBOBaHA, Hanp., ANA CBEPIEHHS.
[py BUKPYUyBaHHi rBUHTIB, MOXNHBO, Tpeba BCTaHOBUTH
[NieKinbKa binbLuui 0bepTanbHi MOMEHT abo BCTAHOBUTH
KinbLie HA 3HAUOK « WY

MexaHiuHe nepemMUKaHHA WBMAKOCTI

» MNepemukaiite nepeMuUKay WBHAKOCTI 3, NMLIE KONK
€NeKTPONpPHNag 3yn1HeHo.

3a 40MOMOroK0 NepemMuKaya LWBMAKOCTI 3 MoXHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

1-a wBHAKiCTb:

[nianasoH Manoi KinbkocTi 0bepTis; ang

3aKpYuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA BUHTIB abo poboTH 3i

CBepanamu BeNuK1X AiaMeTpiB.

2-a WBHAKICTb:

[NianasoH BENMKoi KinbkocTi 0bepTiB; Ana poboTy 3i

CBepanamu HeBenuKuX fliaMeTpis.

» Mepemukaiite nepeMuKay WBUAKOCTI 3aBXKAH A0
ynopy. IHaKLe MOXNMBE NOLIKOMKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eNeKTPONPUNAL, HAaTUCHITb Ha BUMUKaY 6 i
TPUMANTE NOr0 HATUCHYTUM.

NincsitneHHn 7 cBITUTLCA NpU 3nerka abo NoBHicTio
NPUTMCHYTOMY BUMMKaui 6 i nifcBiuye poboue micue npu
NOraHoOMy OCBITNEHHi.

MigcBiTnioBanbHUM CBITNOAIOA 7 NPOAOBXYE CBITUTMCA NicNA
BiANyCKaHHA BUMMKaua 6 npotarom npubn. 10 cekyHa.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BUMHKau 6.
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[Mpu nerkomy HaTMCKaHHI Ha BUMWKay 6 npunag npawioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepris. I3 3binbleHHAM cunu
HaTUCKYBaHHs KinbKicTb 0bepTiB 36inbLUyeETbCA.

BkasiBkH wopo pobotu

» [pucraBnsaiiTe eneKTPONpUNag A0 rBUHTa NHULLe Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, 110
obepTaloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micna Tp1Banoi poboTH 3 HEBENMKOID KiNbKICTIO 00epTiB
Tpeba aatv npunagy oxonoHyTM (pobota Ha xonocTomy xoay
NPOTATOM NPUBA. 3 XBUNKMH 3 MAKCHMANbHOIO KiNbKICTHO
obepriB).

BukopucTOBY#TE NPK CBEPANEHHI B MeTani nuLe be3aoranHi,
3aTOUeHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBKAKOPI3anbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe npunagas
Bosch.

[Mpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIUX FBUHTIB Y TBEPAUH
martepian pekoMeHAYETbCA CNoYaTKy MPOCBEPANUTH OTBIP 3
[niamMeTpoM, WO BifNOBIAAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbb,
NPHON. Ha 2/ 3 HOBXUHM FBHHTA.

Mpu poboTax, konu pobouni IHCTPYMEHT MOXKe 3aUenuTH
3axoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHuii WHyp
JHMBNEHHA, TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 32 i301bOBaHi PYKOATKH
11 abo 3a gopaTkoBy PyKOATKY 9. 3auenneHHa NpoBOAKH,
L0 3HAXOAUTHCA Mif HANPYTOH, MOXE 3apPAMKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHW eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOLAUTH 0
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BEHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

[licns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NpUiaay ouuLiante pobouni
iHCTPYMEHT, HacagKy-monotok GFA 18-H, GHAFC2 3
MaTPOHOM, BEHTUNALLIHI OTBOPM ENEKTPOIHCTPYMEHTA, a
TaKOX BEHTUNALiHI 0TBOPH aKyMynATOpHoi barapei.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUii

Ipw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBApHUI
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunany.

CepaicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Balloro Bupoby.
MantoHku B fieTansax i iHhopmaito o0 3anyacTiH MOXHa
3HaWTK 3a anpecoro:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTtHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLin
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BiNoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLii Ta npunagan
10 Hei.

[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT bolu».
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NONEPEMPKEHHA! BUkopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaiha

Boww CepsicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTepPeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrtunizauis
Enektponpunaau, npunaaan i ynakosky Tpeba 3fgaBath Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWpalTe eNeKTpOiHCTPYMEHTH B nobyTose
cmitTal

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektreu 2012/19/EU npo
BiANpaLbOBaHi €NeKTPO- i eNEeKTPOHHI NpUnaau i i
NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHOMY 3aKOHO[ABCTBI eN1eKTPO-
NPUNagHK, LU0 BUALLNK 3 BXXMBAHHS, NOBMHHI 34aBaTucA
OKPEeMO i yTUAi3yBaTUCA eKONOTiUHO YNCTUM CMOCODOM.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa
Kayincispaik Hyckaynapbl

IneKTp Kypanaapbl YLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaYNbIKTapbIH
XoHe eckepTnenepai okbiHbi3. TexHu-

KanblK Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH XXoHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OpT XoHe/HeMece ayblp

)XapakaTTaHynapra arnbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XyMbICTap yWiH Kayinci3aik HyckaynblKTapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HycKaynblKTapbiHAa nanaanaHbinFaH ,InexkTp

Kypan“ arayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 37eKTp KypanaapblHa

(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) KaTbiCbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayincisgiri

» )KyMbIC OpHbIH Ta3a )XaHe XKaKCbl XKapblKTanfaH
KaFfanaa ycTanbl3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapFa anbin kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HemMece WaH, XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiipanan6anbi3. IneKTp Kypanaapbl YUKbIH WbIFapbIM,
LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl MYyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH NaiaanaHy kesinge 6ananap
XoHe 6acka agampapabl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emMec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anbipAbl nainganaHbanbl3. O3repTinMereH
alblp XaHe XapaMfibl po3eTkanapAbl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTes,.

» KybblIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCcynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl 60nca, aneKTp TOFbIHbIK, COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanaapbiH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
ANeKTP KypanblHbIH iLWiHe Cy Kipce, 0N INeKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YlWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH, XKbilmKbiMa
benekTepiHeH anbic Xepae yCTaHbi3. 3akbiMaanraH
HEMecCe LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» INeKTp KypanbiMeH allblk XepAe XKYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWThbl
nanpanaHblkpbi3. CbipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NakfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

» JneKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLU
QXbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITBI MaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaifanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KATTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIpFyaaH
CaKTanTbIH DaTEHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC abablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTei.

» baiikaycbi3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. Inektp
KYPanbiH TOKKA XxaHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH keTtepin
TYpFaHAa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILUTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHbI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Xa3aTaiblM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappAbl XoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTbiH benLeKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 3pKaLLaH e3iKi3Ai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEereH xaraanaa anekTp Kypanmbl }akcblpak,
0akKblnanchi3.

» XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKeit HeMece y3blH WALl Ko3Fanmanbl benwektepre
THIOI MYMKiH.

> LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XabAabIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XdHe AypbIC
naiAanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl
naiaanay waw cebebiner bonatblH KayinTepai asanTagbl.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTaM He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaAMeH Xabablkrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipaa 6onFaH xargaiiaa,
byraTTanmaraHbIFbiHa Ke3 XeTKisin (6onFax
XKarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
OaKplnaHOaNTbIH KaiTa icke KOChINy/blH anfbiH anachi3.
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IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKTeMeH,i3. }KyMbICbIHbI3 YILiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH nanAaanaHbiibI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aliMarbiHAa AYPbIC Spi
CeHiMAi XyMbIC iCTEMCI3.

» AxbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XeHAEY KaXeT
bonagpi.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anAblH albIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOpPAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypangabiH baikaycbl3 KoCbinyblHa xon bepmengi.

» MaitpananbinMaiiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonblHAa 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTepAi keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTp KYPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
XKOHAEH3. dNEeKTP KypanaapbliHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
a3aTanbiM OKuFanapra ceben bonbin xatabl.

» Keckil acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
TlypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi 8TKip KeCKil

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHalt barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibl3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNekTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKYMynATopAbl NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKyMynaTopnbik 6atapeaHbl TeK eHAIpywWi
KepceTKeH 3apAATay KypbINFbiCbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaray Kypbinfbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yiii
navpanany epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
faHa naiAanaHbinbI3. backa akkymynatopnapgbl
naiaanaHy xapakatrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbl Tyicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
yCaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop
TyHicnenepiHiH apacbiHarbl KbICKa TYMbIKTany KyHiktepre
HEMeCe BpTKe SKeNyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOPAAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHae, CoN XepAi CyMeH LWaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLUHANDIK KOMEK anblHbi3.

Kasakwa | 109

AKKyMynATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAIpYi Hemece
KYWRIpYi MYMKiH.
Kbiamer
» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayincisairiH CaktancobI3.
AKKyMynsTOpnbIK Apenb-bypaybiwTbiH naiaanaHy
HYCKayNbIFbIHAAFbI KAYinci3Aik HycKaynapbiH OKbin
ecKepiHi3.

banfanapabl nainganaHy XeHingeri kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Kynak cakrarbilbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

» GFA 18-H, GHA FC2 6anfanbl KOHAbIPMaHbIH,
HMHaFbIHAAFbI KOCbIMILA TYTKAHbI NaiAanaHbiHbi3.
Bakpbinay/pl )oranty 3akbiMAapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnanTblH, XacbipbiH TOK CbIMbIHa
THIOi bIKTUManN XXyMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYpPanabl
OKLIAYNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMbIH THIO MeTannabl Kypan benwekTepite Tok bepin
TOK COFYbIHa anbin KeNyi MyMKiH.

Bbacka paa Kayincisgik aHe Xymbic

HYCKaynbIKTapbl

> Kopray KonfabblH KHiHi3. 6anFanbl KoHabIPMA Ken
nanaanaHFaHHaH Kpi3ybl MYMKIH.

» IneKTp KypanbiH (Mbicanbl KbI3MeT KepceTy,
acnanTappbl anmacTbipy T.6.) naiiaanaHyaa xoHe
onappbl TacbiMangay XaHe cakKrayfa anHany
DaFbITbIHBIK PeTTeyIiCiH 0pTa Kyiire XbIMKbITbIHbI3.
KocKblLu/eLwipriluke Ke3aenCcoK THIo XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpadbl.

> Kaxetriispey KypanaapbiH nanganaHbin XXacblpblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. NEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
HeMece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpblH
3aKbIMAAY XapblnbiCKa anbin Kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbiH
3aKbIMAAY MaTepuanfblK 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeNeTiH XO0Fapbl peakuus caTTepiHe AanblH
6onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xaraannapaa
TyTbIFaabl:

—3M€EKTP KypanblHa LaMafaH TbiC XKYKTEME TYCKeHAe
HeMmece
—eH/enin xatkaH benwwek kucalica.

> JneKTp Kypanabl nanganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYPaKTbl KanbinTa TYyPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» NaibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbI/IFaH aiblHAaMa KOmblHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» SDS-plus 3neKTp KypanbiH naiaanany: Kypanably
BekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHi3.

» 3aKbIMAanfaH WaHHaH CaKTalTbIH OYKTbIpMaHbI Te3
apapa anMacTbIpbiHbI3. LLIaHHaH cakTanTbiH

—
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ByKTbIpMaMeH XyMbIc icTey byprbinay LWaHbIHbIH acnan
naTpOHbIHa KipyiHe xon bepmenai. Acnantbl
naiaanaHyaaH anfbiH WaHHaH CakTanTbiH ByKTbIPMaHbIH,
3aKpIMpanMaraHblHa K83 XETKi3iHi3.

» KopracbiH boAy, aFaiu, MHHepan XxaHe MeTanablH,
Keibip TypnepiHiK WaKbl AeHCayNbIKKa 3UAH 6onbin,
annepruAnbiK peakuys, TbIHbIC any Xonpzapbl
aypynapbiHa XoHe pak aypybiHa anbin Kenyi MyMKiH.
AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKbibl eHgenyi
MYMKIiH.
~MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepuan YLLiH CalKec KENeTiH

LIAHCOPFLILTHI NAiAaNaHbIHbI3.
—XXyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.
~P2 cysri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yHFapbiMaapabl NaiganaHbliHbI3.

» )KyMbIC OpHbIHAA WAHHbIK XXHHaNYbIH GonAbIpMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

» JHeprua KyatblH YHEMAEY YLUIH 3NeKTP KyparblH TeK
nanpanaHapfa KocblHbI3.

» Anmanbi-canmanbl acnan KUMbingamaca aneKTp
Kypanpbl COHAIPiHi3. AnManbl-canmanbl acnanTbl
LWbIFapPbIHbI3.

» byraTTanfaH 6ypFbinaiiTbiH acnanTbl Kocy Ke3iHge
JOFapbl PeaKTUBTI Kylu naiaa 6onaapl.

» IneKTp KypanbiH xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caManbl acnan iniHin anexktp
Kypan bakpinaybiHbIH XKOFANTYbIHA aNbin KENYi MYMKiH.

» Kespneiicok KocbinyFaon 6epmeH;i3. AKkymynaropabl
canyAaH anablH KOCKbiL/ewipriw ewipyni Kyiiae
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH caycakTbl
KOCKbILL/eLWipriluKe KoWblM TacbiMangay Hemece KOCy/bl
3NEKTP KyparnbiHa akKyMyNnATop cany a3aTaibim
OFMFanapfa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH

)aHe ecKepTnenepai OKbiHbI3.

TexHWKanbIK kayinciaaik HycKaynblKTapbiH

XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH

COFYblHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

AnekTp kypanbl (GSR 14,4 V-ECFC2/

GSR 18 V-ECFC2, GFA 18-H, GHA FC2 banranbi
KOHAbIPMaMeH) HETOH, KipriLL XaHe TacTbl KaFbin bypFbinayra
apHanfaH.

GFA 18-H, GHA FC2 banfanbl KOHfbIPMAaCbIH TEK

GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-EC FC2 »aHe GSR 18 V-60
FC akkymynaTopnblk Apenb-dypayblliTapbiMeH naiaanaHyra
6onapnpl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH cMNaTTamMachIHa cai.

1 KbicKbiw

2 AiiHanablpy MOMEHTIH OpHaTy CakuHachl

3 bepinic ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI

4 AkkymynATop

5 AiiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

6 Kockplww/ewipriw

7 XKyMbIC XapbIKTblfbl

8 lManaanaHy TypnepiHix petreyiwi

9 GFA 18-H, GHAFC2 banfanbl kKoHablpMachl
10 bexiTkiu weHbep
11 Tytka (6eTi oKaynaHabpbiiFaH)
*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI

KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikTap 6arpapnamambiagaH Tabachbi3.

XKertkisy kenemi

Banfanbl KOHAbIPMa KOCbIMLLA KONTYTKAMEH.
Anmarbl-canmanbl acnan xsHe backa beiiHeneHreH Hemece
cunatTanfaH xabfbIKTap CTaHAAPTTbI XKETKI3y KeneMiHe
Kipmengai.

TonblK abablkTapabl 6i3aiH KabablkTap barnapnamambiiaH
Tabacbis.
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banfanbl KOHAbIPMA KOCbIMILA GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2

KONTYTKaMeH

OHiM HeMmipi 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

AKKYMYNATOpnbl bypaybill FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

OHiM HeMmipi 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

Homu1Hanapl aiHanbIM caHbl MuH! 0-1600 0-1700 0-1900

ATaynbl aiHanbiMaap caHbIHAAFbI

COKKbINap CaHbl MuH ! 0-4500 0-4800 0-5400

Makc. byproiny@ betoHga MM 10 10 10

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cau canmarbl Kr 2,4 -2,9 2,4 -2,9 2,4-29

[bIbbICTbIK KyaT ieHredi nb6(A) 97 97 91,5

[bibbIC KaTThINbIFLI AEHreH ab(A) 87 87 80,5

[ancizgik nb 3 3 3

Tepbenic XUbIHTbIK MaHi m/c2 12 14 7

[Jlancispik m/c? 1,5 1,5 1,5

*nanfanaHraH akkymynsatopre bannaHbicTbl

LLybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boiblHwwa
ecenTenreH.

ay, kannbl Tepbeny MaHi (yiu 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocblHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-6 cTaHgapTbiHa
CaM aHbIKTanfaH.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenwepneHreH enwey apici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Liamanan enLiey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XKyMbICTapbl yLLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XKYMbICTap YLUiH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl-
CanMabl acnanTap MEHEH HEMECe XETIMCI3 KYTyMeH
naripganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

[ipinaey KyaTblH HAKTbl €CENTEY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiNMaraH yakslTrapzbl fia eckepy
KkaxeT. byn pipinaey KyatbiH ByKin ymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpananyLWwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbIMLL
Kayinciszik WwapanapbiH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: INeKTP
Kypanfbl XaHe anmarnbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

Xunay

JKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbIMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3.
Ke3pe#cok KocbinFarfa xapakart any kayni 6ap.

KoHpabipmaHb! opHary (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbi-canmanbl aCnanTbl anbin KOWbIHbI3.
KoHabipMaHbl natpoHra 1 canbiHpi3. bekitkil weHbepai 10
ecTinin Tipenrexwe bypaxpi3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl KOHAbIPMara CanblHbI3
GFA 18-H, GHAFC2 (B cypeTiH KapaHpi3):
Anmanbl-canManbl acnanTbl TipenreHwwe naTpoxra 1
CanblHbI3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WhbIFapbiHbI3

GFA 18-H, GHAFC2 (C cypeTiH KapaHpI3):

BekiTy TenkeciH apTKa XbIMKbITbIN anManbl-canmans
acnanTbl LWeLwiHi3.

Kocbimiua TyTKaHb! aybITKbITY (H cypeTiH KapaHbi3)
KocbiMua TyTKaHbl 9 bekeM KaHe LapLuaTnaiTbiH XKYMbIC
KYHiHe XeTY YLWiH KaiblpbIHbI3.

- KocbIMLua TyTKaHbIH, 9 TeMeH beneriH carar TiniHe Kapcbl
Bypan, KocbIMLLIA TYTKaHbl 9 KepeKTi Kyire bypaHpi3.
CocCblH KoCbIMLUA TYTKaHbIH 9 TeMeH beniriH carart TinimeH
Bekitin bypaHpi3.

KocbiMLua TyTKaHbIH Opay Tacnacbl KOpPNyciHAeri apHambl

OMbIKTA XaTyblHa KO3 XeTKI3iHi3.

bypfbinay Tepenairi opHaty (I cypeTiH KapaHbi3)

TepeHnikTi WekTerilwimeH kaxetTi X byprbinay TepeHgirin

peTTey MyMKiH.

- TepeHaiKTi WeKTey TiperiH OpHaTy nepHeciH bacbin
TepEeHAIKTI WeKTey TiperiH KocbIMLLA TyTkara 9
OpHaTbIHbI3.

TepeHnikTi WeKTey TiperiHiH byabipnaybl TOMeHre kepceTyi

Kaxer.

- SDS-plus-anmanbl-canmansl acnabbiH SDS-plus acnabbl
NaTPOHbIHA TipenreHLUe XbIMKbITbIHbI3. Kepi xarnanaa
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SDS-plus-acnabbiHbIH XbImKbIManbinbliFbl byprbinay
TepeHairiHe Kate OpHaTbINYbl MyMKiH.

- TepeHgikTi WwekTey TiperiH byprbl yWbIMEH TePEHAIKT
LeKTey Tiperi YILbIHbIH apanblfbl KAXeTTi byprbinay
TepeHgiriHe X TeH bonfaHbiHLWA TAPTbIHbI3.

Koxabipmanb! wewy (J cypeTid KapaHbi3)
AnManbl-canmManbl acnanTbl abin KOMbIHbI3.

KoHablipMaHbl @ BarbiTbiHAa 6ocaTbin 1, NaTPOHbIHAH
TapTbiN a/biHbi3.

LUaxabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosty, kenbip araw copTrapbl, MUHepanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip MaTepuanaapablH, WaHpl
[AeHcaynblkka 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa TMi0 XaHe
LaHb! XYTY NaiaanaHyLibliia HEMECE XaHbIHAaFbl
afamaapaa anneprusnblk peakuManapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAAPbIHbIH ayPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wak Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
afallibiHbIH LWAHbI, 3Cipece, afalliTbl eHOey
KanpblKTapbIMeH (Xpomar, araliTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHaep bonbin ecenteneni. AcbecTik Matepuan
TeK KaHa MaMaHfapMeH eHZenyi kepek.

—XXYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.
~P2 cysri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAMBI.

OHaeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatblH

yHFapbiMaapabl naiganaHblHbI3.

» )KyMbIC OpHbIHAA WAHHbIK XXHHaNYbIH 60nAbIpMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maipananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OPHaTY

Eckeprne: IneKTp KypanbiHbi3ra apHanMaraH
aKKyMYNATOPAbI NaifanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA AbIM KeMYyi MyMKIH.
AitHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILUbIH 5 yALLbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa bepik THiN TypraHbH Ce3reHLue
CanblHbI3. 3apAaTanFaH akkyMynatopabl 4 pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pa3beMmFa ThiFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLUe
CanblHbI3.

Karbin 6ypFbinaycbi3 6ypFbinay XyMbIC TYPiH TaHbIAaHbI3
(D cypeTiH KapaHpI3)

,byprbinay/Meptopatopnbl byprbinay* 8 aybiCTbIPFbILLbIH
L,BypFbinay” kyiiHe bypbiHbI3.

AWtHany 6aFbITbiH opHaty (E cypeTiH KapaHbi3)

AltHany barbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH 5 KeMeriMeH
aiHany barbiTblH entweyre bonagbl. bipak
KOCKbILLITbI/eLwiprilTi 6 backaHma byn MyMKiH eMec.

OH, aKKa aitHany barbiTbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
Bypan bekiTy yLwiH aliHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 5 conra TipenreHuue 6acblHbl3.

Con akka aitHany 6afbITbl: bypaHnanap MeH coMbIHAAPAbI
bocaty Hemece bypan any yLiH aiHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILIbLIH 5 OHFa TipenreHLue bacbiHpI3.

AWHanpbipy MomeHTiH opHaty (D cypeTi KapaHbi3)
AltHanabipy MOMEHTIH OpHaTy CakMHACbIHbIH 2 KOMeriMeH
15 peHrew iWwiHeH KaXeT alHanablpy MOMEHTIH TaHAayFa
6onagbl. [lypbic opHaTKaHAA XKyMbIC Kypanbl LWypyn
MaTepuanmeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTblNFaH anHanablpy MOMEHTIHE XKETe Cana TOKTanAbl.
Kyime , & “ bekity Tipkecyi bencenai bonmariapl, Mbicanbl,
BypFbinay yuwiH.

LUlypynTapapl bypan any kesiHge xofapblpak napameTpgi
TaHOaHbI3 HeMece KaxeT bonca TeMeHaeri TaHbara
OpHaTbIHpI3 , 4 *,

Bepinictii, MexaHuKanbl TaHzanybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbIH 3 TEK INEKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH NanAanaHbIHbI3.

Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 3 2 alHanbIMAAP

CaHAAPbIHbIH KeNeMiH TaHaay MyMKIH.

backpiw 1:

TeMeH aitHanbiMaap CaHbl; YNKeH byprFbinay AuameTpimMeH

Bypay YLiH HeMece XyMbIC icTey YLLiH.

backpiw 2:

YKoFapbl aiHanbIMAAP caHbl; Kilwi byprbinay AuameTpiMeH

XKYMbIC iCTey YLUiH.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH dpAaiibIM
TipenreHie XbIMKbITbIHbI3. DITNECe 3NeKTP KypasnblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Kocy/ewipy

ANeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriliTi 6 acbin
TYPbIHbI3.

JKyMbIC WbIpafbl 7 KOCKbILL/LWiprilTi 6 ai HeMece TONbIK
bacbinFaHfa xaHbin, XeTKinikcia bonFaH xapblK XaFfanbliHaa
KYMbIC aiMaFblH XapblKTaHAbIPafbI.

JKyMbIC Xapbifbl 7 KOCKbILL/BLWipriluTi 6 XibepreHHeH Cox
wam. 10 ceKyHz XaHbIn Typagbl.

IJHeprya KyaTbiH YHeMAEY YLLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapgaa KochlIHbI3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KocKbiLTbl/eLwipriwTi 6 6acy KyLiH e3repTe oTbipbif,
KOCBbI/IFaH KypanfiblH alHanbiMAap CaHbiH bipTikgen peTteyre
bonanbl.

KocKbiWwTbl/ewiprilwTi 6 xak backaHaa, anekTp Kypan
TEMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywi
apTKaHaa anHanbiMaap caHbl apTabl.

Maipganany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinrex Kyiae
KOMbIHbI3. AFIHAMbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeiH cankpiHaaTy

YLWIH 3 MMHYTKA EH XOFapbl akHanbIMAAp CaHbiHa KOCY Kepek.
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MeTanga TecikTep xacay YLUiH XXoFapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonarTaH xacanraH MynTikcis, eTkipneHreH byprbinapabl
naiaanaxblHbi3. THicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl
barpapnamacol keningik bepegi.

YNKeH WypynTapabl KatTbl MaTepuangapra bypan bekity
anabIHAa WYPYNTap/biH Y3bIHIbIFbIHBIK LIaMaMeH 2/ ki
MpPEK oiMa inameTpiHe CalKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi
anfblH ana byprbinay kepek.

Anmanbi-canManbl acnan XacbIpblH TOK CbIMAapbIHa
Hemece 63 Xeni kabeniHe TMIOi MyMKiH XyMbICTapab!
OpblHAAFaH Ke3fie acnanTbl TeK OKIWaynaHFaH
TYTKacblHaH 11 )aHe KOCbIMILA TYTKACbIHAH 9 YCTaHbI3.
Tok eTeTiH ChbiMFa TUI0 MeTann bl Kypan beniiektepiHe ToK
6epin, COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey ywWiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Op naiaanaHyfaH CoH anmanbl-canMansl acnantapal,
GFA 18-H, GHA FC2 banfanbl KoHfbIPMacblH acnan
BeKiTKilliMeH, 3NeKTP KypanblHbIH XXENAETKiLL TECIriH XaHe
aKKyMYNATOP/bIH XeNAeTKilll TeCiTiH Ta3anaHbl3.

TyTbiHYWWbIFa KbI3MET KOpPCeTY XKoHe nanjanaHy
KeHecTepi

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
Gepy kesiHae MiHLeTTi Typae aNeKTp Kypan 3aybITTbiK
TaKTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMAI XOHLeY XaHe KYTY,
COHpaw-ak Kocankpl beneKTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MeKeH)XangaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
onappblk Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH/EY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TOpTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHap!.
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Kasakcra

TyTbiHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

L,Pobept bow" (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachl

050012

MypatbaeB k., 180 yi

Jrepmec” b0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbikTapbl MeH kabbinaay
MYHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anacbi3

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablKrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kaere xaparyFa anapy Kaxer.

E INeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaua EO enaepi ywin:

INeKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YITTbIK 3aHAapaa
opblHAanybl bobiHwa backa narigananbin 6onmanTbiH
3MeKTp Kypanaap benek XuHanbin kafere xapaTbinybl KOKET.

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Romana
Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in'dic.atiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau fncurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
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atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electric cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Cititi si respectati cu strictete toate indicatiile privind si-

guranta din instructiunile de folosire ale masini de gau-

rit/ingurubat cu acumulator.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerul suplimentar din setul de livrare al cio-
canului GFA 18-H, GHAFC2 . Pierderea controlului poate
duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu i
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un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

Alte instructiuni de siguranta si de lucru

» Purtati manusi de protectie. Dupa o utilizare maiindelun-
gata, atasamentul ciocan se poate infierbanta.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat si
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozi-
tia de mijloc. In cazul actiondrii involuntare a intrerupato-
rului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus:
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva prafu-
lui care s-a deteriorat. Capacul de protectie impotriva
prafului impiedica in mare masura patrunderea prafului de
gaurire in sistemul de prindere a accesoriilor in timpul
functionarii sculei electrice. La introducerea accesoriului
aveti grija sa nu deteriorati capacul de protectie impotriva
prafului.
» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
~Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

—Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

~Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita
numai atunci cand o folositi.
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» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula elec-
trica. Deblocati accesoriul.

» inmomentul pornirii sculei electrice cu un dispozitiv de
gaurire blocat, apar forte de reactie puternice.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte
de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca intrerupa-
torul pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Daca ati trans-
porta scula electrica tinand degetul pe intrerupatorul por-
nit/oprit sau daca ati introduce acumulatorul in scula elec-
tricd deja pornita v-ati putea accidenta.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd (GSR 14,4 V-ECFC2/ GSR 18 V-ECFC2 cu
atasament ciocan GFA 18-H, GHA FC2 ) este destinatd gauri-
rii cu percutie in beton, cardmida si piatra.

Date tehnice

Atasament ciocan cu maner suplimentar

—

Atasamentul ciocan GFA 18-H, GHA FC2 poate fi utilizat nu-
mai impreuna cu masinile de gaurit/insurubat cu acumulator
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-EC FC2 5i GSR 18 V-60 FC.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Sistem de prindere
2 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiune
3 Comutator de selectie trepte de turatie
4 Acumulator
5 Comutator de schimbare a directiei de rotatie
6 intrerupator pornit/oprit
7 Lampa de lucru
8 Comutator de selectie a modurilor de functionare
9 Atasament ciocan GFA 18-H, GHAFC2
10 Inel de fixare
11 Maner (suprafata de prindere izolata)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Setde livrare

Atasament ciocan cu maner suplimentar.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau descri-
se nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de ac-
cesorii.

GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2

Numér de identificare 2609199816 2609199816 2609199816
GSR14,4V-EC GSR 18 V-EC

Masind de gaurit si fnsurubat cu acumulator FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Numér de identificare 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Turatie nominald rot./min 0-1600 0-1700 0-1900
Numar percutii la turatia nominala rot./min 0-4500 0-4800 0-5400
@ maxim de gdurire in beton mm 10 10 10
Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Nivel putere sonora dB(A) 97 97 91,5
Nivel presiune sonora dB(A) 87 87 80,5
Incertitudine dB 3 3 3
Valoare totald a vibratiilor m/s? 12 14 7
Incertitudine m/s2 1,5 1,5 1,5

“in functie de acumulatorul folosit
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-6.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
Montarea adaptorului (vezi figura A)
Scoateti accesoriul.
Introduceti adaptorul in sistemul de prindere 1. Rotiti inelul
de fixare 10, pana se inclicheteaza cu un zgomot perceptibil.
Montarea accesoriului in adaptor
GFA 18-H, GHAFC2 (vezi figura B):
Introduceti accesoriul pana la punctul de oprire in sistemul de
prindere 1.
Extragerea accesoriului
GFA 18-H, GHAFC2 (vezifigura C):

Impingeti spre spate mansonul de blocare si extrageti acceso-

riul.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura H)
Puteti rabata manerul suplimentar 9 pentru a obtine o pozitie
de lucru sigura si comoda.

- Rotiti partea inferioara a manerului suplimentar 9 in sens
contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti manerul
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suplimentar 9 aducandu-lin pozitia doritd. Fixati apoilaloc
partea inferioard a manerului suplimentar 9 rotind-o in
sensul miscarii acelor de ceasornic.
Aveti grija ca banda de strangere a manerului suplimentar sa
fie prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figural)

Culimitatorul de reglare a adancimii poate fi fixatd adancimea

de gaurire dorita X.

- Apasati tasta de reglare a adancimii de gaurire si introdu-
ceti limitatorul de adancime in méanerul suplimentar 9.
Portiunea striatd de pe limitatorul de reglare a adancimii tre-

buie sa fie indreptatd in jos.

- Tmpingeti accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus. Altfel, mobilitatea acceso-
riului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gresit al adancimii
de gaurire.

- Trageti afara limitatorul de adancime intr-atat incét distan-
tadintre varful burghiului si varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Demontarea adaptorului (vezi figura J)
Scoateti accesoriul.

Deblocati adaptorul in directia @ si scoateti-| din sistemul
de prindere 1.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

—Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

~Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 in
pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-
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troduceti acumulatorul incarcat 4 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil si se afla la acelasi nivel cu manerul.

Selectarea modului de functionare Gaurire sau Gaurire cu
percutie (vezi figura D)

Résuciti comutatorul ,Gaurire/gaurire cu percutie”8in pozitia
L,Gaurire®,

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura E)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 5 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare adirectiei de rotatie 5 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 5 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Preselectia momentului de torsiune (vezi figura D)
Cuinelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-

ne 2 puteti preselectain 15 trepte momentul de torsiune. Da-

careglajul este executat corect, dispozitivul de insurubat se

opreste de indatd ce surubul este insurubat la nivel cu materi-

alul, respectiv imediat ce este atins momentul de torsiune
prealabil reglat. In pozitia , W “ cuplajul de suprasarcind este
dezactivat, de ex. la gaurire.

La desurubarea de suruburi selectati eventual un moment de

torsiune mai puternic resp. pozitionati inelul pe simbolul
L\ \ It

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
3 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 3

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta intai:

Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare sau pentru exe-

cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaa2-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea gaurilor de dia-
metre mici.

> impinge;i intoteauna selectorul de trepte panala punc-

tul de oprire. In caz contrar scula electrica s-ar putea de-
fecta.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-| apasat.

Lampa de lucru 7 lumineaza atunci cand intrerupatorul por-

nit/oprit 6 este apasat usor sau complet si permite iluminarea
sectorului de lucru in caz de lumina insuficientd.

Lampa de lucru 7 mai lumineaza aprox. 10 secunde dupa eli-
berarea intrerupatorului pornit/oprit 6.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 6.

0O apasare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsurd ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Tnaintea insurubarii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
aledure, ar trebui sa executati o gaurd prealabild de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

Tineti scula electrica numai de zonele de prindere izolate
11 si de manerul suplimentar 9, atunci cand executati lu-
crari la care accesoriul poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor electric sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la electro-
cutare.

intretinere si curitare

» Pentrua lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dupid fiecare utilizare curatati accesoriul, atasamentul ciocan
GFA 18-H, GHAFC2 impreund cu sistemul de prindere, fante-
le de ventilatie ale sculei electrice cat si pe cele ale acumulato-
rului.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku
Yka3aHud 3a 6e3onacHa paborta

006wu ykasaHua 3a besonacHa pabota

m BHUMAHMUE MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHKA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeAeHN!-

Te No-40NY YKa3aHWA MOXe Aa JoBe/e [0 TOKOB YAap, Noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

CbXpaHsABailTe Te3H yKa3aHHs Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-[40My TEPMUH «€NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MopabpxaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M A06peE oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U He0CTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
MOrart ja CoMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyA0Ba 310M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTpoHHCTPyMeHTa B Cpefia C NOBU-
LIeHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3anan1MMM1 TeYHOCTH, ra30Be WK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bb3nname-
HAT NpaxoobpasHk MaTep1any Uy napu.

» [lpbxTe AeLa U CTPAHHUHHU N1LA Ha 6e3onacHo pas-
CcTofIHHe, fOKaTO paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
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Ako BHUMaHWeTo By bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKN TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nog:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvail He ce
[ONyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHU eNeKTPOYPeaH, He U3-
non3ssaiTe aganTepH 3a wencena. 1013BaHETO Ha
OPHTUHAHY LENCENN U KOHTAKTH HaMarnABa PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPEaH, NeLU U XNaAUNHH-
um. Korato TAnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA M10-
BMLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB Y/Aap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaiwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOi He e NpefBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa 3BaguTe Wwencena or
KoHTakTa. [lpeanasBaiite kKabena or HarpABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UMK [0 NOABHKHU
3BEHa Ha MaLLUKHK. [10BPEaEHU UNK YCyKaHU Kabenu
YBENMUUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiiTe cCaMmo yAbMKHUTENHN Kabenu, noaxoaaim 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO HA YAbMKHUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Ako ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXXHa cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH Npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13M0/13BaHEeTO Ha NpeAnaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalfABa OMaCHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHO feHCT-
BHATa CH U NOCTbNBaMHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UAK ynoiBaly nekapcTea. EauH Mur pascesaHocT
npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a No-
CNEeACTBUE U3KIOUUTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLIBAHATA AEHHOCT TMUHH
npennasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHHU 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu Wymo3arnyLnTenu (aHTudoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3M10MONyKa.

» U3barsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lMpeau aa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXa WK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe «M3KNIOUEHO». AKo, Korato
HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKMUTE NPbCTa CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBau, UMK aKo fofaBare 3axpaHBalLo Ha-
NPEeXeHUe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/OUEH,
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CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHHMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHHN UH-
CTPYMEHTH 1 FaeUHH KNIouoBe. [10MOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHH TPaB-
MH.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NoNoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoxeTe
[a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KH APeXH UNK yKpaweHus. [Ipbxre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascTosHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipexu, yK-
palLeHu1aATa, IbNrUTe KOcK Morart aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
NIeUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/hKalLM Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPoOHHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo W3nonaBate NOAXOAALLMA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13[1EHHA OT NPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HATOBapBa-
He.

» He n3nonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 b/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
THPaH.

» Mpean Aa npoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONBNHH-
TenHu npucnocobnexus, KaKTo U Koraro npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa, U3KNIouBaiiTe LWencena ot 3axpaHBalyara
Mpexa H/Unu u3BaxxaaiiTe akymynaropHara batepus.
Taan MApKa NpemaxBa ONacHoCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHe.

» CbXpaHABaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat focTurHaty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6bAaT M3NON3BaHM OT UL, KOUTO HE Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHa Ha paboTa C TAX ¥ He ca Npoueny Tesun
MHCTPYKUMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
1, eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT ja bbaar u3knoum-
TENHO ONacHMU.

» MopnbpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKHUBO.
MpoBepaBaiiTe Aanu NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AaNnH HMa CUyNeH:n
WNW NOBPeAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLIABaT UMK H3Me-
HAT (hYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPyMeHnTa. Mpeau aa us-
non3ssarte eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
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TPYZ0BHTE 3N10MONYKH Ce AbMKaT Ha Heobpe noaabpXa-
HY ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n YucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTPH pbbOoBe OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOLAT NO-NEKO.

» WU3non3saiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHHN-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npoussoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3ABaiTe U C KOHKPEeTHUTE paboTHK ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TpABBa fa U3MbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOKEHWA NOBULLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.

TPHUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKYMYNaTOPHH

eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute batepun usnons-
BaiiTe CaMO 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbUBAHH OT
npou3BoauTens. Korato u3non3sare 3apsfiH1 yCTpon-
CTBa 3a 3apeXxpaHe Ha HeMoaXoAALLM aKyMynaTopHH bare-
1K, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te caMo NpeABHAEHHTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETo Ha PasnMuHK akymy-
NaTopHK1 batepun Moxe fa npean3BuKa TpyaoBa 3nonony-
Ka W/vnu noxap.

» MpennasBsaiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYNaTopHH GaTe-
MM OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10cneaCcTBUATa OT KbCOTO CbefIMHEHWe MoraT
[a bbfiar usrapaHus UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hes MOXXe fja u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagiHe eNeKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
na. Ako eneKTponuT nonaaHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OueH nekap. ENeKTponuTsT Mo-
e [1a NPeAM3BUKa M3TrapAHKMA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[ ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMPaHH cneLuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTH. [10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpoueteTe U cna3BaiTe CTPMKTHO YKa3aHUATa 3a be3o-

NaCcHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha aKyMyNnaTOPHHA BUHTOBEPT.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa pabota c kbprauu

» PaborteTe ¢ Wwymo3arnywuuTeny. BbieiicTBUETO Ha LIyM
MOXe fia Npeau3BrKa 3aryba Ha cryx.

» U3nonssaiiTe AONbAHUTENHATa ApbXKa, KOATO Ce A0C-
TaBfl 3ae[jHO C NPHUCTaBKaTa 3a yAapHo npobuBaxe
GFA 18-H, GHA FC2. lpw 3aryba Ha KOHTPON Haz enek-
TPOMHCTPYMEHTa MOXe [ja Ce CTUTHe 10 TPaBMH.
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» Korato cbiyecTByBa 0nacHOCT No Bpeme Ha paﬁora pa-
boTHUAT MHCTPYMEHT fia 3acerHe CKpUTH noa noBbpx-
HOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXeHue, fonupante
€NeKTPOUHCTPYMEHTa Camo A0 U30/TUPAHHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK MO, HANPEXeHHe To ce
npefaBa Ha MeTanHuTe [leTannu Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
W TOBa MOXeE Aia npean3B1Ka TOKOB yaap.

JlonbnHUTeNHK yKa3aHuA 3a be3onacHa pabota

» PaboteTe ¢ npesnasHu pbKaBuLM. Py NPOALMKUTENHO
non3BaHe NPUCTaBKaTa MOXeE Aa Ce HaropeLLy.

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO M f1a € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO M NpH
npeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBKNIOUBa-
TenA 3a N0COKaTa Ha BbpPTeHe B cpefHa no3uuua. Mpu
3afieiCTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBaY N HEBHUMAHKE Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT HapaHABaHe.

» U3non3gaiiTe NnoAXoAALLM YPeaH, 3a ia NPOBepHTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH Mo, NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu TpbbonpoBoau, HNK ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
YA KbM CbOTBETHHUTE MECTHH CHabauTEeNnHH cnyXxou.
Bnu3aHeTo Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXe [1a NPeAr3BMKa NoXxap Uiu To-
KOB yfiap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXE [1a NPeaus-
BUKa €KCNNO3Hs. YBPEXAAHETO Ha BOLONPOBOZ NPeam3-
BWKBA 3HAUMTENHW MATEPUANHK LETH.

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KnioueTe eneKTPOHHCTPYyMeHTa. Bbaete nogroTeeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha roNeMH peaKLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAU3BMKBAT OTKAT. ENeKTPOUHCTPYMEHTST bro-
KMPa, aKo:

- bbJe NpeToBapeH Unu
- Ce 3aKNWHHK B 0bpaboTBaHms aeTain.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo cABETE Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO nonoxeHue
Ha TAnoTo. C ABETE Pblie eNEeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAH
MO-CUTYPHO.

» OcurypsBaiTte obpaboTsanus petann. [letain, 3axea-
HaT ¢ noaxoaALyM npucnocobnenus unu ckobu, e sactono-
PEH M0 34paBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO 1O IbPXKUTE C
pbka.

» MMocTaBsAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ¢ onaika SDS-
plus: YBepeTe ce upes U3abprnBaHe, ue e 3axBaHart 34paso.

» HesabaBHo 3ameHAiiTe NoBpefeHa NPOTHBONpPaxoBa
Kanauka. Kanaukata HamansBa 3HauMTesHo NPOHNUKBaHe-
TO Ha OTAENALLNA Ce NpW NpobuBaHe npax B NaTPOHHUKA.
Mpu nocTaBAHe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT BHUMaBanTe fa
He HapaHWTe NPOTMBONpPaxoBara kanauka.

» lpaxoBeTe Ha MaTepHani KaTo CbAbPXKalLH 0NoBo 6ou,
HAKOM AbPBECHH BUAOBE, MUHEPaNnH! MaTepHany U Me-
Tanu morar ja ca onacHu 3a 3apaBeTo U a NPean3BH-
KaT anepruyuHy peakuuu, 3abonaeaHe Ha AUXaTenHuTe
MbTHULLA H/MNK pakoBH 3abonasaunusa. [lonycka ce obap-
boTBaHETO Ha a36eCTOChAbPXKALLM MaTepPUany CamMo OT Cb-
OTBETHO 0byueHu nuua.

7:45 PM
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—IMo Bb3MOXHOCT M3NON3BakTe NoaxoaALLa 3a 0bpabotsa-
HWA MaTepuan cUcTeMa 3a NpaxoynaBaHe.
-OcurypsBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
—[penopbyBa ce U3MON3BAHETO HA AMXATeNHA Macka ¢
hunTbp OT KNac P2.
Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
pendw, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
TH.
» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXXe NEeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMeHH.
» 3a /1a NecTuTe eHeprus, APbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
BK/IOUEH CaMO KOrarTo ro nonasare.
» Ako paboTHMAT HHCTPYMEHT ce Bnokupa, uskniouete
eneKTPoMHCTPyMeHTa. OcBoboaeTe bnokupanus pabo-
TEeH MHCTPYMEHT.

» Mpu BKNlouBaHe ¢ 6nokUpaH paboTeH UHCTPYMEHT Bb3-
HHUKBAT roneMH PeakLHOHHH MOMEHTH.

» Mpeau pa ocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBanTe
BbPTEHETO Aa CNpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cnyuait us-
NON3BaHUAT pPaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia ionpe Apyr
npeaMeT U ja NPeM3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3bareaiite BKNouBaHe no HeBHUMaHue. Mpeau Aa
nocTaBuTe aKkymynatopHarta batepus, ce yBepsiBaiTe,
ye NYCKOBUAT NPeKbCBauy e B NONoXKeHue «U3Knve-
HO». HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA C NPLCT BbPXY Ny-
CKOBMA NPEKbCBay UK NOCTAaBAHETO Ha aKyMynaTopHa ba-
TEpUA BbB BKNIOUEH ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [1a A0BEAE
[10 TPYZL0BH 3N0MNONYKK.

Onucanue Ha NPoayKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha Np1BENEHNTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe f1a [10BE/Ie 10 TOKOB YAiap, NoXap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

MpeaHa3HaueHue Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

EnextpouHcTpymeHTsT (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2c npucTaBka 3a yaapHo npobusaHe

GFA 18-H, GHAFC2) e npeaHasHaueH 3a ynapHo npobusaHe
B DETOH, 31aapKA 1 kaMeHHU MaTepuany.

[lonycka ce non3saHeTo Ha NpucTaBKarta 3a yapHo npobuea-
He GFA 18-H, GHA FC2 eguHCTBEHO C akyMynaToOpHUTE BUH-

ToBeptv GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2  GSR 18 V-

60FC.

U306pa3eHn enemeHTH

HoMepurpaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMUATA Ha CTPAHULIKUTE C (DUrypHTe.
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1THe3po
2 MNpbCTeH 3a NPeABapUTENHO PETYIMPaHe Ha BbPTALLMA
MOMEHT

3 lNpeBKntouBaTen 3a npefaBkuTe

4 AkymynatopHa batepus

5 MNpeBKniouBaTeN 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE

6 NyckoB NpeKbCcBay

7 PabotHa namna

8 NpeBKnoyYBaTEN 33 PEXMMA Ha paboTa

9 MNpucTaBka 3a yfapHo npobusane GFA 18-H, GHA FC2
10 3ardrauy npbCTeH
11 PbKoxBarka (M3on1paHa NnoBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

TexHHUeCKH AaHHH

Mpucraeka 3a yaapHo npo6uBaue cbc

cnomarare/iia pbKoxBaTka

*N306pa3eHnTe Ha IUrypuTe H ONMCAHUTE AOMBNHUTENHH NPHCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha A NPHC 6
HUA MOXeTe Aa HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0MbAHH-
TenHu npucnocobnexns.

OKomnneKkToBKa

MpucTaBka 3a yiapHo NPob1BaHe CbC CromaraTentHa pbkox-
Barka.

PabOoTHHAT MHCTPYMEHT M ApYTY M306PA3EHI UK ONUCaHH [0-
MbJIHUTENHK NPUCNIOCOBNEHNA He ca BKNIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMMNEKTOBKA.

TTbNeH CMMCBK C AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA MOXeTE
[la HaMepUTe B KaTanora H1 3a A0Mb/HUTENHM Npucnocobne-
HuA.

GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2

KaranoxeH Homep 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

AKyMynatopeH BUHTOBEPT FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

KaranoxeH Homep 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

HoMWHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min™t 0-1600 0-1700 0-1900

UecToTa Ha yaapuTe Np1 HOMMHaNHa

CKOPOCT Ha BbpTeHe mint 0-4500 0-4800 0-5400

Makc. @ Ha oTBopa B beToH mm 10 10 10

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 -29* 2,4-29 2,4-29

3BYKOBa MOLLIHOCT dB(A) 97 97 91,5

HansraHe Ha 3Byka dB(A) 87 87 80,5

HeonpegeneHoct dB 3 3 3

[TbnHa CTOMHOCT Ha BUOpaLnuTe m/s? 12 14 7

HeonpegeneHoct m/s? 1,5 1,5 1,5

*B 3aBMCUMOCT OT M3MON3BaHaTa aKymynatopHa ﬁaTeDMH

WUHdopmauus 3a usnbusaH WwWym U BUOpauuu Leca Ha pabora.

CTOMHOCTHTE Ha U3MTbUBAHMA LYM Ca ONPeaeneHun CbrnacHo
EN60745-2-6.

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBsneHusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6.

TMoCoYEHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCMOATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUBPALIMM € U3MEPEHO CbIMacHO NPoLeay-

pa, craHgaptavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-

HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL|0 CbLLIO 1 33 NPeABAPHUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPEeLieHKa Ha
HaTOBapBaHeTO 0T BUbpaLK.

TMoCOYEHOTO HUBO Ha reHepHUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHNS HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTpOUHCTPYMEHTBT bbje H3nons-
BaH 3a pYrv IEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU MHCTPYMEHTH
N 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYXKBaHE, HUBOTO HA

BUbpaLM1TE MOXe f1a Ce pa3nuuasa. Tosa b1 Morno a ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUBpaLMK B Npo-

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpauuu Tpabea
na 6baart B3MaHW NpeBug M NepUoaunTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTLT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO fia HAMaNW CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpaLmu.

MpeanuceaiiTe LOMbAHUTENHM MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
0oTeLIuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BH-
BpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNyxKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAMbPXKA-
He Ha pbLIeTe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3ala Ha pabor-
HUTE CTbIKK.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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MoHTtHpaHe

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

» Mpean Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT K T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, A6 MOHTHPaITE
aKkymynaropHata 6atepua. CbLUecTByBa ONAcHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

MoHTHpaHe Ha Nnp1cTaBKa (BxTe hur. A)
N3BageTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Bkapafite npucTaBkata B rHe3foTo 1. 3aBbpreTe 3atAraiua
npbcTeH 10, [OKaTO YCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

MocraBaHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT B NPHUCTaBKa
GFA 18-H, GHAFC2 (BuxTe cur. B):
MocTasete pabOTHWA MHCTPYMEHT 10 YNOp B rHe30To 1.

[lemoHTHpaHe Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT
GFA 18-H, GHA FC2 (BuxrTe chur. C):

[lpbnHeTe 3acTonopABaLliara BTy/ka Ha3a 1 u3sagete pabor-
HUA MHCTPYMEHT.

HaknaHsHe Ha cnoMaraTenHaTa pbKOXBaTKa (Buxre
turypa H)

MoxxeTe ja 3aBbpTUTE CMOMaraTenHata pbkoxsatka 9, 3a ia
paboTute ynobHo 1 cUrypHo.

- 3aBbpTeTe [j0NHaTa YacT Ha 3aXBaTa Ha criomMarare/nHara
pbKoxBaTka 9 06paTHO Ha UaCOBHMKOBATa CTPENKa 1 3a-
BbpTETe CroMarare/siHara pbKoxsarka 9 B xenaHara nosu-
ua. Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe pbkoxBarkara, Karo 3a-
BbPTHMTE [10/IHaTa YaCT Ha 3aXBara Ha CrioMararenHara pb-
KOXBaTKa 9 Mo NoCoKa Ha YaCoBHUKOBATA CTPENKa.

BHuMaBaliTe 3axBallaliiata IeHTa Ha crioMararenHara pbKox-
BaTKa [1a NonaaHe B NpeaBUAEHMA 3a LieNTa KaHan B Kopryca.

HacrpoiiBaHe Ha gbn6ounHata Ha npo6uBate

(Buxre cpur. 1)

C AbnBOUMHHMA OrpaHUUKUTEN MOXE NPEABAPHTENHO Aa Ce

HACTPOM XKenaHara AbnbounHa Ha npobusaHe X.

- HatucHete byToHa 3a AbNOOUYMHHKA OrPaHUUKUTEN M NOCTA-
BeTE OrpaHUUMUTENA B THE3A0TO B CIOMaraTe/iHata PbKox-
BaTka 9.

HarpaneHara noBbpxHOCT Ha ;bNBOUMHHMA OrpaHUuKTEN

TpsbBa aa e 0bbpHaTa Hajony.

- Bkapaitte pabotHus MHCTPYMeEHT ¢ onatuka SDS-plus o
ynop B naTpoHHKKa SDS-plus. B npoT1BeH cnyuai Bb3-
MOXHOCTTa 32 U3MeCTBaHe Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT C
onatuka SDS-plus Moxe fia ioBefe A0 HENPABUHO Ha-
CTpOMBaHe Ha ibnbounHaTa Ha npobuBaHe.

- W3pbpnaiite AbnOOUMHHUA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue pa3-
CTOSIHMETO N0 HaNpaBNEHWE Ha 0CTa MEX[Y Bbpxa Ha
CBPEA/IOTO U Ha AbNDOUYMHHMA OrPaHWUKTEN Aia € PABHO Ha
XenaHata AbnbounHa Ha npobusanua oteop X.
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[lemoHTHpaHe Ha npucTaBka (BuxTe dur. J)
N3BaneTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

OcBobogpieTe npucTaBKaTa B nocokarta @T 1 A U3BAZIETE OT
rHesgoto 1.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM ce npu 06paboTBaHETO HA MaTepUany
KaTo ChAbpXKalli¥ 0foBo HoM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MWHEPaK U MeTan Morat f1a bbaar onacHy 3a 3gpaseTto.
KOHTaKTbT [10 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart a NPen3BUKaT anepriuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTENHUTE MbTULLIA Ha paboTelLus ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLM Ce Habnu3o nuua.
Onpefienexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE e NpK obpa-
boTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMUKaK 3a TPETUPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbIbpKalliM a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0Dy-
UeHU KBa(HLMPaHU NULA.

-OcurypsiBaitte 1obpo NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
—[penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTeNHa Macka ¢
(hunTbp OT KNac P2.
CnasBaiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-
penbu, Banuaxu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aia Ce CAMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

MocraBAHe Ha akyMynaTopHara barepua

YnbTBaHe: V13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca NpefHasHaueHu 3a Balwna enekTpoMHCTPYMEHT, MOXe
[N1a Npeau3BKKa HENPABUNHOTO MY (hYHKLIMOHUPAHE UNK Aa ro
noBpeau.

[TocTaBeTe npeBKNtoUBaTENA 32 NOCOKATa HAa BbpTeHe 5 B
CPeaHo NonoXeHue, 3a ia NPENOTBPATUTE BKNIOUBAHE MO He-
BHMMaHue. MNocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa batepus 4
B PbKOXBATKaTa, 10KaTo YCETUTE OTUETIMBO NPELLPAKBAHE 1
akymynatopHarta batepus bbae 3axBaHara 3paBo B PbKOX-
BaTKaTa.

WU360p Ha pexxum 6e3yaapHo npobuBaHe Unu yaapHo
npo6usaxe (Buxre ¢ur. D)

3aebpreTe npeskntouBarens «Mpobusaxe/YaapHo npobusa-
He» 10 no3uumaTa «[lpobuBaHe».

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BHxTe chur. E)

C nomoLiTa Ha NpeBKNioYBarens 5 MoxeTe 1a CMeHATe N0co-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO NP HATUCHAT NMYCKOB NPEeKbCBay 6.

BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobuBaHe 1 3aB1BaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBKMIoUBaTeNs 3a N0CoKaTa Ha BbpTeHe 5 10
ynop Hanseo.
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BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U raiku HaTh-
CHeTe NPeBK/louBarTeNs 3a N0CcoKaTa Ha BbpTeHe 5 HanAcHo
no ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALMA MOMEHT (BuxTe cdhur. D)

C nomolLiTa Ha NpbcTeHa 2 MOXeTe NPeABaPUTENHO Aa Ha-
CTPOMTE BbPTALLMA MOMEHT Ha 15 cTenenu. MNpu npasuiHo
yCTaHOBABaHe PabOTHUAT UHCTPYMEHT CNMPa 4a CE BbPTH, KO-
raTo BUHTBT Ob/ie 3aBMT 3[1paBO B [eTaiNa, PEC. Korato bbae
[NIOCTUTHAT 3afaIEHWAT BbPTALL MOMEHT. B N03uLina «&W » Cb-
©[MHWTENAT e IeaKTMBUPaH, Hanp. 3a PexuM npobusate.
Ipy pa3BrBaHe Ha BUHTOBE M3DepeTe No-BUCOKa CTOMHOCT Ha

BbpPTALLUA MOMEHT, PECIN. NOCTABETE NPbCTEHA Ha CUMBO/A
«ANY

MexaHuueH peaykrop
» 3apeiicTBaiTe NpeBKNIOUBaTeNnd 3a npefaBkure 3 ca-
MO KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

C npeBkniouBatensa 3 MOXeTe NpeABapUTENHO Aa u3bepeTe

[Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

1. npepaBka:

HucbK aManasoH Ha cKopocTTa Ha BbpTeHe; NpH 3aBKBa-

He/pa3BuBaHe WK Npu paboTa cbe CBPEANa C ronam juame-

Tbp.

2. npepaska:

Bucok aManasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; Npyu pabota cbe

cBpeana c ManbK iUameTbp.

» lpemecTBaiite NpeBKNIOYBaTENs 3a NPeAABKUTE BUHA-
M A0 ynop. B npoTMBEH Cyyai eNeKTPOMHCTPYMEHTBT
MOXe fia bbaie noBpeaeH.

BkniouBaHe W 3KNiOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3aflpb-
T NYCKOBMA NPeKbCBay 6.

PabotHaTa namna 7 CBETH NPy NOMy- UK HaMbIHO HATUCHAT
MyCKOB NPeKbcBauy 6 1 Taka Npu HebnaronpUATHW CBETIMHHH
YCNOBHA 0CBETABA PaboTHaTa 30Ha.

PabotHara namna 7 ceeTv npubn. 10 cekyHau cnep oTnycka-
He Ha NyCKOBMA NpeKbCcBau 6.

3a [la NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Korato ro non3Bare.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NYCKOBMA NpeKbcaay 6.

Mo-NeK HaTUCK BbPXY MYCKOBUA NpeKbcBay 6 Boau A0 No-Hu-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

YKa3aHuA 3a pabota

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa A0 BUHTa CaMO Kora-
TO € U3KNIOUEH. BbpTaLKMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e fla ce U3MeTHe.

Cneq npofb/mxuTenHa pabota ¢ HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE

TpAbBa [1a 0XNaaMTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
na paboTu Ha Npa3eH Xxof] B NPOAbIKEHUE NPUB. Ha 3 MUHY-
TW C MaKCMMasHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

MNpwu npobuBaHe Ha MeTan U3non3eanTe camo OTNHYHO 3aT0-
ueHw cBpeana B 6eayKopHO CbCToAHME 0T Hbp30pe3Ha cToMa-
Ha (0bo3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). MoaxopsAwm
cBpepana MoxeTe 1a HaMepuTe B boratata NPOU3BOACTBEHA
rama Ha boLu 3a JombAHUTENHU NpUcocobnenus.

Mpeav 3aBUBaHETO Ha NO-FONEMHU U NO-AbIMM BUHTOBE B TBbP-
N1 MaTepuany TpAbBa Aa npobueTe OTBOP C BLTPELUHUA Ana-
MeTbp Ha pesbaTa NpuBN. Ha 2/ OT AbMKMHATA Ha BUHTA.

Korato uanbnHaBare AeMHOCTH, PH KOUTO PaBOTHHUAT UH-
CTPYMEHT MOXKe A1a NonajHe Ha CKPUTH NPOBOAHNLM Nop,
HanpeXxeHHe UNK Ja 3acerHe 3aXxpaHBaluus Kaben, gonu-
paiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [0 H30NMPaHHTE No-
BbPXHOCTH Ha pbKoXBaTKaTta 11 u Ha cnomaraTenHara pb-
KoXBaTKa 9. [1py KOHTAKT C NPOBOAHMK M0/ HANPeXeHue T
Ce Npe/aBa Mo MeTa/IHWTE YacTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U
TOBa MOXE f1a NPeau3B1Ka TOKOB YAap.

MopabpikaHe M NOUYHCTBaHE

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

BuHaru cnep ynotpeba nouncTBaiTe paboTHUA HHCTPYMEHT,
npucTaBKata 3a yaapHo npobusare GFA 18-H, GHAFC2 ¢ na-
TPOHHMK, BEHTUNALIMOHHMTE OTBOPH Ha ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaKTO 1 BEHTMNALMOHHWTE OTBOPH Ha aKyMynaTopHata ba-
Tepua.

CepBu3 U TeXHUUYECKH CbBETH

Korato ce 0bpbLuare ¢ Bbnpocy KbM NpeacTaBuTenwTe, Mons,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-yndpeHns KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NOMyuMTe OT HaLlMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu 1 MHAOoPMALMA 3a PE3EPBHU uac-
TH MOXETE f1a HAMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKHM CbBETH M PUNIOKEHHUS LLIE OT-
rOBOPY C YI0BO/NCTBUE HA BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W JOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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bpakyBaHe
Corner,0nasBaHe Ha OKONHaTa cpeja eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMbHUTENHUTE NpUcnocobnerns 1 onakoBKaTa TpAbBa fa
6baat noanoxeHu Ha noAXoAALLA npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MON3BaHe Ha CbAbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTH NpK bUTO-
BUTe OTnagblu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo [lupektuBata Ha EC 2012/19/EC otHocHo bpaky-
BaHW eNeKTPUUECKH U eNEKTPOHHK YCTPONCTBA U YTBbPXAA-
BaHeTO 1 KaTo HaLlMOHaNEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWTO He MoraT Aia Ce U3non3ear noseue, TpAbBa Aa ce cbbu-
par oTAenHo 1 fa bbar nognaraHu Ha NOAXoAALLA npepa-
60TKa 32 0NON30TBOPABAHE HA ChbPXKALLUTE CE B TAX BTO-
PHUUYHM CYPOBHHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakeaoHcku
Be36enHOCHH HaNOMeHH

OnwTtH 6e36eAHOCHM HANOMEHH 32 eNEKTPHUHH
anaparu

m MPEOYNPEOYBAHE Mpouwutajte ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTea 3a

6e3beaHoCT. peLUK1TE HACTAHATW KakKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3beHOCHNTE HAaNOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [ia NPeAn3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap u/unu
TeLIK1 NOBPEQH.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTEHE 1 32 BO MAHHHA.

MonmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH kaben) 1 eneKTPUUHKM anapaTu LUTo KopucTar batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka buge unct ugobpo
0CBeTneH. HeypeaHUOT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXE [ia AO0BEZE A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT 0} EKCNNO3MUja, Kafie UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac UK NpawHHa. EnektpuuHuTe
arnapaTv co3fiaBaar UCKpH, KoM MOXe [1a ja 3ananat npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe r1 feLarta U ApyruTe Nuua nosanexy 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHKOT anapar. [loKonky
HeLWTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnata Hajj ypezor.
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EnektpuuHa 6e3bepHoct

» MpuKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j Clyuaj He CMee Aia ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo Co
3a3eMjeHHoT eneKTpUueH anapat. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW A03HW O HAMAryBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKN KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3uK off eNEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 Noganexy oa AoXa
W Bnara. HasnerysateTo Ha BoJja BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa pU3uKOT Of] €NIeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe U
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA 03HA. ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa o ToNNKHA, Macno, oCTpu
paboBH MNM NOABHKHNTE KOMMOHEHTH Ha YPEROT.
OLITETEHHUOT UK CBMTKaH Kaben ro aronemyBa puanKoT 3a
eneKTpUYeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOAOMKEH kaben wwTo e
noropeH 3a KOPUCTeHe Ha HaABopeLLIeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPOA0MKeH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/yBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHWOT ypen co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENEKTPHUYUEH yaap.

be3bepHocT Ha nuua

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁoruTe W pasymHo
KOpHUCTeTe ro eneKTpMUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHWMaHKe Npu yn0TpeﬁaTa Ha ENEeKTPUYHUOT anapar
MOXe fia joBefe 40 CePUO3HM noBpeaun.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa ¥ CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3alUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 32 3aILTMTA Of] NIU3rathe, 3aLUTUTEH LINEM
WK 3aLUTUTA 32 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT 1
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3HKOT O/ NOBPEaH.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapar, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartor, CTe ro CTaBUne NPCTOT Ha IPEKMHYBAUOT U CTe
r0 NPUKNYYMne ypeaoT JOAEeKa € BKNyUeH Ha HanojyBatbe
€0 CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HeCpeKa.

» WU3BapgeTe ru anatute 3anogecyBare UMK KNyyeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npe Aa ro BKIYUUTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyy BO HEKOj Ofi IeN0BHTe
Ha ypepoT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe [1a J0BEE [0 NOBPEAH.
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» U3berHyBajre abHOpManHo ApXKete Ha TENOTO.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky of NoABWXHUTE AenoBM. [lecHata obneka,
HaKMTOT WK loNraTa Koca MOXe a ce 3adhaTar o
NOMIBWXKHHTE [IEN0BH.

» Nlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAJHO Ce KOPUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBAU 3a Npas He ja HamanyBa
0MacHoCTa of Npas.

Kopucretbe U paKkyBatbe CO eNeKTPUUHUOT anapat

» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHUeH anapar 3a Bawara pabora.
CO COOABETHHOT eNIeKTPHUEH anapart ke paboTute
nonobpo 1 nocurypHo Bo 3alafeHnoT LOMeH Ha pabora.

» He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NOBEKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUH, ja 3arposysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT OA SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBUTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBie Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganexy of Aocaror Ha fiela
€eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 KopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO Hero HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe rM FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLMOHHPaAT
becnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLIEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. llonpaseTe ru owTeTeHUTEe
[,enoBH nNpep, KOPUCTEHHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeky
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UMCT.
BHMMaTENHO OIPXKyBaHMTE anaTh 3a CeUeHEe CO OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOManKy Ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpuUHUTE anaparu, onpemara,
[0AaToLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa LiTo Tpeba Aa ce U3BPLUK.
KopHCTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBeH HaBefeHaTa MoXe Ja JoBefe 0 ONacHU CUTYaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuot anapar

» BaTepHuTe NONHETE FM CO MOMHAYM LITO Ce
npenopayaHu HCKNYUHBO 0 NPOU3BOAUTENOT.
[l0KOMKY NOMHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha eieH COOABETEH
BWA batepuu, ro KopucTuTe co apyru batepuu, nocTou
0NacHoCT of NoXap.

» 3atoa KopucTeTe baTepnu Kou ce NnpeaBHAEHH 3a
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe f1a j0Befie [0 NOBPE/M W ONACHOCT O/ NoXap.

» HeynotpebeHarta batepuja apxeTe ja noganeky og
KaHLeNnapucKM1 CnojyBankHu, KNy4YeBH, XXene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UNK APYTH Manu METanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXe Aa NpeAU3BHKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fla Npefu3BuKa
M3rOPEHHULIM UNK NOXap.

» Mpu norpewwHo KopUCTetbe, MOXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6arepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jAe BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomou. lcreueHara
TEUHOCT 0} batepujaTa MoXe fia NPear3B1Ka KOXKHM
MPHTaLMK UMK U3FOPEHNULU.

CepBHuc

» [MonpaBkara Ha Bawuot enekTp1MueH anapar cMee Aa
6uae u3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNHU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan U Camo Co KOPHCTetbe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha eneKTPUUHKOT
anapar.

MpouuTajte ru v nounTtyBajTe ru 6esbegHocHUTe
HanoMeHH BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha baTepuckara
Aynuanka-ofBpTyBay.

be36enHOCHH HanOMEHH 3a YeKaHH

» Hocere 3awruTa 3a cnyxot. U3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a BNujae Ha ryberbeTo Ha CyXoT.

» Kopucrtere ja gononHutenHara pauka, kojawTo e
McnopayaHa co oAaToKoT 3a uekaH GFA 18-H, GHA
FC2. ['yberbeTo Ha KOHTpONATa MOXe a A0BEAE A0
nospeau.

» [ipxxeTe ro ypeaor 3a U30NMPaHHTE NOBPLUMHH Ha
paukuTe, AOKONKY BpLUKTE paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJe ja Hanfe Ha CKPUEHHN eNeKTPUUHK
Kabnu. KOHTAaKTOT CO CTPYjHUOT kaben Moxe fia r'v CTaBu
N0/} HaNoH METaNH1Te 1EN0BU Ha YPEeaoT U Aa AOBEAE 10
€NeKTPUUEH yaap.

OcTaHaTH HanomMeHH 3a be3begHocT U pabotere

» Hocete 3alITHTHH pakaBHLK. [00aTOKOT 32 YUEKAHOT NpH
nof10ro pabotetbe MOXe [1a CTaHE KEXKOK.

» Mpep 6uno KaKkBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, NPEKHHYBaYoT
3a npasel, Ha BpTetbe CTaBeTe ro BO CPeHa No3uLMja.
Mpy HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO MPEKMHYBAUOT 3a
BKIyuyBatbe/UCKyUyBathe NOCTON ONACHOCT Of] NOBPEMM.
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» Kopucrete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
T NPOHajfeTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKkToT co
€NeKTPUUHK Kabnu Moxe fa 1oBeae A0 Noxap 1
eneKkTpuueH yaap. OWTETYBakbETO Ha raCOBOAOT MOXe fia
[I0Befie 10 eKcnno3uja. HasneryBateto BO BOAOBOAHH
L|eBKM NPEeN3BMKYBa OLUTETYBaHbE.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WTo ce BMETHyBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHYHKUOT anapart. bugere
NpeTnasfnuBH CO BUCOKUTE PeaKLuCKH MOMEHTH, LITO
MO)XXe Aa NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anaror LWTo ce
BMeTHyBa ce bnokupa, A0KONKY:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHKOT anar Ui
- € HaKpKMBEH BO OfJHOC Ha NapueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» Mpu paborara, apxKeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAaHKN U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKOT anapat NoCHrypHo Ke
yrpaByBaTe aKo ro APKUTE CO AIBETE [NaHKK.

» 3auspcrere ro napuero wro ce 0bpaborysa. [Jokonky ro
3aLBPCTHTE CO yPef 3a 3aTerHyBatbe UMK MeHreme, Toratl
napuero LTo ce 0bpaboTyBa Ce ApXKM1 NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» CraBete SDS-max anar 3a BMeTHyBame: [IpoBepeTe
[anK e 3aK/yyeH CO BNeyetbe Ha anartor.

> OWTeTeHHOT KanakK 3a 3aliTHTa OA NPaB BeAHaLl
3ameHeTe ro. Kanakot 3a 3alliTuTa o] NpaB ro cnpeyysa
HaBNEeryBawbeTo Ha NpaBTa Koja Ce Co3AaBa npu
QynuebeTo Bo NpudaToT Ha anaroT. 3atoa npu ynotpebdara
Ha anaparoT NPOBepeTe 4Ny KanakoT 3a 3aliTiTa 0 NpaB
He € OLUTETEH.

» [paBTa of MaTepHjanu Kako Ha Np. 0NoBHH 60M, HeKOH
BHA0BM APBO, MMHEPANH U MeTan Moxe Aa bupe
LUTETHA N0 3APaBjeTo U ja A0BeAE A0 aneprucku
peakuuu, 3abonysatba Ha AUILHKTE NATUILTA H/UNK
pak. MatepujanuTe WTo CoppxarT a3becT Moxe Aa bupat
0bpabotyBaHu camo o CTpaHa Ha CTPYUHH NuLa.

—3at0a, [J0KO/NKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpabotyBsa.

—Morpwxete ce 3a106pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

-Ce npenopauyBa HoCete Ha Macka 3a 3alluTHTa Npy
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe nponucy Ha BaluaTa 3emja 3a

martepujanort koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatse npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NeCHO MOXXe A Ce 3ana/u.

» 3ajace3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpUYHUoT
anart camo JJOKONKY ro KOPUCTHTE.

» Mlokonky ce 6bnokupa anartor WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKUOT anapat. 0abnokupajre ro
anaroT LITO ce BMETHYBa.

» [lokonky BKnyunte 6GnoKMpaH anar 3a aynuete
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha 6nokupatbe.

» MouekajTe foAEKA ENEKTPUUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co paboTa, Npep Aa ro TprueTe HacTpaHa.
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Anartot wro ce BMeTHyBa MOXe Aa ce bnokvpa v aagosene
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

» UsberHyBajre cnyuajHo BKnyuyBatbe. Ocuryperte ce
[ieKa NPeKHHYBauoT 3a BKNyuyBae/UCKNyuyBabe e
BO HCKNy4eHa Nno3uumja, npes fa cTaBute batepuja.
HocereTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar Co BalMOT NPCT Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYUyBarbe Ui
CTaBatbe Ha batepujaTta Bo BK/yUEH ENEKTPUUEH anapar
MOXe fia J0Befie [0 HECPEKEH CNyuaj.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MNpounTajTe r1 cHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
6e3begHocT. [PeLLIKUTE HACTaHaTH KaKo
pesynTar ofj Henp1apXyBatbe 10 besbeaHocHUTe
HanoMeHu U yNaTCcTBa MOXe Ja NPEeAM3B1Kaar
eNEeKTPUYEH yaap, NoXap 1/Wnv TeLLKW NOBPEAY.

YnorpeGa €0 CoOOABE€THA HaMeHa

Enektpuunuort anat (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 co gononnutenHara pauka GFA 18-H, GHA
FC2) e HameHeT 3a yaapHO Aynuetbe BO BETOH, LIMINK U
KaMmeH.

[lonatokor 3a uekaH GFA 18-H, GHAFC2 cmee fia ce KopucTu
UCKNYUnBO CO baTepPUCKUTE [lynyanku-oaBpTyBaum
GSR 14,4 V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2 n GSR 18 V-60 FC.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTu Ha rpaduukarta
CTpaHuLa.
1 Mpudpar
2 [pCTeH 3a NoAecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT
3 MNpekuHyBay 3a U360p Ha bpanHa
4 barepuja
5 pekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHbe
6 [peK1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
7 PabotHo cBeTno
8 MNpekuHyBay 3a U30op Ha HAUMHOT Ha paboTa
9 lonatok 3a uekaH GFA 18-H, GHAFC2
10 MpcTeH 3a bnokuparbe
11 Pauka (M30n1paHa NoBpPLUKHA Ha ApLLUKaTa)

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

06em Ha ncnopaka

[loaatok 3a uekaH Co AONONHUTENHA ApPLLKA.

OnuluaHaTa onpema npuKaxaHa Ha ClIMKKTE He € Aen of
CTaHOAPAHMOT 06eM Ha MCMopaka Ha anatoT 3a BMETHYBatbe.
KomnneTHaTa onpema MOXe fia ja HajaeTe BO HallaTa
lporpama 3a onpema.
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TeXHUUKH noAaToLH

[loaaTok 3a yeKaH Co JONONHUTENHA APLUKA

GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2

Bpoj Ha fien/apTukn 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4V-EC GSR 18 V-EC

batepucku ofBpTyBay/3alwpadyBay FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Bpoj Ha nien/apTukn 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG7 1..

HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 0-1600 0-1700 0-1900

Bpoj Ha yfapy npu HoMUHaneH bpoj Ha

BPTEXH mint 0-4500 0-4800 0-5400

MaKc. fiynuetbe @ Bo beToH MM 10 10 10

TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4 -29 2,4 -2,9 2,4 -29

3BYyuHa jauMHa dB(A) 97 97 91,5

3BYyueH NPUTUCOK dB(A) 87 87 80,5

HecurypHoct dB 3 8 3

BKynHa BpeHOCT Ha ocLiMnaLmum m/s? 12 14 7

HecurypHoct m/s? 1,5 1,5 1,5

*BO 3aBUCHOCT of} ynoTpebeHara batepuja

Wndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauuu MoHTaxa

BpenHocTHTe Haem1cHja Ha byuaBa ofpefeH| BO COrnacHoCT

co EN60745-2-6. 3ameHa Ha anatot

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcky 360p Ha
TPHUTE HACOKM) HECUTYPHOCT K 1afieHu Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-6.

HWBOTO Ha BUDPaALMKM HABELEHO BO OBME YNATCTBA €
13MepeHo Co HopmMupaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe [1a ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€/EKTPHUUHHTE anapaTu. McTo Taka Moxe Aia Ce Npunarofy 3a
npeBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapYBakbETO CO BUDpaLK.
HaBeneHoTo HMBO Ha BUbpaLyK e 32 0OCHOBHATa NPYMEHa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPHMCTH 3a ipYrH NPUMEHH, CO Pa3niMuHa Onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0ff HOPMUTE UMW HELLOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [1a rO 3roNeMu ONTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LEENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 006SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUEH UNK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia ro HamMany
ONTOBapyBakETO CO BUDPALMM BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMNHOTO
paboTerbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHHETO Ha BUDpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHAMATENHO €NEKTPUUHUTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OLPXKYBA]Te ja TONNMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

» Mpepn 61no kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujata o Hero. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of} NOBPEAH.

MoHTHpatbe Ha aoaaTokoT (BuaH cnuka A)

M3BagieTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe.

BmeTHeTe ro joaatokoTt Bo npudatot 1. CBpTeTe ro npcreHoT
3a bnokupatbe 10, [oaeka He CNYLIHETE 1 Ce BKNOMK.
BmeTHeTe ro anaToT 3a BMETHyBatbe BO J04aTOKOT

GFA 18-H, GHA FC2 (Buau cnuka B):

CraBeTe ro anatoT 3a BMETHyBatbe 0 Kpaj Bo npudator 1.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe
GFA 18-H, GHA FC2 (Buau cnuka C):

TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBarbe HaHa3af v M3BageTe ja
3anuecTara nasa 3a fiynuete.

CspreTe ja ononHutenHara apuwka (ugu cnuka H)
MoxeTe Aa ja BpTUTE NOMoOLLHATa pauka 9, 3a besbeaHo 1
HeyMopHo fia pabotuTe.

- BprteTe ro LONHKOT Aen Ha AONONHUTENHATA pauka 9 BO
npaBeL, CMPOTUBEH Off CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT U
HaBaneTe ja AONONHUTENHATa pauka 9 BO CakaHaTta
nosuuuja. lotoa npuLBpCTETE F0 AOMHUOT A€ Ha
[OMNONHUTENHATa pauka 9 BO NpaBeL, Ha CTPENKUTe Ha
UACOBHHKOT.

BHuMmaBajTe, 3aTe3Hata neHTa Ha AONONHUTENHATa ApLUKa Ad

NerHe BO NPeABUAEHUOT XNeb Ha KyKULLTETO.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Mopecysatbe Ha gnabounHa Ha aynuetbe (BuaK cnukal)
Co rpaHMUHKKOT 3a inabourHa MOXe Aa Ce YTBPAU
nnabouvnHara Ha gynuetbe X.

— [puTMCHETE ro KONUETOo 3a NOfECYBatbe Ha rPaHUUHKKOT
3a inabounHa M nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa
BO [JONONHUTENHATA ipLKa 9.

N3bpa3peHnoT ien Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Mopa ia

noKaxyBa Hagony.

- BmertHeTte ro SDS-plus-anatoT 3a BMETHyBatbe 10 kpaj BO
npudarot 3a anat SDS-plus. MHaky, nokonky SDS-plus-
anarot e 1abaBo HaMeCTeH, MOXe fia 10Befie [0 NOrpeLlHo
noflecyBatbe Ha AnabounHara Ha fynuetbe.

- M3BneueTe ro rpaHMUHMKOT 3a AnaboumnHa [0 Toj CTeneH,
[a OfroBapa Ha pacTojaH1eTo Ha cakaHara AnabounHa Ha
[ynuetbe Mery BPBOT Ha iynuasnkata ¥ BpBOT Ha
TPaHMYHKKOT 3a inabounHa X.

[leMoHTHpatbe Ha [OAATOKOT (BHAK cnuKa J)
W3Bagere ro anator 3a BMETHYBatbE.

OpbnokupajTe ro 1oAATOKOT BO NpaseLl @ﬁ W U3BafieTe ro
of npudpator 1.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. Cnoesu boja, Hekou
BWAOBW APBO, MUHEPANY M MeTan MOXe Aia buae WTeTHa no
3/1pa.jeTo. [lon1parbeTo UNK BAWLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe Aa NPean3BHKa aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBatba Ha IULIHUTE NaTULLTa Ha KOPUCHUKOT UNK
nMLaTa BO OKOMMHaTA.

OnpeaeHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of, Aab unu
ByKa BaxxaT Kako kaHLeporeH1, 0CobeHo JOKONKY Ce BO
KOMBHHaLKja Co [ONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
CPefCTBa 3a 3alUTHTa Ha pBo). MaTepujanuTe WTo
coapxar asbect Moxe fia buaat 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHH Nuua.
—Morpuxete ce 3a 10bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.
-Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHKUMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Balwwara 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHoO MOXe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe B0 ynorpeba

BmeTtHyBame Ha baTepuja

HanomeHna: Kopucrereto Ha batepuu HecooaBeTHH 3a
BALLMOT eNeKTPMUEH anapar Moxe fia LoBefe A0 NOrpeLHo
(hYHKLMOHMPAtbE UK A0 OLLTETYBaHbE HA ENEKTPUUHUOT
anapar.

[peknHYBauOT 32 MeHYBakb€ Ha NPaBELOT Ha BpTetbe 5
nocTaBeTe ro Ha CpeanHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 4 BMETHETE ja BO
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ApLKaTta, oAeKa HE CE BKNOMK U HE NErHE PaMHO BO
ApLUKaTa.

WUsbuparbe Ha pexxum Ha paboTa 3a ynuetbe UNK yaapHO
Aynuetbe (BuAK cnuka D)

CBpTeTe ro npekuHysayot Jlynuetbe/YaapHo aynuerse” 8 8o
nosuuuja Llynuere”.

MocraseTte ro npaBewoT Ha BpTetbe (BuAM cnuka E)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 5
MOJXE [1a r0 NPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTEtbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy NpekMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe 6 € NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a Aynuetbe 1 3alpadyBatbe Ha Wpadosu
NPUTUCHETE o NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha Npasel| Ha
BpTere 5 Ha NeBo A0 Kpaj.

Tek Ha neBo: 3a 0fBPTYBatbe OAH. OTLIPAdyBatbe HA
WpaghoBM U MyTEPH NPUTUCHETE FO NMPEKMHYBAUOT 33
MeHYBarbe Ha NPaBeLoT Ha BpTere 5 Ha AeCHO 10 KPaj.

WU3bupatbe Ha BpTeXKHHOT MOMeHT (Buau cnuka D)

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBakbE HA BPTEXHUOT MOMEHT 2 MOXe
[naro u3bepete NoTPebHUOT BPTEKEH MOMEHT BO 15 cTeneHH.
Mpyu NpaBMnHO NofecyBatbe, anatoT LUTO Ce BMETHYBA ke ce
CTONMpa, 0TKaKO LWPAdoT LBPCTO Ke ce 3alupatu Bo
MaTepujanoT OfiH. OTKaKO Ke Ce NOCTUIHE NOCTaBEHUOT
BpTEXeH MOMeHT. Bo nosuuuja,, eW “ npeonTepeTHata cnojka
€ leaKTUBMPaHa, Ha Np. NPy fynuetse.

Tpv 0ABPTYBatbE Ha LPadhOBY EBEHTYANTHO MOXE fia

onbepeTe NOBUCOKA NOCTaBKa OfH. A NOCTABUTE HAa O3HaKaTa
an ¢

MexaH1uKku u36op Ha 6p3uHu

» MpekuHyBauot 3a u36op Ha bp3nHK 3 akTHBHPajTE ro
CaMo JOKONKY eNeKTPHUHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe.

Co npekMHyBauoT 3a M36op Ha bp3uHK 3 Moxe fia U3bepeTe

2 0bemu Ha bp3uHK.

BbpsuHa 1:

Moman bpoj Ha BpTeXHK; 3a 3aBPTyBatbe U1 paboTetbe co

ronem aujametap Ha fiynuetbe.

bp3uHa 2:

Moronem 6poj Ha BpTeXH; 3a paboTetbe co Man AujameTap Ha

nynuetbe.

» lpekuHyBauoT 3a H360p Ha OP3UHK ceKoral
NpPUTHCKajTe ro A0 KPaj. MHaKy enekTpUUHKOT anapar
MOXe [1a CE OLUTETH.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe

3a craBamwe Bo ynotpeba Ha eneKkTpuuHMOT anapar
NMPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUYBarbe/MCKyuyBatbe
6 ¥ ApXKETe ro NPUTUCHAT.

PaboTHOTO CBETNO 7 CBETH NP NIECHO WU LIENOCHO
MPUTUCHAT NPEKMHYBay 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatse 6 1
0BO3MOXYBa 0CBETNYBatbe Ha paboTHUOT NpocTop Nnpy
HenoBONHM CBETNIOCHM YCNOBH.

PaboTHoTo cBeTno 7 cBeTH oKony 10 CeKyHAM No oTnyLTatbe
Ha NPEeKWUHYBaUOT 3a BK/TyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.
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3a fia ce 3aluTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNOT
anar camo [I0KOMKY ro KOPUCTHTE.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHWOT eNEKTPUUEH anapar
MOXe [ia ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 07 T0a
KONKy Mofianeky ke ro NpUTMCHETe NPeKUHYBayoT 3a
BKIyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 6.

Co HEXHO NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a
BKINyYyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 ce NocTUrHyBaar Mas bpoj Ha
BpTEXH. Co 3ronemyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3roNnemyBa u
6pojoT Ha BPTEXH.

CoseTtu npu paboteteTo

» EneKTpHUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
AOKONKY e CKnyueH. [I0KoNKy anapartoT e BKMYyYeH 1 ce
BPTH, TOj MOXXE [1a CE NPEBPTH W NaJHe.

INo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a 4a ro

ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anapar OCTaBeTe o ia Ce BPTH BO

npa3eH o 0kony 3 MUHYTH CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXH.

Mpu gynuetbe BO MeTan, KOpUcTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHu HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTETHH 3a

6p30 ceuetbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTUpa KBanuTer.

IMpen 3awwpadysatbe Ha ronemu, NOAONTU WpadoBK BO

UBPCTH MaTepHjany, NPeTXoAHo U3AynueTe %/; o AOMKMHaTa

Ha WpadoT cnopes BHaTPELIHWOT AMjaMeTap Ha HaBojoT.

[ipxeTe ro ypepoT camo 3a H3onupaHuTe Aplkk 11 v 3a
[ONONHUTEeNHaTa ApluKa 9, AOKONKY H3BpLUyBaTe pabota,

Kajie eneKTPUUHKOT anapar MoXke 1a HauAe Ha CKPHEHH

CTpyjHH Kabnu unu aa ro hati concTBeHUOT Kaben.

KOHTaKTOT CO CTPYjHHOT Kaben Moxe MeTanH1Te LeN0BK Ha

YPenoT Aa r'v CTaBy Nof HamnoH W 2 AOBEAE A0 eNeKTpUUeH

yAap.

OpnpxyBatbe U UncTebe

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar U
OTBOpPHTE 3a NPOBeTpyBatbe, 3a a MoXe [06po 1
6e3beaHo na pabotute.

Mo cekoja ynotpeba McuncTeTe ro anatoT LITO Ce BMETHYBA,
[N10AaTOKOT 3a uekaH GFA 18-H, GHA FC2 co npudartot 3a
anart, 0TBOPHUTE 3a BEHTUMALIM]a Ha eNeKTPMUHKMOT anapar,
Kako 1 0TBOPHTE 3a BeHTMNaLMja Ha batepujara.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

3a cuTe NpaLuarba U Hapauku Ha pe3epBHU ienoBK, Be
MonuMme HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
creuudmKaLMoHaTa nnoyKka Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba BO
BpCKa CO NornpasKaTa M 0ApXyBarbeTo Ha Bawmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE ienoBK. EKCNo3uBeH LpTex v
MH(hopMaLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TumoT 3a cOBeTYBatbe Npy KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe 0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 1 ambanaxute Tpebaace
OTCTPaHaT Ha EKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.
He rv thpnajTe enekTpuuHuUTE anaparv 8o
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatiea 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN U eNEKTPOHCKM YPeAK U HUBHA HALMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuH1TE anapaTu LUITO ce BOH ynotpebamopa
oAzienHo Aa ce cobupaat 1 A ce peLMKnMpaar Ha eKoNoLLKK
NpUGATINB HAUMH.

Ce Ba np OHa

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo['enja ,i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaiililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

—
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

BriZljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima kozZe ili opekotinama.
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Procitajte i striktno obratite paznju na napomene za

sigurnost u uputstvu za upotrebu akumulatorske busilice-

odvijaca.
Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite pomoc¢nu drsku koja se isporucuje uz
¢ekicasti nastavak GFA 18-H, GHA FC2. Gubitak
kontrole moZe uticati na povrede.

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

> Nosite zastitne rukavice. Cekicasti nastavak moze da
bude vreo, ako je dugo u rezimu rada.

» Dovedite pre svih radova na elektricnom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade o$tecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» KoriScenje SDS-plus alata za umetanje: Prekontrolisite
blokadu vukuci alat.

» Zamenite odmah oStecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od bu$enja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite priupotrebialata na to, da se zastitni poklopac
za prasinu ne osteti.

—

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo strucnjaci.

—Koristite $to je vis$e moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

—Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

—Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada
ga koristite.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektricni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Pri ukljucivanju sa blokiranim alatom za busenje
postoje veliki reakcioni momenti.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Izbegavajte nenamerno ukljucivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u iskljucenoj
pozizici, pre nego $to ubacite akumulator. Nosenje
elektri¢nog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-isklju¢ivanje ili ubacivanje akumulatora u ukljuceni
elektri¢ni alat moZe uticati na nesrece.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 sa Cekicastim nastavkom GFA 18-H, GHA
FC2) je namenjen za ¢ekicasto busenje u betonu, ciglama i
kamenu.

Cekicasti nastavak GFA 18-H, GHA FC2 sme da se koristi
iskljucivo sa akumulatorskim busilicama-odvrtacima
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2iGSR 18 V-60 FC.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prihvatnik

2 Prsten za podesavanje biranja obrtnog momenta

3 Prekidac za biranje brzine

4 Akumulator

5 Preklopnik smera okretanja

6 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
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7 Radno svetlo
8 Prekidac za biranje vrste rada
9 Cekicasti nastavak GFA 18-H, GHA FC2

10 Prsten za fiksiranje
11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

—
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Obim isporuke

Cekicasti nastavak sa dodatnom drskom.
Umetnuti alat i dalje opisani ili pribor sa slike ne spada u
standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Cekicasti nastavak sa dodatnom drikom GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2

Broj predmeta 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akku-odvrta¢ FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Broj predmeta 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

Nominalni broj obrtaja min’t 0-1600 0-1700 0-1900

Broj udaraca pri nominalnom broju obrtaja min™t 0-4500 0-4800 0-5400

Maks. busenje u betonu @ mm 10 10 10

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29"

Nivo snage zvuka dB(A) 97 97 91,5

Nivo pritiska zvuka dB(A) 87 87 80,5

Nesigurnost dB 3 3 3

Ukupna vrednost vibracija m/s? 12 14 7

Nesigurnost m/s? 1,5 1,5 1,5

*zavisno od upotrebljenog akumulatora

Informacije o Sumovima/vibracijama Montaza

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN60745-2-6. Promena alata

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema

mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opteredéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza adaptera (pogledajte sliku A)

Uklonite alat za umetanje.

Postavite adapter na prihvatni deo 1. Okrecite prsten za

fiksiranje 10, sve dok se ¢ujno ne uzlebi.

Alat za umetanje postavite na adapter

GFA 18-H, GHAFC2 (pogledaijte sliku B):

Elektri¢ni alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo 1.

Vadjenje upotrebljenog alata
GFA 18-H, GHA FC2 (pogledaijte sliku C):
Gurnite ¢auru za blokadu unazad i izvadite upotrebljeni alat.

Iskretanje dodatne drske (pogledajte sliku H)

Zakrenite dodatnu drsku 9, kako biste postigli bezbedno

drzanje koje tokom rada ne dovodi do zamora.

- Okrenite donji deo pomocne drske 9 suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i namestite pomoénu drsku 9 u
Zeljeni poloZaj. Zatim ponovo okrenite donji deo pomocne
drske 9 u smeru kretanja kazaljke na satu i dobro
pritegnite.
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Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu na
kucistu predvidjenom za to.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku I)

Sa dubinskim grani¢nikom moze se utvrditi Zeljena dubina

busenja X.

- Pritisnite dugme za podesavanje granicnika za dubinu i
stavite dubinski grani¢nik u dodatnu drsku 9.

Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku mora pokazivati na

dole.

- Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani¢nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata
mozZe uticati inace na pogresno podesavanje dubine
busenja.

- Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Demontaza adaptera (pogledajte sliku J)

Uklonite alat za umetanje.

Deblokirajte adapter u smeru @F i skinite ga sa prihvatnog
delal.

Usisavanje prasine/piljevine

» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
—Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
—Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStecenije elektritnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 5 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 4 u dr$ku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleze ravno na
drsci.

Biranje vrste rada busenja ili busenje sa ¢eki¢anjem
(pogledaijte sliku D)

Okrenite prekida¢ ,Busenje/Cekicasto busenje” 8 u polozaj
,Budenje“.

—

Podes$avanje smera okretanja (pogledaijte sliku E)

Sa preklopnikom smera okretanja 5 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 5 u levo do grani¢nika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanjai
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 5 u desno do
granicnika.

Biranje obrtnog mementa (pogledajte sliku D)

Sa prstenom za podeSavanije biranja obrtnog momenta 2
mozZete unapred birati potreban obrtni momenat za

15 stepenova. Kod ispravnog podesavanja upotreljeni alat se
zaustavi, ¢im se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom
odnosno ¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji , 4w “je
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana, naprimer
za busenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno vece podesavanje
odnosno stavite na simbol , aW “,

Mehanicko biranje brzina
» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 3 samo u
mirovanju elektri¢nog alata.

Sa prekidacem za biranje brzina 3 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzina 1:

Opseg manjeg broja obrtaja; za radove sa vecim precnikom

busenja.

Brzina 2:

Opseg veceg broja obrtaja; za radove sa manjim pre¢nikom

busenja.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat moZe inaCe da se osteti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnut.

Svetlo zarad 7 svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac

za ukljucivanjefiskljucivanje 6 i omogucuje osvetljavanje

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Radno svetlo 7 nastavlja da svetli oko 10 sekundi nakon

otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.
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Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezudi ¢elik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vedih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko
2/, duzine zavrtnja.

Drzite uredjaj samo za izolovane povrsine drski 11 iza
dodatnudrsku 9, kada izvodite radove kod kojih elektricni
alat moze sresti skrivene vodove struje ili sopstveni
mrezni kabl. Kontakt sa nekim vodom koji provodi struju
moze staviti pod napon i metalne delove uredjaja i moze
uticati na elektri¢ni udar.

Odrzavanje i CiScenje
» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Posle svake upotrebe o€istite alat za umetanje, ¢ekicasti
nastavak GFA 18-H, GHAFC2 sa prijemnicom za alat, proreze
za ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za ventilaciju
akumulatorskih baterija.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

—
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Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

E: Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali viago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodjana elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim

—

elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzrocCi telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Preberite in strogo upostevajte varnostne napotke v na-

vodilih za uporabo akumulatorskega vrtalnega vijacnika.
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Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu-

bo sluha.

» Uporabljajte dodatni rocaj, ki je priloZen nastavku za
vrtalno kladivo GFA 18-H, GHA FC2. Izguba nadzora nad
orodjem lahko povzroci poskodbe.

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzrodi elek-
triéni udar.

Druga varnostna opozorila in delovna navodila

» Nosite zascitne rokavice. Nastavek za vrtalno kladivo se
lahko ob daljsi uporabi moéno segreje.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povlecite za
orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

» Poskrbite za to, da se poSkodovan $¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri onemogo-
€a, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem
prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju spodnjega orodja
pazite na to, da ne poskodujete $Citnika proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega prema-
za, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko
zdravju Skodljiv in lahko povzro¢i alergicne reakcije,
obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

-Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.
—Poskrbite za dobro zratenje delovnega mesta.

—
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—Priporotamo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti
elektricno orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo vi-
soki reakcijski momenti.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. PrenaSanje elektri¢nega orodja s pr-
stom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje bateri-
je v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci nesrece.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 z nastavkom za vrtalno kladivo GFA 18-H,
GHAFC2) je namenjeno udarnemu vrtanju v beton, opeko in
kamen.

Nastavek za vrtalno kladivo GFA 18-H, GHA FC2 se lahko upo-
rablja samo z akumulatorskimi vrtalnimi vijacniki
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2 in GSR 18 V-60 FC.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Vpetje

2 Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta

3 Stikalo za izbiro stopnje

4 Akumulatorska baterija

5 Preklopno stikalo smeri vrtenja

6 Vklopno/izklopno stikalo

7 Delovna lu¢

8 Izbirno stikalo za vrste delovanja

9 Nastavek za vrtalno kladivo GFA 18-H, GHA FC2
10 Nastavitveni obro¢
11 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.
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Obseg posiljke
Nastavek za vrtalno kladivo z dodatnim ro¢ajem.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del stan-

—

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

dardnega obsega dobave.
Tehnicni podatki
Nastavek za vrtalno kladivo z dodatnim GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
rocajem
Stevilka artikla 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC
Akumulatorski vijacnik FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Stevilka artikla 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 0-1600 0-1700 0-1900
Stevilo udarcev pri nazivnem $tevilu vr-
tljajev min’t 0-4500 0-4800 0-5400
maks. vrtanja @ v beton mm 10 10 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Mo¢ hrupa dB(A) 97 97 91,5
Nivo hrupa dB(A) 87 87 80,5
Negotovost dB 3 3 3
Skupna vrednost vibracij m/s? 12 14 7
Negotovost m/s? 1,5 1,5 1,5
*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
Podatki o hrupu/vibracijah Montaza
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-6. . .
Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in Zamenjava orodja

negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji

ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.

To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Montaza nastavka (glejte sliko A)

Odstranite vstavno orodje.

Nastavek vstavite v vpetje 1. Nastavitveni obroc¢ 10 vrtite, do-
kler se slidno ne zaskoci.

Namestitev vstavnega orodja v nastavek

GFA 18-H, GHA FC2 (glejte sliko B):

Vstavno orodije potisnite do prislona v vpetje 1.

Odstranitev vstavnega orodja
GFA 18-H, GHAFC2 (glejte sliko C):

Blokirni tulec XX pomaknite nazaj in odstranite vstavno orod-
je.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko H)

Dodatni rocaj 9 lahko obrnete in si s tem zagotovite varno in

neutrujajo¢o drZo pri delu.

- Zasukajte spodnji oprijemalni del dodatnega rocaja9 v
smeri proti urnemu kazalcu in obrnite dodatni ro¢aj 9 v Ze-
lieno pozicijo. Nato zasukajte spodnji oprijemalni del doda-
tnega roCaja 9 v smeri urnega kazalca in ga s tem zategnite.
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Pazite nato, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v za-

to predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko 1)

Z globinskim omejilom lahko dolocite Zeljeno globino
vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila in name-
stite globinsko omejilo v dodatni ro¢aj 9.

Narebrenje na globinskem omejilu mora kazati v smeri nav-
zdol.

- Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo

orodja SDS-plus. V nasprotnem primeru ima lahko premic-
nost orodja SDS-plus za posledico napaéno nastavitev glo-

bine vrtanja.

- Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal zeleni glo-
bini vrtanja X.

Demontaza nastavka (glejte sliko J)

Odstranite vstavno orodje.

Nastavek deblokirajte v smeri @F in ga povlecite z vpetja 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.
—Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
—Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroCi nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektri¢nem orodiju.

Postavite preklopno stikalo smerivrtenja 5 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 4 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z rocajem.

Izbira vrste obratovanja vrtanje ali udarno vrtanje
(glejte sliko D)

Zavrtite preklopno stikalo ,Vrtanje/udarno vrtanje” 8 v polo-
Zaj ,Vrtanje®.

—
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Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 5 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 5 do konca v
desno.

Predizbira vrtilnega momenta (glejte sliko D)

S pomocjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 2
lahko vrtilni moment nastavite v 15 stopnjah. Pri pravilni na-
stavitvi se vsadno orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago ta-
ko, da je poravnan z materialom oziroma ko orodje doseze na-
stavljeni vrtilni moment. V poloZaju ,&W “ je zaskocitvena
sklopka deaktivirana, na primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi$jo nastavitev oziro-
ma prestavite prstan na simbol &% “,

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 3 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 3 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

1. hitrost:

nizko Stevilo vrtljajev; vijacenje oz. delo z vecjimi vrtalnimi

premeri.

2. hitrost:

visoko Stevilo vrtljajev; delo z manjSimi vrtalnimi premeri.

» Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete elektri¢no orod-
je.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Delovnalu¢ 7 sveti prirahlo ali povsem pritisnjenem stikalo za
vklop in izklop 6 in omogoca osvetlitev delovnega obmocja v
slabih svetlobnih razmerah.

Delovnalu¢ 7 sveti Se pribl. 10 sekund po tem, ko spustite tip-
ko za vklop/izklop 6.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.
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Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-

prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-

jain sicer v globini priblizno %/, dolZine vijaka.

Napravo smete drzati izklju¢no na izoliranih rocajih 11 in
na dodatnem rocaju 9, ¢e delate na obmocju, kjer lahko
vstavljeno orodje pride v stik s skritimi omreznimi nape-
ljavami ali pa kjer lahko zadane ob lastni omrezni kabel.
Stik z napeljavo pod napetostjo povzroci, da so tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi elek-
tricni udar.

Vzdrzevanje in ¢iScenje
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi ocistite vstavno orodje, nastavek za vrtalno
kladivo GFA 18-H, GHA FC2 z vpenjalno glavo, prezracevalne
reze elektricnega orodja ter prezracevalne reze akumulator-
ske baterije.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Robert Boschd.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
E odpadke!

—

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
sanje elektricnog alataiili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Céete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

—
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s ostrim o$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Procitajte i striktno se pridrzavajte sigurnosnih napome-

nau uputama za uporabu akumulatorske busilice-izvijaca.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu rucku koja je isporucena s nastav-
kom ¢ekic¢a GFA 18-H, GHA FC2. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove, elektricni alat drZite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.
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Ostale upute za sigurnost i rad

» Nosite zastitne rukavice. Nastavak ¢eki¢a moZe nakon
duZe uporabe postati vruc.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebaciti u
srednji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje kontro-
lirajte potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj
mijeri sprjecava prodiranje prasine od busenja u stezac ala-
ta. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne oSteti kapa
za zastitu od prasine.

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralaimetala,
moze hiti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do alergij-
skih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka. Materi-
jal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
-Po moguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.
-Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
—Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» ZaStednju elektrine energije, elektri¢ni alat ukljucite sa-
mo ako éete ga koristiti.

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Kod ukljucivanja elektri¢nog alata sa blokiranim ala-
tom za busenje nastaju visoki momenti reakcije.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

—

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljuéivanje nalazi u iskljuéenom polozaju. Nose-
nje elektri¢énog alata sa prstom na prekidacu za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje ili stavljanje aku-baterije u uklju¢eni
elektri¢ni alat moze dovesti do nezgoda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat (GSR 14,4 V-ECFC2/
GSR 18 V-EC FC2 s nastavkom Ceki¢a GFA 18-H, GHAFC2)
je namijenjen za udarno busenje u beton, opeku i kamen.

Nastavak ¢eki¢a GFA 18-H, GHA FC2 smijete koristiti iskljuci-
vo s akumulatorskom busilicom-izvija¢em
GSR 14,4 V-ECFC2,GSR 18 V-ECFC2iGSR 18 V-60 FC.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Prihvat
2 Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
3 Prekidac za biranje brzina
4 Aku-baterija
5 Preklopka smjera rotacije
6 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
7 Radno svjetlo
8 Prekidac za biranje nacina rada
9 Nastavak cekica GFA 18-H, GHAFC2
10 Zaporni prsten
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
Opseg isporuke
Nastavak ¢ekic¢a s dodatnom ru¢kom.

Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju stan-
dardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Nastavak cekica s dodatnom ruckom GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2 GFA18-H,GHAFC2
Kataloski br. 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Aku-odvija¢ FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Kataloski br. 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nazivni broj okretaja min™t 0-1600 0-1700 0-1900
Broj udaraca kod nazivnog broja okreta-

ja min™t 0-4500 0-4800 0-5400
Max. @ spiralnog svrdla za busenje beto-

na mm 10 10 10
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 -2,9 2,4 -2,9 2,4-29
Razina uc¢inka buke dB(A) 97 97 91,5
Razina zvuénog tlaka dB(A) 87 87 80,5
Nesigurnost dB 3 3 3
Ukupna vrijednost vibracija m/s? 12 14 7
Nesigurnost m/s? 1,5 1,5 1,5

*ovisno od koristene aku-baterije

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

- Grani¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini

Stavljanje nastavka (vidjeti sliku A)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat 1. Okreéite zaporni prsten 10 sve
dok €ujno ne uskoCi u lezZiste.

Umetanje radnog alata u nastavak

GFA 18-H, GHA FC2 (vidjeti sliku B):

Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat 1.

Vadenje radnog alata

GFA 18-H, GHA FC2 (vidjeti sliku C):

Cahuru za zabravljivanje pomaknite prema natrag i izvadite

radni alat.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku H)

MozZete zakrenuti dodatnu ruc¢ku 9 kako biste mogli postici si-

gurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke 9 u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 9 u Zeljeni polo-
Zaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke 9 u
smjeru kazaljke na satu.

Pazite na to da stezna traka dodatne rucke legne u za to pred-

viden utor na kucistu.

Namjestanje dubine bu$enja (vidjeti sliku )

Sa grani¢nikom dubine moZe se utvrditi Zeljena dubina buse-

nja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine i umetni-
te grani¢nik dubine u dodatnu rucku 9.

Nareckani dio na grani¢niku dubine mora biti okrenut prema

dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u stezac alata
SDS-plus. Moguénost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
inace dovesti do pogresnog namjestanja dubine busenja.
busenja X.
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Vadenje nastavka (vidjeti sliku J)
lzvadite radni alat.
Deblokirajte nastavak u smjeru @ﬁ i skinite ga s prihvata 1.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo strucne osobe.
-Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
—Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 5 namjestite na sredinu, kako bi se
sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju4 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u ru¢ku.

Biranje nacina rada busenja ili udarnog busenja

(vidjeti sliku D)

Okrenite preklopku ,,busenje/busenje ¢ekiéem® 8 u polozaj
,Budenje“.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku E)

S preklopkom smjera rotacije 5 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 5 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 5 u desno, do gra-

ni¢nika.
Prethodno biranje zakretnog momenta (vidjeti sliku D)

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
2 mozete potreban zakretni moment prethodno odabrati u

15 stupnjeva. Kod tocnog namjestanja radni alat ¢e se zausta-

viti ¢im se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno dosegne
namjesteni zakretni moment. U poloZaju,,&W “je deaktivirana
preskoc¢na spojka, npr. za busenje.

—

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno viSe namjestanje,
odnosno namjestite na simbol , &%,

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 3 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektri¢nog alata.

Saprekidatem za biranje brzina 3 mozete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzina 1:

Podrucje manjeg broja okretaja; za uvijanje vijakaili zarad s

velikim promjerom busenja.

Brzina 2:

Podrucje veceg broja okretaja; za rad s malim promjerom bu-

Senja.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do granic-
nika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Radno svjetlo 7 svijetli kada je prekidac za uklju¢ivanje/isklju-

Civanje 6 lagano ili do kraja pritisnut i omogucuje osvjetljenje

radnog mjesta u loSim uvjetima osvjetljenja.

Radno svjetlo 7 svijetli otprilike 10 sekundi nakon otpustanja

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
Cava se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-
simalnog broja okretaja pri praznom hodu.
Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jam¢i program Bosch pribora.
Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa
promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duzine vijka.
Ako izvodite radove pri kojima bi radni alat mogao zahva-
titi skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti mrezni kabel,
uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata 11 i nado-
datnoj rucci 9. Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom
moze staviti pod napon i metalne dijelove stroja, $to moze re-
zultirati strujnim udarom.
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Odrzavanje i ¢iscenje

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe oCistite radni alat, nastavak ¢ekica
GFA 18-H, GHAFC2 s prihvatom alata, ventilacijske otvore na
elektricnom alatu te na aku-bateriji.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zbrinjavanje
Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnoéuded ja juhised
!: ! TAHELEPANU
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

—

Eesti| 145

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se todriista kandmisel sorme liilitil voi lihendate voo-
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luvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pbhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised toriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate I6ikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-

jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

—

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vidikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla péletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pdhjustada nahaarritusi vi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Lugege labi akutrell-kruvikeeraja kasutusjuhendis toodud

ohutusnoéuded ja pidage neist rangelt kinni.

Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet, mis on 166kpuurimisotsaku
GFA 18-H, GHA FC2 tarnekomplektis. Kontrolli kaotus
seadme (ile vdib pohjustada vigastusi.

» Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektri-
1606gi.

Muud ohutusnduded ja toojuhised

» Kandke kaitsekindaid. Pikema kasutamise korral voib
166kpuurimisotsak minna kuumaks.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel lilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele todriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
séilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kéega hoides kindlamini kées.
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» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.
» SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse kontrollimi-
seks tommake tarvikut.
» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet todtamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tol-
mukaitse ei saa viga.
» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide, tea-
tavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/véi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad tdodelda liksnes vastava ala asjatundjad.
-Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

-Tagage tookohas hea ventilatsioon.

-Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid
siis, kui seda kasutate.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline t66-
riist vdlja. Vabastage tarvik.

» Kinnikiilunud puuriga seadme sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku paigalda-
mist veenduge, et liiliti (sisse/vélja) on viljaliilitatud
asendis. Kui hoiate elektrilise tdcriista kandmisel sorme
ltilitil voi paigaldate aku sisseliilitatud tooriista, voib taga-
jarjeks olla 6nnetus.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 koos l66kpuurimisotsakuga GFA 18-H,
GHA FC2) on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimi-
seks.

L66kpuurimisotsakut GFA 18-H, GHA FC2 tohib kasutada
liksnes akutrell-kruvikeerajatega GSR 14,4 V-ECFC2,

GSR 18 V-ECFC2ja GSR 18 V-60 FC.

—
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Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Hoidik
2 P6ordemomendi regulaator
3 Kaiguvaliku liliti
4 Aku
5 Reversliliti
6 Liiliti (sisse/vélja)
7 Tootuli
8 Tooreziimildiliti
9 Lodkpuurimisotsak GFA 18-H, GHAFC2
10 Kinnitusrongas
11 Kéepide (isoleeritud haardepind)
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tarnekomplekt

L66kpuurimisotsak koos lisakdepidemega.

Tarvikud ja teised joonistel kujutatud véi kirjeldatud lisatarvi-
kud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloo-
gist.
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Tehnilised andmed

Lookpuurimisotsak koos lisakdepidemega GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H,GHAFC2 GFA 18-H, GHAFC2
Tootenumber 2609199816 2609199816 2609199816

GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akukruvikeeraja FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Tootenumber 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nimip6orded mint 0-1600 0-1700 0-1900
Lookide arv nimipdoretel mint 0-4500 0-4800 0-5400
puuri max @ betoonis mm 10 10 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,4-29 2,4-2,9 2,4-29
Helivoimsuse tase dB(A) 97 97 91,5
Helirohu tase dB(A) 87 87 80,5
Mootemadramatus dB 3 3 3
Vibratsiooni kogutase m/s? 12 14 7
Modtemadramatus m/s? 1,5 1,5 1,5

*soltuvalt kasutatud akust

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-6.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv todkor-

raldus.

Montaaz

Tarviku vahetus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Otsaku paigaldamine (vt joonist A)
Eemaldage tarvik.

Viige otsak kinnitusse 1. Keerake lukustusréngast 10, kuni
see fikseerub kuuldavalt kohale.

Tarviku paigaldamine otsakusse
GFA 18-H, GHA FC2 (vt joonist B):
Viige tarvik 16puni padrunisse 1.

Tarviku eemaldamine
GFA 18-H, GHAFC2 (vt joonist C):
Liikake lukustushiilss taha ja votke tarvik valja.

Lisakdepideme keeramine (vt joonis H)
Lisakdepidet 9 on véimalik turvalise ja mittevasitava todasen-
di saavutamiseks poorata.

- Keerake lisakdepideme 9 alumist osa vastupdeva ja seadke
lisakdepide 9 soovitud asendisse. Seejarel fikseerige lisa-
kéepide 9, keerates seda paripaeva.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vastavas
soones.
Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist 1)

Siigavuspiirikuga saab valja reguleerida soovitud

puurimissiigavust X.

- Vajutage siigavuspiiriku reguleerimise nupule ja paigalda-
ge sligavuspiirik lisakdepidemesse 9.

Siigavuspiiriku rihveldatud pool peab olema suunatud alla.

- Liikake SDS-plus-tarvik [dpuni SDS-plus-padrunisse. Vas-
tasel korral vdib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissiigavu-
se valeks muuta.

- Tommake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
siigavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Otsaku mahavotmine (vt joonist J)
Eemaldage tarvik.

Vabastage otsak suunas @ja tommake see kinnituselt 1
maha.
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Tolmu/saepuru aratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

-Tagage tookohas hea ventilatsioon.

-Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada haireid seadme to0s voi seadet kahjustada.
Seadke reversliliti 5 keskasendisse, véltimaks seadme taht-
matut sisseliilitamist. Asetage laetud aku 4 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega tihetasa.
Puurimise voi lo6kpuurimise reziimi valimine

(vt joonist D)

Keerake tooreziimililiti ,,puurimine/I66kpuurimine” 8 asen-
disse ,puurimine”.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist E)
Reversliilitiga 5 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|iiliti (sisse/vélja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-

na muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-

versliiliti 5 16puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-

jutage reversliiliti 5 [6puni paremale.

Poordemomendi valik (vt joonist D)

Poordemomendi regulaatoriga 2 saate soovitud péérdemo-
menti valida 15 astmes. Oige seadistuse korral seiskub tarvik
kohe, kui kruvi on materjali pinnaga iihetasa sisse keeratud
voi kui seadistatud péordemoment on saavutatud. Asendis
LW “on kaitsesidur desaktiveeritud, nt puurimiseks.
Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral korgem aste
voi seadke siimbolile , &,

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 3 kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 3 saab valida 2 pddrete vahemikku.

—
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1. kéik:

Madalad poorded; kruvikeeramiseks voi suure ldbimdoduga

puuride kasutamisel.

2. kiik:

Korged poorded; vaikese ldbimddduga puuride kasutamisel.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral
voib elektriline tooriist kahjustada saada.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla
jahoidke sedaall.

Tootuli 7 poleb, kui liiliti (sisse/valja) 6 on osaliselt voi téieli-
kult alla vajutatud, ja valgustab toopiirkonda, kui muu valgus-
tus ei ole piisav.

Tootuli 7 poleb parast liliti (sisse/valja) 6 vabastamist umbes
10 sekundit.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Pddrete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vlja) 6 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka poorete arvu.

Tobjuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist t66d madalatel pooretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta to6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse ma-
terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.
Hoidke seadet ilksnes kdepideme 11 isoleeritud pinnast
jalisakdepidemest 9 kui teete tdid, mille puhul voib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toiteju-
het. Kontakt pingestatud elektrijuhtmega vdib seada pinge al-
la ka seadme metallosad ning pohjustada elektriloogi.

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord parast kasutamist puhastage tarvik, 166kpuurimisot-
sak GFA 18-H, GHA FC2 ja selle kinnitus, elektrilise tooriista
Shutusavad ja aku dhutusavad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse

ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
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www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu
Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma'migi izla§igt vi;us droéivl!as
noteikumus. Seit sniegto droSibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments

—

nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegS$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
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baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiik$anas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
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instrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Izlasiet un stingri ievérojiet akumulatora urbjmasinas-

skrilvgrieza lietoSanas pamaciba sniegtos drosibas notei-

kumus.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet kopa ar perforatora adapteri GFA 18-H, GHA
FC2 piegadato papildrokturi. Kontroles zaudésana par
instrumentu var bt par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosSus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni elektriskajam triecie-
nam.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi darbam

» Neésajiet aizsargcimdus. Triecienurb$anas papildiericei
ilgaku laiku darbojoties, ta var sakarst.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalpoSanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes, darbins-
trumenta nomainas u.t.t.), ka ari pirms elektroin-
strumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.

—
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lesledzéja nejausa nospiesana var k|it par céloni savaino-
jumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt

atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-

mos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.
» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Parbaudiet

urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to ara no stiprina-

juma.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu nekave-
joties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika novers urb-

$anas putek|u iek|uSanu darbinstrumenta stiprinajuma. le-

stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs
netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, atse-
visku Skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli var
bt kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas, ka
ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

—Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

—Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

-Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu aiz-
sardzibai ar filtré3anas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

» Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai
tad, kad tas tiek lietots.

» Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet elek-
troinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Méginot ieslégt elektroinstrumentu, ja taja iestiprina-
tais darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reakti-
vais griezes moments.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

—

» Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka ie-
slédzéjs atrodas stavokli ,Izslégts®. Elektroinstrumenta
parnesana, turot pirkstu uz ieslédzéja, vai akumulatora ie-
vietoSana ieslégta elektroinstrumenta var izraisit nelaimes
gadijumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit shiegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 ar perforatora adapteri GFA 18-H, GHA
FC2) ir paredzéts triecienurbsanai betona, kiegelos un akme-
ni.

Perforatora adapteri GFA 18-H, GHA FC2 drikst lietot vienigi
kopa ar akumulatora urbjmasinam-skrivgrieziem
GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2 un GSR 18 V-60 FC.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Stiprinajums
2 Gredzens griezes momenta iestadisanai
3 Parnesumu parslédzéjs
4 Akumulators
5 GrieSanas virziena parslédzéjs
6 lesledzejs
7 Apgaismojo$a mirdzdiode
8 Darba reZimu parslédzéjs
9 Perforatora adapteris GFA 18-H, GHA FC2
10 Fikséjosais gredzens
11 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Piegades komplekts

Triecienurb$anas papildierice ar papildrokturi.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumine-
ietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts musu
piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri
Triecienurb$anas papildierice ar

papildrokturi

GFA 18-H, GHAFC2

—
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GFA 18-H,GHAFC2  GFA 18-H, GHAFC2

Izstradajuma numurs 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akumulatora skrivgriezis FC2 FC2 GSR 18 V-60FC

Izstradajuma numurs 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..

Nominalais grieSanas atrums min. 0-1600 0-1700 0-1900

Triecienu bieZzums pie nominala grie$a-

nas atruma min. 0-4500 0-4800 0-5400

Maks. urbumu betona @: mm 10 10 10

Svars athilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4-2,9 2,4-2,9 2,4-29

Troks$na jaudas limenis dB(A) 97 97 91,5

Troksna spiediena limenis dB(A) 87 87 80,5

Izkliede dB 3 8 3

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba m/s? 12 14 7

Izkliede m/s? 1,5 1,5 1,5

*atkariba no izmantojama akumulatora

Informacija par troksni un vibraciju Montaza

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-6.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3gjai no-

véertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportés$anas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Papildierices nostiprinasana (attéls A)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet papildierici stiprinajuma 1. Pagrieziet fikséjo$o
gredzenu 10, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana papildiericé
GFA 18-H, GHAFC2 (attéls B):

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu stiprinaju-
mal.

Darbinstrumenta iznemsana

GFA 18-H, GHAFC2 (attéls C):

Parvietojiet spiluzmavu instrumenta korpusa virziena un izvel-
ciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Papildroktura pagriesana (attéls H)

Papildrokturi 9 var pagriezt stavokli, kas dod iespéju drosi tu-

rét instrumentu un stradat bez priekslaiciga noguruma.

- Atskravéjiet papildroktura 9 apakséjo dalu, griezot to pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad pagrieziet
papildrokturi 9 vélamaja stavokli. Péc tam no jauna stingri
pieskravéjiet papildroktura 9 apakséjo dalu, grieZot to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nolikam

paredzétaja korpusa grope.
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Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls 1)
Ar dziluma ierobeZotaja palidzibu var iestadit velamo urb3a-
nas dzilumu X.

- Sim nolitkam nospiediet urb$anas dziluma ierobezotaja at-
brivo$anas taustinu xx un parvietojiet urb3anas dziluma ie-

robezotaju papildroktura 9 turétaja.

Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja jabiit verstam augSup.

- Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptveré. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urbsanas dziluma iestadisanu.

- lzvelciet urbSanas dziluma ierobeZotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urbSanas dziluma ierobezo-
taja galu butu vienads ar vélamo urb3anas dzilumu X.

Papildierices nonemsana (attéls J)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Atbrivojiet papildierici, pagrieZot tas fikséjoSo gredzenu vir-
ziena @ un izvelciet to no stiprinajuma 1.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
—Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

-Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu aiz-

sardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jasu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 5 vidéja stavoklr. lebidiet
uzladétu akumulatoru 4 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas
nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klikski.

Darba rezima ,,Urbsana“ vai ,, Triecienurb$ana“ izvéle
(attéls D)

Pagrieziet parslédzéju ,,Urbsana/Triecienurb$ana“ 8 stavokli
LUrbsana“.

Griesanas virziena izvéle (attéls E)

Lietojot grieSanas virziena parslédzeju 5, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas griesanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urb3anu un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 5 lidz ga-
lam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot

skraves un noskrivéjot uzgrieZnus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 5 lidz galam pa labi.

Griezes momenta regulésana (attéls D)
Lietojot griezes momenta iestadisanas gredzenu 2, darb-

varpstas griezes momentu var izvéléties 15 pakapés. Jaiesta-

dijums ir izvéléts pareizi, darbinstruments apstajas, lidzko

skraves galvina ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek sa-

sniegta izvéléta darbvarpstas griezes momenta vértiba. Gre-

dzenam atrodoties stavokli & “, griezes momenta regulésa-

nas sajugs tiek deaktivizéts, kas nepieciesams, pieméram,
veicot urbsanu.

Izskriivéjot skrilves, izvélieties lielaku griezes momenta vérti-
buvai ari parvietojiet griezes momentaiestadisanas gredzenu
pret simbolu , &,

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 3 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 3 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums 1

Nodrosina nelielu grieSanas atrumu, piemérots liela diametra

skravju ieskravésanai un urbsanai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums 2

Nodrosina lielu grieSanas atrumu, piemérots urb3anai ar ne-

liela diametra urbjiem.

» Vienmér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz ga-
lam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Apgaismojosa mirdzdiode 7 iedegas, ja tiek daéji vai pilnigi
nospiests ieslédzéjs 6, laujot izgaismot apstrades vietu pie
nepietieko$a apgaismojuma.

Apgaismojosa mirdzdiode 7 turpina degt vél aptuveni 10 se-
kundes péc ieslédzéja 6 atlaisanas.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas at-
rums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-

nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieanas atrumu.
Metala urbsanaiizmantojiet tikai nevainojami asus HSS urbjus
(HSS = High Speed Steel = atrgriesanas térauds). Vélamo
darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

leskravejot garas liela izméra skrives cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skriives vitnes iek$gjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,
no skriives garuma.

Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam noturvirsmam 11
un aiz papildroktura 9, ja taja iestiprinatais darbinstru-
ments darba laika var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasainstrumenta elektrokabeli. Instrumentam saskaroties
ar spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala dalam un izraisit elektrisko triecienu.

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, triecienurb-

$anas papildierici GFA 18-H, GHA FC2 un tas darbinstrumen-

ta stiprinajumu, ka ari elektroinstrumenta un akumulatora
ventilacijas atveres.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

—
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers‘kait‘ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jiisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

—

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaluy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

7:45 PM

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

1609 92A3YJ|(26.1.18)
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Perskaitykite akumuliatorinio greztuvo-suktuvo naudoji-

mo instrukcijoje pateiktas saugos nuorodas ir grieztai jy
laikykités.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena, kuri tiekiama kartu su
perforatoriaus priedéliu GFA 18-H, GHA FC2. Nesuval-
dzius elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Miivékite apsauginémis pirstinémis. ligesnj laika naudo-
jamas perforatoriaus priedélis gali jkaisti.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, biti-
na nustatyti sukimosi krypties perjungikli j vidurine pa-
deétj. ISkyla pavojus susizeisti netyCia nuspaudus jjungimo-
iSjungimo jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jranki. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

— elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uZsifiksavo.

—
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» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia
grezimo metu kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara.
|dédami jrankius saugokite, kad nepazeistuméte apsaugi-
nio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy riiSiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkeés gali biti kenksmin-
gos sveikatai, sukelti alergines reakcijas, kvépavimo
taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

-Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medzZiagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
—Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
-Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-
ke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,
kai naudosite.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jranki iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jranki.

» |jungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégy momentas.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis nustatytas j padét; ,.iSjungta®.
Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-is-
jungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta
elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis (GSR 14,4 V-EC FC2/

GSR 18 V-EC FC2 su perforatoriaus priedéliu GFA 18-H, GHA
FC2) yra skirtas betonui, plytoms ir nattiraliam akmeniui su
smugiu grezti.

Perforatoriaus priedélj GFA 18-H, GHAFC2 leidziama naudo-
ti tik su akumuliatoriniais greztuvais-suktuvais

GSR 14,4 V-ECFC2, GSR 18 V-ECFC2ir GSR 18 V-60 FC.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1tvaras
2 Sukimo momento nustatymo Ziedas
3 Greiciy perjungiklis
4 Akumuliatorius
5 Sukimosi krypties perjungiklis
6 Jjungimo-isjungimo jungiklis
7 Darbiné lemputé
8 Veikimo rezimy perjungiklis

Techniniai duomenys
Perforatoriaus priedélis su papildoma

GFA 18-H, GHAFC2

—

9 Perforatoriaus priedélis GFA 18-H, GHA FC2
10 Fiksavimo Ziedas
11 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Tiekiamas komplektas

Perforatoriaus priedélis su papildoma rankena.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-
gramoje.

GFA 18-H,GHAFC2  GFA 18-H, GHAFC2

rankena

Gaminio numeris 2609199816 2609199816 2609199816
GSR 14,4 V-EC GSR 18 V-EC

Akumuliatorinis suktuvas FC2 FC2 GSR 18 V-60FC
Gaminio numeris 3601JE10.. 3601JE11.. 3601JG71..
Nominalus sikiy skaicius mint 0-1600 0-1700 0-1900
Smiigiy skaicius esant nominaliam sikiy

skaigiui mint 0-4500 0-4800 0-5400
maks. grezinio @ betone mm 10 10 10
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01:2014" kg 2,4-29 2,4-29 2,4-29
Garso galios lygis dB(A) 97 97 91,5
Garso slégio lygis dB(A) 87 87 80,5
Paklaida dB 3 3 3
Vibracijos bendroji verteé m/s? 12 14 7
Paklaida m/s? 1,5 1,5 1,5

*priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

|rankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Priedélio tvirtinimas (Zr. pav. A)

Nuimkite darbo jrank.

|statykite priedélj j jrankiy laikiklj 1. Sukite fiksavimo Zieda

10, kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Darbo jrankio jdéjimas j priedélj

GFA 18-H, GHAFC2 (zr. pav. B):

Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy laikiklj 1.

Darbo jrankio iSémimas
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GFA 18-H, GHAFC2 (ir. pav.C):
Patraukite uzraktine mova atgal ir iSimkite darbo jrank.

Papildomos rankenos pasukimas (r. pav. H)

Papildoma rankena 9 galite palenkti ir tokiu budu pasirinkti

saugig ir nevarginancia darbine padétj.

- Apatine papildomos rankenos 9 dalj pasukite pries laikro-
dzio rodykle ir papildoma rankena 9 j nustatykite norima
padétj. Vél uzverzkite apatine papildomos rankenos 9 dalj,
sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta bity specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. 1)

Gylio ribotuvu galima nustatyti norima grezimo gylj X.

- Paspauskite gylio ribotuvo fiksatoriaus klavisa ir jstatykite
gylio ribotuva j papildoma rankena 9.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai turi bati nukreipti Zemyn.

- Stumkite SDS-plus darbo jrankj iki atramos j jrankiy jtvarg
SDS-plus. Priesingu atveju dél judancio SDS-plus jrankio
gali bati nustatomas netinkamas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-

Stnésir gylio ribotuvo galo bity lygus norimam grezimo gy-

liui X.
Priedélio nuémimas (zr. pav. J)
Nuimkite darbo jrankj.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @F ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro 1.

Dulkiuy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos prieZiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.

—Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

-Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-

ke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

—
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Naudojimas

Paruos$imas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 5 perstatykite j viduring padétj,
tuomet iSvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite
jkrauta akumuliatoriy 4 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Veikimo rezimo ,,GreZimas*“ arba ,,GreZimas su smigiu“
pasirinkimas (Zr. pav. D)

Perjungiklj,.Grezimas/grezimas susmigiu“ 8 pasukite j padétj
,Grezimas*®.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. E)

Sukimosi krypties perjungikliu 5 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 5 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
irverzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 5 iki galo
j desine.

Sukimo momento pasirinkimas (Zr. pav. D)

Sukimo momento nustatymo Ziedu 2 galite nustatyti sukimo
momenta pasirinkdami vieng i$§ 15 pakopy. Tinkamai nusta-
Cius darbinis jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medzia-
ga norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-
mentas. Padétyje , W “apsauginé sankaba yraisjungta, pvz.,
norint grezti.

Norédami varztus iSsukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-
tg arba nustatykite ties simboliu , &%,

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 3 leidziama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiSkai sustojes.

Greiciy perjungikliu 3 galima pasirinkti 2 stkiy skaiciaus dia-

pazonus.

1 greitis:

MaZo stikiy skaiCiaus diapazonas; skirtas varztams sukti ir di-

delio skersmens kiauryméms grezti.

2 greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms greZti.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Priesin-
gu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Darbiné lemputé 7 SvieCia, esant Siek tiek arba visiskai nu-

spaustam jjungimo-i$jungimo jungikliui 6, ir apSvieCia darbo

sritj, esant nepalankioms Sviesos salygoms.

Darbiné lemputé 7 atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 6 dar

Sviecia apie 10 sekundziy.
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Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 6.

Lengvai spaudziant jjungimo-i§jungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi buti

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais si-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

gos programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruoSinius,

turétumete isgrezti %/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti

pasléptus elektros laidus ir paties prietaiso maitinimo lai-

da, tai prietaisa laikykite tik uz izoliuoto rankeny pavir-

Siaus 11 ir papildomos rankenos 9. Prisilietus prie laido, ku-

riuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-

rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite darbo jrankj, perforato-

riaus priedélj GFA 18-H, GHA FC2 su jrankiy jtvaru, elektrinio

jrankio ventiliacines angas ir akumuliatoriaus ventiliacines an-

gas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky kon-
teinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bu-
du.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung

Hammeraufsatz mit Sachnummer
Zusatzhandgriff

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Hammer adapter  Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
with auxiliary handle in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Embout perforateur N°darticle en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
avec poignée sup- ci-dessous. .
plémentaire Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Suplemento de mar- N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
tillo con empufiadu- Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
ra adicional conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Adaptador de mar-  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e
telo com punho adi- estao em conformidade com as seguintes normas.
cional Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Accessorio per mar- Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tello con impugnatu- elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
ra supplementare Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hameropzetstuk  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
met extra hand- lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
greep Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vierklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hammerforsatsmed Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
ekstrahandgreb forordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de ndamnda produkterna uppfyller kraven i
Slagpasats med til-  Produktnummer  allagdllande bestimmelseride nedanangivnadirektiven ochférordningarnas
liggshandtag och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hammerforsatsmed Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
ekstrahandtak med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Vasaraistukkajali- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
sikahva standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwon morérnrag EE AnAwvoupe Pe amokAELoTIKN pag eublvn, 0TI Ta avapepOUEVa TPOiovTa
TMpocaptnpa AptBp6C eupetnplou AVTIOTOOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAZELS TWV TILO KATW OVAPEPOUEVWV
moToAéTou pe odnylev Kat KaVovIoH®Y Kat TauTiovat pe Ta akdhouba mpoTuma.
np6cOetn xepoAapiy Texvika éyypaga omn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Ek tutamakhi darbeli Uriin kodu
delme adaptorii

gecerli btiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Przystawkaudaro-  Numer katalogowy ©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
waz rekojescia rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
dodatkowa Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Kladivovy nastavec  Objednaci &islo vdechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
s pridavnou rukojeti v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Kladivovy nadstavec Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
s pridavnou s nasledujdcimi normami:
rukovitou Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kalapacs-elétét pot- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
fogantyival idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asenenue o cootBeTcTBUH EC Mbl 3aABNAEM MOZ Hallly e[UHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
Hacapka- TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYHOLMM NPEANUCAHNAM
nepdopatop ¢ HWXKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSIKEHHH, @ TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.
[ONONHUTENbHO TexHuueckan [LOKyMEHTaLUA XpaHuTCA y: *
PYKOATKOIH
uk 3asBa npo BignosiaHicTb EC Mw3anBNAEMO Mif HaLLy 0AHOOCODOBY BifiNOBIAANbHICTH, LU0 Ha3BaHi BUPOOK
Hacaaka-MonoTok3 ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM UHHHUM NOMOKEHHAM HUILLIEO3HAUEHNUX IMPEKTHB |
HOAATKOBOIO PO3MOPAMKEHD, a TAKOXK HAKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
PYKOATKOIO TexHiuHa JOKyMeHTaLjiA 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANap
Banfanbl KOHALIPMA OHIM HOMIpi MEH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeH/eri
KOCbIMILIA HOpManapra cai ekeHit binpipemis.
KONTYTKaMeH TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Atasament ciocancu Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
méner suplimentar  identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTTOBOPHOCT HUE ieKNapHpame, e NoCoUeHUTE NPOAYKTH OTroBapAT
Mpucraska 3a KaTanowe Homep Ha BCHUKM BalWIHN U3UCKBaHHA Ha AMPEKTHUBHTE M pasnopeabuTe no-aony u
yAapHo npobuBane CbOTBETCTBA Ha CNEAHHUTE CTaHAAPTH.
CbC CNOMararensa TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
pbKOXBaTKa
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aeka OM1LLaH1Te NPOU3BOAM CE BO
[lopaToK 3aueKaH co bpoj Hapen/aptukn COMMACHOCT CO CHTE PeNeBanTHU OAPEABH Ha CNeSHUTE PETyNaTHBH 1
DONONHUTENHa NMPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
ApLUKa TexHWuKa [OKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Cekicasti nastavak  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
sadodatnom drékom skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Nastavek za vrtalno Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
kladivo z dodatnim standardom. o
rocajem Tehnicna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Nastavak ¢ekiéas  Katalogkibr. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
dodatnom ru¢kom da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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EL-vastavusdeklaratsioon

Lookpuurimisotsak Tootenumber
koos lisakdepideme-

ga

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Triecienurbsanas  Izstradajuma ka ri sekojosiem standartiem.
papildiericearpa-  numurs Tehniska dokumentacija no:
pildrokturi

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Perforatoriaus Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
priedélis su papildo- Techniné dokumentacija saugoma: *
marankena

GFA 18-H,GHAFC2 | 2609199816

2006/42/EC
N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
n
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